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ÖNSÖZ 

 

                Mehmed Said Pertev Paşa 19. Yüzyılda yaşamış hem şair 

kimliğiyle hem de devlet adamı sıfatıyla Osmanlı İmparatorluğu’nun kültürel ve 

tarihsel alanlarında iz bırakmış önemli bir şahsiyettir. 19. Yüzyılın edebî dünyasının 

daha iyi tahlil edilebilmesi için Pertev Paşa’nın iki dîvânından ilkinin transkiript ve 

tahlil edilmesi Eski Türk Edebiyatı için önemli bir hizmet olacaktır. 19. Yüzyılda 

dîvân şairlerinin sayısı oldukça kabarıktır. Aynı dönemde yazma olarak kitaplıklara 

girmediği halde, basılmış birçok dîvân da vardır. 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın dîvânını ele aldığımız bu yüksek lisans 

tezimizde hedefimiz, bir köşede kalmış, değeri pek bilinmemiş bir şairi tanıtarak 

kültürümüze katkı sağlamak ve gelecek nesillere bir iz bırakmaktır. Pertev Paşa, 

yaşadığı yüzyılda gitgide zayıflayan dîvân şiiri’nin önemli bir temsilcisi olmaya 

çalışmış ve bu alanda gazeller, kıtalar, tahmisler, müstezâdlar, lugâz, tarih ve beyitler 

yazmıştır. Bu tezimizde öncelikle Arap harfleriyle yazılan ikinci dîvânını, saha 

araştırmacılarının istifadesine sunulmak üzere transkripsiyon alfabesi kullanılarak 

latin harflerine çevirdik. Metin içindeki başlıklara numara verdik. Bilimsel 

çalışmalarda kullanılan transkiript işaretlerini kullandık. 

Çalışmamızın giriş kısmında, yaşadığı dönemi ve dönemin siyasî hayatına 

ve o dönem şiirine dair kısa bir değerlendirme yaptık. Birinci bölümde Mehmed Said 

Pertev Paşa’nın hayatı, edebî şahsiyeti ve eserlerinin, ikinci bölümde Pertev 

dîvânı’nın transkriptli metnin ve üçüncü bölümümüzde ise dîvânın tahlili hakkında 

bilgi verdik. Dîvânın son kısımlarında ise sonuç, kaynakça ve metnin orijinalını 

ekledik. 

Bu tezimizi bir yılda tamamladık. Bu zaman dilimi içinde yardımını, benden 

esirgemeyen bütün samimiyetiyle bana yardımcı olan tez danışmanım değerli Prof. 

Dr. Abdurrahman ACAR Hocam’a, teşekkürü bir borç bilirim. 

Muhammed Şerif AZARKAN 

Diyarbakır 2013 
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ÖZET 

 

                Bu çalışma, Mehmed Said Pertev Paşa’nın Dîvânı’nda bulunan 

şiirlerin transkripsiyon edilmesi ve dîvânın tahlil edilmesini amaçlamaktadır. 19. 

Yüzyılın Eski Türk Edebiyatı açısından daha iyi değerlendirilmesi için şairlik 

gücünün kuvvetli olduğuna inandığım Pertev Paşa’nın ve dîvânının latinize edilerek 

ilim dünyasına sunulmamış olması bir eksiklik olacaktı. Pertev Paşa 19. Yüzyılda 

sanatçı kişiliğinin yanısıra aynı zamanda önemli bir tarihî kişiliktir. 

Mehmed Said Pertev Paşa Dîvânı’nın çalışmamıza konu olan eseri mürettep 

bir dîvân değildir. Şair yaşadığı yüzyılda zayıflayan ve eski şiiri tekrar eden dîvân 

edebiyatının var olduğu dönemde şekle çok önem vermemiş duyguya daha ağırlık 

vermiştir. Yaptığımız incelemelerden hareketle çalışmamıza kaynak olan dîvânın 

onun ilk çalışması olduğu daha sonra mürettep bir dîvân tertip ettiği anlaşılmaktadır. 

Elimizdeki çalışma onun kalfalık; mürettep dîvânı ise ustalık dönemi eseridir 

diyebiliriz. 

Çalışmamıza kaynaklık eden Mehmed Said Pertev Paşa’nın Dîvânı’nda yer 

alan şiirler kafiye ve rediflerin sıralanışı bakımından Arap harflerinin sıralama 

düzenindedir. Gazellerin çoğunlukta olduğu eserin, yer yer müstezâd, muhammes, 

kıta, lugaz, ebyat, tahmîs ve tarihlerin araya serpiştirilmesiyle kaleme alınmıştır. 

Eserde gazellerin sayısı 259’dur. 

Bu çalışmada genel kabul gören ve birçok bilimsel çalışmada standart haline 

gelmiş transkripsiyon işaretlerini esas aldık. Pertev Paşa’nın Dîvânı’nda çok sık söz 

sanatları ve klâsik şiire ait mazmunun kullanıldığı görülmektedir. Pertev Paşa’nın dili 

yer yer ağır olsa da yaşadığı dönemde görülen mahallileşme akımından etkilenerek 

sade ibarelere ve halk söyleyişlerine de yer verildiği görülür. 

Anahtar Sözcükler 

Eski Türk Edebiyatı, Dîvân, Mehmed Said Pertev Paşa, Şiir 
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ABSTRACT 

 

This study Mehmet Said Pertev Pasha in his book of poems translated and 

aims to analyze the his book. 19th century, in order to better evaluate in terms of Old 

Turkish Literature, poetry is a strong believe in the spirit of the world of science 

translated into Latin Pertev Pasha and his book is a deficiency would have to be 

submitted. 19th century artist's personality, as well as an important historical 

personality at the same time. 

Mehmet Said Pertev the members of the work which is the subject of the 

book is not a book study. Century poet, lived in the old poem weakened again in the 

shape of the sofa did not consider that there is literature, feeling more focused.The 

examination motion study is the source, then the diva who is preparing for his first 

work seems to have been arranged on a sofa.We have his journeyman's work, the 

members of the work council can say that the period of the skill. 

Study the source of the Pasha Mehmed Said Pertev the order in council of the 

poems rhyme and Redif by arabic letters order. Ode to the majority of the work is, in 

places, are four, muhammes the continent, lugaz, ebyat, Tahmis and dates were 

written together with interleaving. The book 259'dur number ode. 

 In this study, accepted and has become a standard in many studies have 

based transcription marks. Pasha's council of the arts and classical poetry pertev's 

mazmunun used very often seen. Although the language in places inhabited by Pasha 

pertev heavy currents observed in the localization of simple phrases and also took 

place in the public discourse are seen. 

 

 

Key Words:  

The old Turkish Literature, Dîvân, Mehmet Said Pertev Pasha, Poem. 
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GİRİŞ 

 

19. YÜZYILDA SİYASİ DURUM 

 

19. Yüzyılda Osmanlı tahtında padişah olarak, Padişah III. Selim (1789-

1807), Padişah IV. Mustafa (1807-1808), Padişah II. Mahmud (1808-1839), Padişah 

Abdülmecid (1839-1861), Padişah Abdülaziz (1861-1876), Padişah V. Murad (1876-

1876) ve Padişah II. Abdülhamid Han (1876-1909) bulunmuştur.  

19. Yüzyıl Osmanlı Devleti için zor yaşanmış, yoğun bir cezr (çekilme) 

zamanıdır. Osmanlı Devleti Avrupa’dan adım adım çekilmektedir; bu, yorgun ve 

zahmetli bir geri dönüştür. Yabancı devletlerin Osmanlı İmparatorluğu’nda estirmeye 

çalıştıkları ilk siyasî politika, dînî ayrılıklara ve mezhep farklılıklarına dayanır. 

Ruslar Balkanlar’daki ve Doğu’daki Ortodoks ve Gregoryan Hırıstiyan mezhebine 

dâhil olanları kışkırtmaya ve onlar üzerinde himâye kurmaya çalışır; sonunda himâye 

hakkını Osmanlı’ya kabul ettirir. İngiltere, Osmanlı İmparatorluğu içinde Protestan 

mezhebini yaymaya ve bu mezhebe mensup olanları himâyesi altına almaya çalışır. 

Diğer yandan, Rusya’nın sıcak denizlere inme çabalarından ürkerek, Hint ve Orta 

Doğu politikasını, ölmeyen ama tam bağımsız da olmayan ve kendi desteğine dâima 

ihtiyaç duyan bir Osmanlı Devleti esasına dayandırır; ancak Osmanlı’nın 

statükosu’nun (toprak bütünlüğü) korunacağını Viyana Kongresi’nde garanti altına 

alır. Fakat yüzyılın sonlarına doğru bu politikasından vazgeçerek, siyasî emellerini 

Mısır ve Arap yarımadasında yoğunlaştırır; bir yandan da Ermenî mes’elesinin 

öncülüğünü üstlenir. Fransa Orta Doğu ve Mısır’a göz dikmiştir ve İmparatorluk 

halklarındaki Katolik Hırıstiyanların himâyesini üstüne almaya çalışır; onları kendi 

siyâsetine göre tahrik eder. Özellikle Ermenîler arasında Katolikliği yayarak, onlara 

ayrı bir kilise kurdurur. Yüzyılın sonlarına doğru Garp Ocakları’dan Cezâyir ve 

Tunus’u işgâl eder. Avusturya, Balkanlar’ın kendisine komşu olan bölgeleri ile 

ilgilenir. Almanya ise belli bir güce ulaştıktan sonra, nüfûz bölgelerinin 

bölüşülmesinde kendisine bir yer ayırmak üzere Osmanlı sâhası Orta Doğu ile 
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ilgilenmeye başlar. 19. Yüzyılın ortalarından itibâren, dînî tahriklerin yanı sıra 

milliyetçilik akımlarının körüklendiği görülür.
1
  

Fransız İhtilâli’nin sonucunda ortaya çıkan milliyetçilik akımı 19. Yüzyılda 

Osmanlı ülkesinde etkili olur. Özellikle Balkanlar’da bağımsızlık kazanmak 

amacıyla bazı isyanlar çıkar. Bu isyanların başlamasında milliyetçilik akımı, 

Ruslar’ın Balkanlar’daki halkları kışkırtmaları, mahalli yöneticilerin halka karşı 

yanlış politikalar uygulamaları, bazı toprakların savaşlar sırasında el değiştirmesi, 

Balkanlar’daki bir kısım toprakların savaş alanı durumuna gelmesi ve merkezi 

otoritenin sarsılmasına sebep olur.
2
 Bu dönemde güçlü devletler Osmanlı toprakları 

üzerinde çeşitli pazarlıklar yapmaktaydılar. Rusya, Boğazlar ve Balkanlar yoluyla 

sıcak denizlere inme idealindedir. İngiltere, Uzak Doğudaki sömürgelerine giden 

yolları, yani Doğu Akdeniz’i ele geçirme çabasındadır. Fransa ise İngiltere’yi güçsüz 

düşürmek amacıyla Mısır’ı almak niyetindedir.
3
  

19. Yüzyılda Osmanlı Devleti’nin tahtında oturan Padişah III. Selim’dir. III. 

Selim ise reformlardan, siyasal sistemin düzeltilmesine ilişikin olanları arasında, 

‘‘danışma’’ (meşveret) usulünün yeniden canlandırılıp geliştirmesi çabaları, en 

dikkat çekici örneğidir. Bu yol iki şekilde gerçekleştirmiştir ilkin devrin ileri gelen 

kişilerden devlet işlerinin durumuyla ilgili layihalar (rapor) istenmesi, ikincisi ise 

Meclis-i Meşveret’in kurulmasıdır. Bunların dışında III. Selim, idarî, adlî ve siyasî 

alanlarda da birtakım reform girişimlerinde bulunmuştur. Bunları şöyle 

sıralayabiliriz: Âyanların eskide olduğu gibi yine seçimle seçilmeleri, şehir 

kethüdasının halk tarafında seçimle seçilmesi, halktan alınan verginin 

sınırlandırılması, kadı ve kadı vekilinin usulsüz işlerine derhal son verilmesidir. 

Fakat bunların hiçbiri hayata geçirilemez geçirilmemekle birlikte 1807 Kabakçı 

Mustafa ayaklanması sonucunda III. Selim tahttan indirilir ve öldürülür. Bu dönemin 

en önemli çalışması ise Tanzimat döneminin hazırlanması bakımında dikkat çekici 

olmasıdır. III. Selim’den sonra yerine Padişah IV. Mustafa (1807-1808) getirilir. 

                                                           
1
Nevzad Kösoğlu, ‘‘Ondokuzuncu Yüzyıl”, Büyük Türk Klâsikleri, Cilt 8, Ötüken-Söğüt Yay., 

İstanbul 2004, s. 13. 
2
Hakkı Dursun Yıldız, Doğuştan Günümüze Büyük İslam Tarihi, Cilt 11, Çağ Yay., İstanbul 1993, 

s. 203. 
3
Elif Naci, ‘‘20. Yüzyıl Tarihi’’, Devr-i Hamidi’den Sahneler, Cilt 1, Arkın Kitabevi, İstanbul (Tarih 

Belirtilmemiştir) s. 136. 
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Fakat Padişalığı uzun sörmez Rusçuk Âyan Alemdar (Bayraktar) Mustafa Paşa’nın 

İstanbul’a yürüyüp başkentte duruma hâkim olması ve ayaklanmayı bastırmasıyla 

yeni bir dönem başlamış olur. IV. Mustafa’yı tahttan indirip yerine II. Mahmud’u 

padişah yapar (1808). Rusçuk Âyan Alemdar Mustafa Paşa da sadrazam olur.
4
 II. 

Mahmud, Sened-i İttifak anlaşması ile âyanların varlıkları meşru hale getirir.
5
 

Balkanlarda ilk önce Sırplar isyan eder. Bu isyan, yüzyılın başında Sırplara özerklik 

getirince diğer milletleri de ayaklanmaları konusunda cesaretlendirir. Bu durum bir 

çığ gibi büyür ve bütün Balkanları kaplar. Bu durumdan Avrupa devletleri yararlanır. 

Osmanlı’yı yıkma hayallerine bir adım daha yaklaşırlar. 

Bu gelişmelerden ders çıkaran II. Mahmud, Osmanlı Devleti’nde bazı 

ıslahatlar yapar. İlk önce Yeniçeri Ocağı’nı kaldırır (1826), Müsadere usulü (devlet 

hizmetin de bulunmuş kişilerin ölünce mallarına elkonması) kaldırır, vergi sistemini 

yeniler, meclis yapısını ve memur sistemini baştan aşağı yeniler. Bunlarla birlikte 

eğitimde de yenilikler yapar. Doktor yetiştiren, Mühendis yetiştiren okullar açar, 

Nüfus sayımı yapar. Muhtarlıklar ilk defa bu dönemde kurulur, Avrupa’ya öğrenci 

gönderir, Avrupadaki eserler dilimize tercüme ettirir, Gazete çıkarır ve Gülhane 

Hatt-ı Hümayunu’nu (3 Kasım 1839) ilan eder. Bu ferman resmi olarak 

Batılılaşmaya başladığımızı gösteren ilk belgedir.
6
 

Osmanlı Devleti’nin zordaki durumundan dolayı Ruslar’ın Hünkâr İskelesi 

Antlaşması’ndan (1833) yararlanarak İstanbul Boğazı’na girebileceğini düşünen 

İngiltere ve Fransa, Mısır sorununu Avrupa sorunu haline getirmeye karar verirler. 

İngiltere ile çatışmayı göze alamayan Rusya da bu durumu kabul eder. Sonunda 

İngiltere, Avusturya, Prusya, Rusya ve Osmanlı Devleti’nin delegeleri Londra’da bir 

araya gelirler. Mısır sorununu görüşürler ve Londra Antlaşması’nı yaparlar (1840). 

Osmanlı Devleti’nin zayıflamasıyla beraber büyük devletler, Avrupa’da üstünlük 

kurabilmek için boğazları ele geçirmeyi amaçlarlar. Bu durum boğazların dolayısıyla 

Osmanlı Devleti’nin bir hedef haline gelmesine sebep olur. Rusya’nın güçlenmesi bu 

                                                           
4
Bülent Tanör, ‘‘Anayasal Gelişmelere Toplu Bir Bakış’’ Türkiye Ansiklopedisi, Cilt 1, İletişim 

Yay., İstanbul 1990, s. 11-12. 
5
Halil İnalcık, (Anadolu’da İslam Kültür ve Medeniyeti), Osmanlılarda Batıdan Kültür Aktarması 

Üzerine, Diyanet İşleri Başkanlığı Yay., Ankara 2007, s. 53. 
6
Yılmaz Öztuna, Başlangıcından Zamanımıza Kadar Türkiye Tarihi, Hayat Kitapları Yay., 

İstanbul 1967, s. 147. 
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durumu daha da önemli hale getirir.
7
 Bunlar yaşanırken Padişah II. Mahmud 1839’da 

vefat eder, yerine Padişah Abdülmecit tahta geçer (1839-1861). 

Rusya 1851 yılında Petersburg’da İngiliz elçisine Osmanlı topraklarını 

kendi aralarında paylaşmasını önerir. İngiltere o sırada Osmanlı Devleti’nin 

parçalanmasını menfaatlerine uygun görmediğinden bu öneriyi kabul etmez. 

İngiltere’nin Osmanlı Devleti’nin toprak bütünlüğünü koruma yanlısı olduğunu 

gören Rusya, plânını yalnız uygulamaya karar verir ve savaş için bahane aramaya 

başlar.
8
 

19. Yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı coğrafyasında yer yer karışıklıklar 

çıkar. Müslümanlar ile Hıristiyanlar karşı karşıya gelir. Karışıklık da Batılı 

devletlerin Osmanlı’ya müdahale etmesine sebep olur. Osmanlı-Rus harbinde Batılı 

devletlerin yardımı sonucunda Osmanlı Devleti zafer kazanır fakat sonuç olarak 

Fransa ile İngiltere’nin Osmanlı Devleti’ne daha fazla müdahale etme hakkını elde 

eder. 1839’da Gülhane Hatt-ı Hümayunu’nun ilanından sonra 1856’da Islahat 

Fermanı ilan edilir.  

Osmanlı Devleti içinde yönetimden memnun olmayanlar Yeni Osmanlı 

Cemiyeti’nde faaliyet yürütmeye başlarlar. Çok kısa bir sürede devlet adamlarından 

bazılarını da etkileri altına almayı başarırlar. Yeni Osmanlı Cemiyeti, bu dönemde 

Padişah olan, Padişah Abdülaziz’i tahttan indirirler. (1861-1876) ve yerine Padişah 

V. Murad’ı tahta çıkarırlar. (1876-1876) Lakin Padişah V. Murad’ın akıl sağlığı 

yerinde olmadığından onu da tahttan indirip yerine Padişah II. Abdülhamid Han’nı 

tahta çıkarırlar. (1876-1909) Fakat bu durum da Yeni Osmanlıların işine fazla yarar 

sağlamaz.
9
 Yenilgiler, farklı milliyetlerin bağımsızlık fikirleriyle mücadele, devlet 

içindeki sorunlarla mücadele gibi meselelerin yanında ıslahat hareketleri de sürer.
10

 

Böylece 19. Yüzyıl devri kapanmış olur. 

 

                                                           
7
Komisyon, Osmanlı Medeniyeti Ansk., Cilt 7, İz Yay., İstanbul 1996, s. 272. 

8
Ahmet Atilla Şentürk & Ahmet Kartal, Üniversiteler için Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 6. Baskı, 

İstanbul 2010, s. 348. 
9
Mete Tunçay, ‘‘Siyasi Tarih (1908-1923)’’, Türkiye Tarihi 4, 5. Baskı, Cilt 4, Cem Yay., İstanbul 

1997, s. 27-36. 
10

Komisyon, Türkiye Tarihi 3 Osmanlı Devleti 1600-1908, Cem Yay., İstanbul 1997, s. 320. 
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19. YÜZYILIN İLMİ VE EDEBİ HAYATI 

 

19. Yüzyıl ilmi ve edebi hayata baktığımızda 19. Yüzyılda toplumun çok 

dar bir kesiminde bilinçli bir yenileşme isteği bulunmasına, hatta bazı yeni 

kurumların ortaya çıkmasına rağmen, yüzyılların alışkanlıklarını birden bire söküp 

atmak mümkün değildir. Dîvân edebiyatının, sessiz sedasız silinip ortadan kalktığı 

söylenemez. O da yaşama ve dirilme imkânı arayacak; güçsüzlüğüne, nefessizliğine 

rağmen yeni ile mücadele edecektir.
11

 

19. Yüzyıl, yenileşme, Avrupalılaşma devri olmuştur diyebiliriz. Gerçi eski 

edebiyat bu yüzyılın yalnız başlarında değil, sonlarında da hatta 20. Yüzyıl 

başlarında da devam etmiştir; fakat üslûp değişir, yeniye yöneliş hızlanır ve yeni, 

edebiyatımıza hâkim olmaya başlar. Aslında değişme bütün alanlarda olduğu için bir 

"medeniyet değiştirme" şeklini alır ve Osmanlılar Devleti gerçekten medeniyet 

değiştirir.
12

 19. Yüzyılın birinci yarısında, yani Tanzimat’tan önce, yazı hayatına 

yine Dîvân Edebiyatı hâkim olur, ama zamanla duraklamıştır. 19. Yüzyılda Dîvân 

Edebiyatı’nın şiirdeki belli başlı temsilcileri şöyle sıralayabiliriz: Enderunlu Vâsıf, 

Keçecizâde İzzet Molla, Hersekli Arif Hikmet, Şeyhülislâm Arif Hikmet Bey, Dâniş, 

Edhem Pertev Paşa, Leyla Hanım, Şeref Hanım, Âdile Sultan, Aynî, Şeyh Nazîf, 

Said Paşa, Akif Paşa, Lebib Efendi, Ziya Paşa, Üsküdarlı Hakkı Bey, Osman Nevres, 

Koniçeli Kâzım Paşa, Mehmed Said Pertev Paşa, Harputlu Hayri Yenişehirli Avnî 

ve Leskofçalı Gâlip’tir. 
13

 

19. Yüzyıl Türk Edebiyatı’nın temsilcilerinden çoğu dîvân türünde eser 

vermiş şair ve yazarlardır. Fakat hayran oldukları batı edebiyatını benimserler, Dîvân 

Edebiyatı ile halka inilemeyeceğine inanırlar, aynı zamanda milliyetçi ve geleneklere 

saygılıdırlar. Asrın önemli siyasî ve sosyal olayları onları da etkilemiştir ve 19. 

Yüzyılın halk şiiri önceki yüzyıllardan ayrılmıştır. Bu asırda tekke şairleri ve halk 

şairleri birbirlerinden ayrılamayacak kadar kaynaşmış ve tasavvuf şiiri derinliğini 

kaybetmiştir.  

                                                           
11

Bilal Kemikli, Türk İslam Edebiyatı Giriş, 1. Baskı, Emin Yay., Bursa 2010, s. 89. 
12
İsmail Ünver, (19. Yüzyıl Dîvân Nazım ve Nesri) Büyük Türk Klâsikleri Ansiklopedi, Cilt 8, 

Ötüken-Söğüt Yay., İstanbul 2004, s. 100.  
13
Ahmet Hamdi Tanpınar, 19. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, 7. Baskı, Çağlayan Basımevi, İstanbul 

1988, s. 63. 
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Mahallîleşme akımını sürdürme eğilimi, bir kısım 19. Yüzyıl şairlerinde 

görülen en belirgin özelliktir. Fakat halk söyleyişini şiire sokmada aşırıya kaçan 

ölçüsüzlüklerin bulunması; şiirlerin duygu derinliği, hayal zenginliğinden yoksun 

olması; eski şairlerin üzerine toz kondurmamaya çalıştıkları "aşk" ta cinselliğin ağır 

basması; sadece yazmış olmak için vezne uydurulmuş kafiyeli sözler izlenimini 

veren beyitlerdeki zevksizlikler bu yoldaki şiirlerin genel özellikleridir. Bu gruptaki 

şiirleri günümüz musikîsine benzetebiliriz.
14

 

Bu dönem şairleri arasında herhangi bir tarikata mensup olmayan şair yok 

gibiydir, tasavvufun alışılagelmiş telmih ve mecazlarından bol bol yararlanmışlardır. 

Ancak ne mutasavvuf şairler ne de şiirlerinde çeşni (lezzet, tat) kabilinden tasavvufa 

yer verenler, kendilerinden önceki şairlere ulaşabilmişlerdir. 19. Yüzyıl bir Şeyh 

Gâlip yetiştirmemiştir.
15

 Bu dönemde yazılmış nazireler, tahmis, taştîr ve tesdîsler 

eski ustalarla yenileri karşılaştırmaya en elverişli nazım şekilleridir; ama bu 

karşılaştırma hemen her zaman sonrakilerin aleyhine sonuçlanır.
16

 

19. Yüzyıl Dîvân şairlerinin büyük çoğunluğu devlet dairelerinde kâtiplik 

yapmışlar veya hayata bu yolla atılmışlardır. Bu dairelerin başında bulunan yüksek 

memurların çoğu da şairdir. Bazı şairlerin çalıştıkları dairelerde mahlas aldıkları da 

bilinir.
17

 19. Yüzyılda salt dîvân şiiriyle ilgilenen önemli sanatkârlar çıkmıştır. 

Bunlar yer yer Nedîm (18.yy.) kadar şuh, Nâbi (17.yy.) kadar hikmetli, Gâlip 

(18.yy.) kadar derin ve Fuzûlî (16.yy.) kadar lirik olabilmektedirler.
18

 Ne var ki 

klasik şiirin devri kapandığı için yazdıklarını yine kendileri gibi gönüldaşları 

okumaktadır, diğerleri de buna bir fantazi gözüyle bakmaktadırlar. Osmanlı 

Türkçesini kullanmakta eskiler kadar mahâretli, eski şiirin mazmunlarını istihdamda 

onlar kadar başarılı olabilen; hatta değişen zamanın gereği oldukça orijinal hayallere, 

fikirlere pencere açan bu sanatkârlar, bazı dimağları sarhoş edecek derecede güzel 

söyleyişleri de yakalamışlardır.
19

 

 

                                                           
14
Ünver, a.g.e., s. 100-101. 

15
Tanpınar, a.g.e., s. 64.  

16
Tanpınar, a.g.e., s. 65.  

17
Tanpınar, a.g.e., s. 64-65. 

18
Ömür Ceylan, Böyle Buyurdu Sûfî, 2. Baskı, Kapı Yay., İstanbul  2010, s. 103. 

19
Tanpınar, a.g.e., s. 65. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

PERTEV PAŞANIN HAYATI VE EDEBİ ŞAHSİYETİ 

 

1.1. MEHMED SAİD PERTEV PAŞA’NIN HAYATI (1785-1837)
1
 

 

1.1.1. Ailesi ve Eğitimi 

Mehmed Said Pertev Paşa Hicaz asıllı olup Hicaz’dan Anadolu’ya sonra 

Kırım’a yerleşmiş ve oradan İstanbul’a göç etmiş bir seyyid ailesinin oğludur. 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın dedesi Hafız İsa Efendi ilk önce Tophane’de, sonra 

Üsküdar’da, İhsaniye’de, daha sonra Bağçekapusu’nda birer konak, Darıca 

Demirciler Köyünde ve Âlem Dağı’nda birer çiftlik alır. Kışın konakların birinde 

yazın ise darıca çiftliğinde oturur. Babası Ulemadan İbrahim Efendi’dir, oğlu 

Mehmed Said Pertev, 1875 M. (1200 H.)’de dedesine ait Darıca çiftliğinde doğar. 

Annesi Ordu-yı Hümâyûn şeyhi Çerkes Halil Efendi’nin kızı Hatice Hanımdır.
2
 

Küçük yaşta babasını kaybeden Mehmed Said Pertev ve büyük kardeşi Mehmed 

Emin, sıbyan mektebine devam ederler. Daha sonra Hoca Mehmed Ataullah 

Efendi’den ders alarak icâzet-nâme
3
 (Diploma, mezuniyet belgesi) alırlar. Meşhur 

Hoca Neş’et Efendi’den de özel olarak Farsça dersler alırlar. Neş’et Efendi, Pertev 

Efendi’ye ‘‘Meşreb’’
4
 (yaradılış, tabîat, mizâç, huy, ahlâk) mahlasını verir. Bir 

şiirinde bu mahlası kullanır. Onun vefatından sonra kardeşiyle Hoca Vahyî 

Efendi’den Mesnevi dersini alırlar.
5
 İstanbul’da dini ilimleri öğrendikten sonra, 

annesinin akrabalarından olan ve ona Farsça bir kelime olup ışık, aydınlatıcı 

manasına gelen ‘‘Pertev’’ mahlasını veren Beylikçi
6
 (Dîvân-ı hümâyûn kaleminde 

görevli zabitin unvanı) kesedarı Hacı Ahmet Efendi’nin yardımıyla 1804’te Ruûs 

                                                           
1
Mehmet Said Pertev Paşa dışında kaynaklarda ismi zikredilen Muvakkıt Zade Pertev, Edhem Pertev 

Paşa, Arnavut asıllı Pertev Paşa, Hakkârili Pertev ve Pertev Ali Efendi yer almaktadır. 
2
İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, 1. Baskı, A.K.M. Başkanlığı Yay., 

Ankara 2002, s. 1743-1744. 
3
İsmail Parlatır, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, 5. Baskı, Yargı Yay., Ankara 2012, s. 686. 

4
Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, 17. Baskı, Aydın Kitabevi Yay., Ankara 

2000, s. 630. 
5
İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal, a.g.e., s. 1744. 

6
Parlatır, a.g.e., s. 190. 
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Kalemi’ne (Müderris olmak, ilmiye sınıfında sarıklı ulemâ derecelerinden biri)
7
 

girer. 

1.1.2. Memuriyeti 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın memuriyet hayatına baktığımızda, 1804’te 

Ruûs Kalemi’nden sonra 1804 yılında Dîvân-ı Hümâyûn Kalemi’ne8 (Halkın 

şikâyetlerinin dinlenerek çözüme kavuşturulduğu ve devlet işlerinin görüldüğü 

Padişah huzuru) ve Sadâret Mektubî9 (sadaret dairesindeki yazışmaları yürütmekle 

sorumlu kimse) Odası’na yükselir. Bu arada Re’îsü’l-küttâb (Osmanlı yönetiminde 

Dışişleri Bakanı konumundaki vezir) Gâlip Efendi’nin (Paşa) dikkatini çeker. Gâlip 

Efendi, 1811’de Ruslarla barış antlaşmasını yapmak üzere başdelege olarak Bükreş’e 

gittiğinde Pertev Paşa’yı kâtip sıfatıyla yanında götürür.10 

Mehmed Said Pertev Paşa İstanbul’a dönünce Gâlip ve Hâlet efendilerin 

himayesinden istifade ederek Âmedîliğe
11

 (Osmanlı yönetiminde, Bakanlar Kurulu 

Başkâtibi) (1820), Beylikçiliğe (Dîvân-ı hümâyûn kaleminde görevli zabitin unvanı) 

(Eylül 1824) ve nihayet Re’îsü’l-küttâblık
12

 (Osmanlı yönetiminde Dışişleri Bakanı 

konumundaki vezir) makamına (24 Mart 1827) yükselir.  

 

1.1.3. Siyasi Hayatı 

Mehmed Said Pertev Paşa, Âmedîliğinden itibaren II. Mahmud’un dikkatini 

çeker; taltif edilince zamanın âmedî hulefâsından Âkif Efendi’nin kıskançlığını çeker 

ve aralarındaki büyük düşmanlık böylece başlamış olur. (23 Şubat 1830) kısa bir 

zaman içinde Meclis-i Hâss-ı Vükelâ’ya
13

 (Bakanlar Kurulu) tayin edilir. Mehmed 

Said Pertev Paşa Temmuz 1830’da âmedî hulefâsından Mustafa Reşit Bey’in (Paşa) 

maiyetinde Mısır’a gider. Girit idaresinin Mehmet Ali Paşa’da kalması şartıyla Mısır 

                                                           
7
Parlatır, a.g.e., s. 1426.  

8
Parlatır, a.g.e., s. 354.  

9
Parlatır, a.g.e., s. 1432. 

10
Carter Vaughn Fındley, ‘‘Pertev Mehmed Said Paşa’’, İslâm Ansiklopedisi, Cilt 34, Türkiye 

Diyanet Vakfı Yay., İstanbul 2007, s. 233-234. 
11
Devellioğlu, a.g.e., s. 30. 

12
Parlatır, a.g.e., s. 1400.  

13
Parlatır, a.g.e., s. 1032.  
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vergisinin taksitlerine zam yapılmasını Mehmed Ali Paşa’yla kararlaştırır. 

Dönüşünde bu konuyla ilgili 1 Ağutos 1830 tarihli bir lâyıha
14

 ( rapor, düşünülen bir 

şeyin yazı hâline getirilmesi, kanun metni veya tasarısı) II. Mahmud’a takdim eder. 

Ve kısa bir müddet sonra Mehmed Said Pertev Paşa Sadâret Kethüdâsı olur.
15

 

(sadrazam vekili, sadrazama birinci sıradan vekâlet eden kimse) 11 Mart 1836 

tarihinde Kethüdâlığın Umûr-ı Mülkiyye Nezâreti’ne
16

 (İçişleri Bakanlığın vekili, 

kâhyalık ) çevrilmesi üzerine Pertev Efendi Vezâret ve Müşîrlik
17

 (mareşal) 

rütbesiyle, ancak Seyfiye’ya
18

 (asker zümresi) mahsus olan paşa unvanını 

kullanmamak şartıyla Umûrr-ı Mülkiyye Nâzırı
19

 (İçişleri Bakanı) olur. Ardından bu 

unvana sahip Ahmed Hulûsi Paşa’nın Hâriciye Nâzırlığına
20

 (Dışişleri Bakanı) tayin 

edilmesiyle Mehmed Said Pertev’e de ‘‘Paşa’’unvanı da verilir. 

II. Mahmud’un şahsî iltifatına mazhar olan Pertev Paşa ‘‘Tuğsuz Padişah’’ ( 

Hünkârdan farkı, hutbede nâmının okunmaması ve sikkede isminin yazılmamasıdır) 

diye anılacak derecede etkili bir konuma sahip olur. Bu durum öncelikle Âkif 

Paşa’ya, diğer siyasî muhaliflerine ağır gelmekte ve kıskançlıklarına yol açmaktadır. 

Bu yüzden Mehmed Said Pertev Paşa, devletin Yunan meselesi ve Rus savaşı 

sebebiyle uğradığı felâketin müsebbibi olarak gösterilmeye başlananır; fakat siyasî 

kudreti bir yana dönemin en kabiliyetli ve en dürüst devlet adamlarından biri olan, 

hem Üsküdar Selimiye Tekkesi Nakşî Şeyhi Ali Behcet Efendi’nin halifesi olmasıyla 

hem de II. Mahmud’un bestelediği güfteleriyle tanınmış olan Pertev Paşa’yı 

devirmek kolay değildir. Pertev Paşa, himayesi altındakileri yüksek makama tayin 

ettirerek devrin en tesirli intisâb
21

 (birinin adamı olma, bir kimseye mensûp olma) 

ağlarından birini oluşturmuştur.
22

 Damadı Vassaf Efendi Mâ-beyn-i Hümâyûn 

Başkâtibi
23

 (sarayda, padişahın husûsî olarak erkekleri kabul ettiği dairenin başkanı) 

kardeşi Emin ise Mühimmât-ı Harbiyye Nâzırı
24

 (Askerlik işleriyle ilgili dairenin 

                                                           
14
Devellioğlu, a.g.e., s. 544. 

15
Parlatır, a.g.e., s. 1433.  

16
Parlatır, a.g.e., s. 1752.  

17
Devellioğlu, a.g.e., s. 755. 

18
Devellioğlu, a.g.e., s. 947. 

19
Parlatır, a.g.e., s. 1752. 

20
Parlatır, a.g.e., s. 586. 

21
Devellioğlu, a.g.e., s. 443. 

22
Carter Vaughn Fındley, a.g.e., s. 234. 

23
Devellioğlu, a.g.e., s. 558.  

24
Parlatır, a.g.e., s. 582.  
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başında bulunan yetkili kişi) idi. Âkif Paşa’nın 1836’da Hariciye Nâzırı (Dışişleri 

Bakanı) bulunduğu sırada hâlâ çok küçük olan diplomat kadroların Pertev Paşa’nın 

hâmiliğini yaptığı Mustafa Reşit Bey, Sâdık Rifat, Nurî ve Sarım efendiler 

doldurmuştur.
25

 

Âkif Paşa ile Mehmed Said Pertev Paşa’nın bozuşmasına yol açan 

sebeplerin büyük bir kısmı şahsî menfaatlerden ibaretse de siyasî görüş ayrılıklarının 

da etkisi olmuştur. Osmanlı tarafından Hünkâr İskelesi Antlaşması’nı (8 Temmuz 

1833) imzalayanlar yani Re’îsü’l-küttâb Âkif Efendi, Ser-asker Hüsrev Paşa ile 

Kaptan-ı Deryâ Ahmed Fevzi Paşa ‘‘Rus taraftarı’’ diye tanımışlar. Buna karşılık 

Pertev Paşa himayesindekiler ‘‘İngiliz taraftarı’’ olarak tanımışlar. Bu iki grubun 

Osmanlı memur zümreleriyle sınırlı kalmayarak yabancı elçiliklere, hatta elçiliklerle 

Bâbıâli arasında gizli temaslar sağlayan Fenerliler’e de uzandığını söylemek 

mümkündür. Mesela Logofet Bey Aristarki, Âkif-Hüsrev’le Rusya-Avusturya 

elçilerine gizlice gidip geliyorlar; Sisam Beyi İstefanaki Vogoridi ise Pertev ve 

Padişahla İngiltere elçisi arasında aynı hizmeti görüyorlar.
26

 

Bu grup çalışmasının sonucuna tesir eden bir hayli neden vardır. Mısır 

meselesinden başka Osmanlı-İngiliz ilişkilerini karmaşık hale getiren W. Churchill 

olayı Âkif Paşa’nın Hariciye nâzırlığından azline sebep olur. On beş ay memuriyetsiz 

kalan Âkif Paşa’nın Padişah II. Mahmud’a Pertev Paşa’nın artık haddini bilmez hale 

geldiğini telkin ederek onu gözden düşürmek maksadıyla hileler kurmak için bol 

zamanı olur. Nitekim Âkif Paşa,‘‘Tabsıra’’ adlı eserini Mehmed Said Pertev Paşa’yı 

karalamak amacıyla yazmıştır.
27

 Kaynaklar Âkif Paşa’nın Pertev Paşa hakkında 

ortaya attığı iftiralarla doludur. İftiraların şiddetini metinlerin Âkif Paşa’yı karalamak 

için daha sonra değiştirilmiş olabileceğini akla getirmektedir. Fakat çok güçlü bir 

yandaş ağına sahip olan Pertev Paşa’yı devirmek için daha güçlü bir grup 

gerekiyordu. 1837 yılında Âkif Paşa’nın azli, bunun ardından Hüsrev Paşa’nın 

Pertev’e atfettiği- Ser-askerlikten
28

 (ordu komutanı) azli ve Kaptan-ı Deryâ
29

 (deniz 

                                                           
25
Carter Vaughn Fındley, a.g.e., s. 234. 

26
Carter Vaughn Fındley, a.g.e., s. 234-35. 

27
İsmail Ünver, (19. Yüzyıl Dîvân Nazım ve Nesri), Büyük Türk Klâsikleri, Cilt 8, Ötüken-Söğüt 

Yay., İstanbul 2004, s. 133. 
28
Parlatır, a.g.e., s. 1488. 

29
Parlatır, a.g.e., s. 842. 
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kuvvetleri komutanı) Ahmed Fevzi Paşa’nın saraydaki nüfuzunu kaybetmesiyle 

bütün Rus taraftarı iktidardan uzaklaştırılmıştır. Âkif Paşa, Pertev Paşa’nınkine 

benzer bir yandaş ağına sahip değildir, fakat yetiştirdiği kölelerden otuz kadarını 

paşa, ikisini II. Mahmud’a damat yapmış olan Hüsrev Paşa devrin en büyük intisap 

ağının başında bulunuyordu.
30

 

Âkif Paşa, Pertev Paşa’yı devirmek için Hüsrev Paşa’ya danışır. İngiliz 

elçisi Ponsonby’ın bir raporunda ayrıntılarıyla anlattığına göre Hüsrev Paşa’nın eski 

kölelerden ve Ser-askerlikte halefi olan Damat Halil Rıfat Paşa, bir adamını Pertev 

Paşa’ya yollayıp onu kandırarak Padişahın hoşlanmayacağı görüşler açıklamaya 

yönlendirir. Gönderilen kişi, maliyenin vermiş olduğu para masraflara yetmediğini, 

ordunun dağıtılmasıyla bir redif gücünün oluşturulmasının daha hesaplı 

olabileceğini, ayrıca Ser-askerin genç ve ihtiyatsız olduğunu dile getirince Pertev 

Paşa da bu görüşlere katıldığını belirtir. Halil Rıfat Paşa bu sözleri II. Mahmud 

Padişah’a söyleyerek teyit için mâbeyinden ikinci bir adamın Pertev Paşa’ya 

gönderilmesini teklif eder. Aynı cevabı alınca Padişah II. Mahmud, yeni ordunun 

kurucusu olan Pertev Paşa’nın azlini ister. Pertev Paşa’nın kardeşi Emin onunla aynı 

zamanda damadı Vassaf Efendi ise birkaç ay önce azledilir.
31

 

12 Eylül 1837’de görevinden uzaklaştırılan Mehmed Said Pertev Paşa 

Edirne’ye sürülür ve amansız düşmanı Âkif Paşa idamı için ferman çıkartır. Bunun 

üzerine Edirne Valisi Emin Paşa tarafından konağına davet edilerek orada Mehmed 

Said Pertev Paşa’yı boğdurur (Kasım 1837). 5 Ramazan 1253 H. (3 Aralık 1837) 

tarihli Takvîm-i Vekâyi’de hastalığı sebebiyle ‘‘füc’eten’’ (aniden) vefatından söz 

edilir. Cenazesi Edirne’de Seyyid Celâleddin Türbesi’nin yanında defnedilir. Padişah 

II. Mahmud, Pertev Paşa’nın öldürülmesi yolundaki fermanından dolayı pişman 

olmuş, kararın değiştirildiği yolundaki ferman Edirne’ye ulaşmadan, Mehmed Said 

Pertev Paşa öldürülmüştür. Kabri II. Mahmud’un emriyle yaptırılmış, muhallefâtı32 

                                                           
30
Carter Vaughn Fındley, a.g.e., s. 234. 

31
Carter Vaughn Fındley, a.g.e., s. 234-235. 

32
Devellioğlu, a.g.e., s. 667. 
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(ölen bir kimsenin bıraktığı mal ve eşyalar, miraslar) ailesine vermiş ve mîrî
33

 (devlet 

hazinesi) terki icap eden 46.000 kuruşluk zeâmeti iki oğluna verilmiştir.
34

 

Devlet adamlarının birbirlerinin ocağını söndürmeleri yeni bir olay değildir. 

Fakat bu saray oyunu yepyeni sonuçlar vermiştir; çünkü Pertev Mehmed Said 

Paşa’nın himayesi altındaki devlet adamlarından Tanzimat’ın kurucuları çıkacaktır. 

Gülhane Hatt-ı Hümâyunu’nun açıkladığı ‘‘emniyet-i cân ve mâl’’ sadece reâyânın 

değil özellikle Padişah kullarının uyduğu bir tedbirdir. Memurlar ve kadılar için 

çıkarılan 1838 tarihli kanunnâmeler sayesinde ‘‘ müsâdere-i gayr-i îcâbiyye’’ ve ‘‘ 

siyâset-i örfiye’’ kaldırılır. Âkif ve Hüsrev paşalarının Pertev Paşa’yı makamından 

indirmek için yazdıkları tezkireler kütüphanelerde mevcut sûretleri eğer doğru ise bu, 

reformların gerekliliğin sahte ise Pertev Paşa yanlılıklarını bu reformlar uğrunda 

yaptıkları propagandayı göstermektedir.
35

 

 

1.2. PERTEV PAŞA’NIN EDEBİ ŞAHSİYETİ 

 

 Mehmed Said Pertev Paşa’nın edebi şahsiyetine baktığımızda edebiyat 

sahasında en çok etkilendiği kişiler şöyle sıralayabiliriz: Gâlip Paşa, Selam, Aynî, 

(Aynî, Pertev Paşa’nın bazı gazellerini tenkit etmiştir) İranlı Şair Örfî, Gâlip Dede, 

Arif Sülayman Beg, Leyla Hanım, Nahîfî, Eflatun, Kırımlı Şahin Giray, Selim 

Tahranî, Mirzaklı Meyilli, Mezâkî Süleyman Efendi El Mevlevî, Tasavvuf 

bakımında Mevlânâ (mevlevilik), Nedîm Efendi, hatta divanın sonunda Nedîm’in iki 

gazeline tahmis, Nahîfî’nin bir gazeline tahmis, Mezakî Süleyman Efendi El 

Mevlevî’nin gazeline bir tahmis, Arif Süleyman Beg’in gazeline bir tahmis, Selim 

Tahrânî’nin gazeline bir tahmis, Mirzaklı Meyilli’nin gazeline bir tahmis ve Gâlip 

Dede Efendi’nin gazeline bir tahmis yazmıştır. Bu gazellerden bir kısmını aşağıda 

örnek olarak verdik.  

 

TEHMİS-I ĠAZEL G  ÂLİB DEDE EFENDİ 

                                                           
33
Devellioğlu, a.g.e., s. 652. 

34
İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal, a.g.e., s. 1319. 

35
İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal, a.g.e., s. 1744. 
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Nigâhı düzde züneh  dan u bel begendiremem 

Sirişki çeşme banavu temil begendiremem 

 

Şuna ma alindir seni  ma al begendiremem 

Dil-i z aᶜife bir āfet güzel begendiremem 

O  asta-i g  am ᶜaş ıma ecel begendiremem 

 

TAH  Mİ S-İ ĠAZELİ NEDÎM EFENDİ 

 

Tācda  ra  n u cihān bānāndan efra  de dek 

Mücrimān bestedir zencirden āzāde dek 

 

 ıflı ebced h ānlardan  az  ret üstāde dek 

Fır a-ı erbāb-ı dilden zümre-i zühhada dek 

Heb esir girdigim  attı dil-i nāşāde dek 

  

TA MİSİ ĠAZEL ᶜĀRIF SÜLEYMAN BEG 

 

O  ālimde  an  evvelki ülfetler sevişecekler 

Vi ale ᶜāşık  asretkeş āsā evvel uyuşacaklar 

 

Nedir şimdi ya ol bi  duᶜa idüb yüzvirişicekler 

 am itti  ametim ol ç ni ebrū göstereşecekler 

ᶜİtab eyler yüzünden vechi i sana girişecekler 

 

TA MİSİ MU RAF ĠAZEL M RZA LI MEYİLLİ 

 

Gāfil be-men resı d ü vefārā behāne sā t 

Pūşı d-i ruh be-zülf ü sub ā rā behāne sā t 

 

Neᶜn-mūd sı ne-bent-i  abā rābehāne sā t 
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Pā-māl-ı gerd ü leğziş-i pārābehāne sā t 

Efkend-i ser be-pı ş u  ayārābehāne sā t 

 

Mehmed Said Pertev Paşa Dîvânı’nda, dîvân edebiyatı geleneğine uyarak 

mazmunlardan çokça yararlanmıştır. Aşk, sevgili, meyhane, şarâp, sâkî gibi 

mazmunlardan istifade etmiştir. Bunu gösteren gazellerinden iki gazelin içinden 

beyitler alınarak aşağıda örnek olarak verdik:. 

 

1. Örnek  

 

Būse-i şı  rı  n-ı dehen būs-ı ru -ı terden lez z 

Lebleri  emki mizā -ı cāna heryerden lez z 

 

Oldu undan seyri āb-ı çeşme-i āb-ı  ayāt 

T  -ı düşnām zebānı  za m-ı  ancerden lez z 

 

2. Örnek  

 

Va la dair bir şekercik çiğnemişsin Perteva   

Vaᶜd-ı vu lat ānadır ā ūş-ı püsterden lez z 

 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın Dîvân’ında gazellerin dili genellikle ağırdır. 

Dilinin ağır olduğunu gösteren üç gazelin içinden beyitler alınarak aşağıda örnek 

olarak verdik. 

 

1. Örnek  

 

Versi  a yāra cefā bana vefādır ma lub 

Ma v-ı ᶜaş  oluna ey dil ne revādır ma lub 
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Na  bica   a  hiş yo  şerᶜi mu abetde müsa g  

 aleb-i būse-i cānānda bî-cādır ma lub 

 

2. Örnek  

 

 a at gelir mi ba ma a ol  üsn-i dil-geş 

Mihr-i cihān dimezde ni dersin o meh-veşe 

 

Bazen-gāh dide-i Şahin Giray’ı var  

Sul ān-ı  amze  oysa nevar-ı tı r-i terkeşe  

 

3. Örnek 

 

İstemez debdebe u  an ana-i dünya  yı 

Dehrūn Perteva   bir ma h-ı li ādır ma lub 

 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın Dîvân’ında bazı gazellerin sade (günümüz 

Türkçesine çok yakındır) olduğunu görmekteyiz buna örnek olarak üç gazelin 

içinden beyitler alınarak aşağıda yer verdik. 

 

1. Örnek  

 

Seni  mu abbet u ᶜaş ı da itmedim ta  ir 

Egerçi vār ise bende  u ur urur ki urur 

 

Benim de Pertev ma zûn u zār gibi hemān 

Gözümde nur u dilimde surūr urur ki urur 

 

2. Örnek  

 

Bima  r olursam dermân edersin 
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Aba  t olursam vîra n edersin 

 

Ağlar görüp güldürmezsen amma 

 a ndan olursam giryān edersin 

 

3. Örnek  

 

Şöyle bir ᶜişveler ki hiç  orma 

ᶜÂşı a cevr eder ki hiç  orma 

 

Gülmez ama ki güldüğü demde 

Ya   fa l-ı tezkidir ki hiç  orma 

 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın bu dîvânında olmayıp ama müretteb 

dîvânında bulunan iki şarkıyı aşağıda örnek olarak verdik.  

 

ŞARKI
36

 

 

Mefâ‘îlnün Mefâ‘îlün Fa‘ûlün 

 

Ciğerdir lâlezâr-ı dâğ-ı aşkın 

Bahâr-ı şevk-i dildir çâğ-ı aşkın 

Gönüldür andelîb-i bâğ-ı aşkın 

Güzelsin gül-izârım pek güzelsin 

 

Felek efkende-i mihr-i cemâlin 

Şafak şermende-i ruhsâr-ı âlin 

                                                           

36Mehmet Said Pertev Paşa, Dîvân-ı Pertev, Bulak Matbaası, İstanbul H.1253 

[M.1837], s. 109. 
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Dil-i Pertev’dedir dâ’im hayâlin 

Güzelsin gül-izârım pek güzelsin 

 

ŞARKI
37

 

 

Müstef‘ilün Müstef‘ilün 

 

Güller açıldı geldi yaz 

Bülbüller oldı nağme-sâz 

Dil-besteler eyler niyâz 

Gülzâra gel ey serv-i nâz 

Gül-goncasın açıl biraz 

 

Sensin gül-i bâğ-ı merâm 

Sensiz bana gülşen harâm 

Reftâra gel eyle hırâm 

Gülzâra gel ey serv-i nâz 

Gül-goncasın açıl biraz 

 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın bu dîvânı’nda bulunan 5 müstezad’dan bir 

tanesini örnek olarak aşağıda verdik. İkinci örnek müstezad ise Pertev Paşa’nın 

müretteb dîvânından alınmıştır. 

 

1. Örnek  

 

MÜSTEZĀD 

 

                                                           
37
Pertev Paşa, a.g.e., s. 90.  
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1.  ayret zede-i  üsnü iken zülfe dolandım  

                                          Ru sa rını andım 

 

     Gencine de bir ta  r-ı siyahla oyalandım 

                                        Kagülleri  andım 

 

2. Dildeşne-i āb leb ca  n-ı ba ş iken eyva h 

                                   Her  ub  u şeya  nga  h 

 

       ad  ayf ki hicrān ile gözyaşına  andım 

                                          ūn dile ba  ndım 

 

2. Örnek  

 

MÜSTEZAD
38

 

 

Mef’ûlü Mefâ’îlü Mefâ’îlü Fa’ûlün 

                                  Mef‘ûlü Fa‘ûlün 

 

1.Hasretle bu şeb gâh uyudum gâh uyandım 

                                            Hep ol mehi andım 

 

        Eğlence edip hâb u hayâlin oyalandım 

                                              Tâ subha dayandı 

 

2. Kan ağladım içtikce mey-i bezm-i firâkı 

                                               Bî-minnet-i sâkî 

 

       Peymâne gibi gâh dolup gâh boşandım 

                                                           
38

 Pertev Paşa, a.g.e., s. 98-99. 
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                                    Her renge boyandım 

           

Mehmed Said Pertev Paşa Müretteb Dîvân’ında en çok üzerinde durduğu 

konu tarihlerdir, bizim bu dîvânda ise sadece bir tarihten bahseder aşağıda 

verdiğimiz birinci tarih bu dîvâna aittir ikinci tarihse müretteb dîvânından alınmıştır. 

 

1. Tarih-i Hat 

 

Oğlumuz gibi muᶜazez bir vücud 

Mis li yo  bu  ubbe-i devvarda 

 

 arf-ı cevherdar olur tari   tam 

Kisvedir ha  -ı Kaᶜbe-i ru sārda
39

 

 

2. Tarih
40

 

 

Târîh Berây-ı Menzil-i Meydân-ı Tîr  

Ok Meydanının (yeni) menzili için tarih 

 

Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün 

 

 ‘‘Bu yerden atdı ok sultân-ı kevn eslâfı heb geçdi’’ 

‘‘Hüner meydânına şâh-ı cihân taş dikdi zîb-efzâ’’ 

          (H.1247) 

 

Mehmed Said Pertev Paşa Dîvân’ında 259 gazel vardır. 259 gazelin içinde 9 

gazel ise tamamıyla Farsça olarak yazmıştır. Mehmed Said Pertev Paşa’nın Farsça’ya 

                                                           
39

Not: Ebced hesabına göre 2 H  a ve 1 Be bulunur bu tarihte; bir h a = 600, iki h  a ise 1200+be de 2’dir. 

Toplamı ise Hicri 1202 eder. Miladi ise 1785 eder burada şair kendi doğum tarihine işaret eder. 

40
 Pertev Paşa, a.g.e., s. 24-25. 
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çok hâkim olduğunu gazellerinde görmekteyiz. Dili güzel bir şekilde kullandığını ve 

bu dili tam akdemik bir şekilde gazellerinde yazdığını görmekteyiz. Farsça 

gazellerinden beyitler alınarak üç örnek aşağıda verdik. 

 

FARİSÎ 

 

1. Örnek  

 

Mefaᶜı  lün/ Faᶜı  la  tün/ Mefaᶜı  lün/Faᶜlün 

 

Zi-eşk-i germ-i terem süzed a  b der-teh-i a  b 

Şevend merdüm-i a  bı   keba b der teh-i a  b 

 

Menem ki pı  le-i çeşmeş haba  b-ı ba r-ı sirişk 

Ki gofte est ne-dı  dem haba b der teh-i a  b 

 

2. Örnek  

 

Beya  z  -ı sub -ı i ba lem reg-i gı  su  st pinda rı   

Gül-i a ma  l-i bah tem g  onçe-i şebbu  st pinda rı   

 

Zi  usneş a şna -yi maᶜni-i bı  ga  ne-ı  ez-pes 

Niga  h-ı çeşm-i bı  ma reş dem-i a  hu st pinda rı   

 

3. Örnek  

Süveydā-yı dil-i  ūnı n u zārem bā-g am-ı  ālet 

Hemin cānā be-reng-i fülfülest amma ki dil- ūnest 

 

Ne-fehmed hı ç Pertev’ān  azān reft u bahār āmed 

Dil-i nālān u giryān bülbülest amma ki Mecnūnest 
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Mehmed Said Pertev Paşa bu dîvânda bir tane muhammes’e (beşli) yer 

verilmiştir. Örnek olarak bir beşliğini aşağıdan verdik.  

 

1. Örnek  

 

 ayli demdir bu dil-i Mecnūn-ı pesendi emedi  

Leyle-i zülfündedir zincir u bendeyi eğmedi  

Cān feda oldum yine derdmend  eğmedi  

Ben değil bir niçe zār u sitemindi eğmedi  

Va ti istifsar a val  aribân oldi gel 

 

Sonuç olarak edebî şahsiyetine  baktığımızda, Mehmed Said Pertev Paşa’nın 

Dîvân’ı, dîvân tertibine uymadığı için (müretteb olmayan dîvân) tevhit ve müna  cat 

konularını gazellere serpiştirerek işlemiştir. Hz. Peygamber sevgisini tevhit 

konusunu şiirlere dağıtarak dile getirmiştir. Pertev Paşa, bu dîvânında daha çok soyut 

aşkı ele almıştır. Dîvân edebiyatı geleneğinde şairler genellikle soyut konuları 

işlerler. Özellikle de aşk konsunda soyuta başvururlar. Bunun da tasavvufî bir 

dayanağı var. O da mutlak aşk olan Cenâb-ı Allah’ın soyut olmasıdır. Aşkın 

yöneldiği varlık soyut olunca işlenen aşk da soyut olmaktadır. Dîvân edebiyâtı 

geleneğine ve dolayısıyla da İslam edebiyatı geleneğine göre mutlak sevgili Allah’tır. 

Böyle olunca ona yönelen aşk da mücerret (soyut) olmaktadır. 

Mehmed Said Pertev Paşa bu dîvânda teşbih, istiare, mecaz, kinaye gibi söz 

sanatlarını yerli yerince kullanmış, manaya ve söz gücüne önem vermiştir. 

Gazellerinde manevi bir hava hâkim olduğu hemen göze çarpar. Kaside yazmamış, 

tevhit konusunu gazellerde işlemiştir. Bu dîvânda toplam 259 gazel vardır bunların 

9’u Farsça 250 gazel ise Osmanlıca Türkçesiyle yazmıştır. Bunun yanında 5 tane 

Müstazâd, 9 Tahmis, 1 Muhammes, 1 Lugaz, 2 Kıt‘a, 1 Tarih ve Ebyât tarzında 23 

beyit yazmıştır. 
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SERLERİ 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın Eserleri şunlardır: Pertev’in iki dîvânı vardır 

biri müretteb dîvân
41

 (tertip olunmuş, yerli yerine konulmuş, dizilmiş ve sıraya 

konmuş) diğeri de müretteb olmayan dîvân’dır. Edirnede bulunduğu esnada Ser 

Güzeştenî Hâvî (kuru kafa) namıyla bir risale yazmış ise de nushasını bulunmadığını 

Hafidi Aziz Bey Efendi söylemiştir.
42

 Üsküdar (Selimiye) dergâhında bir 

kütüphanesi vardır.
43

                                                           
41
Parlatır, a.g.e., s. 1188  

42
Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri 1-2-3, Bizim Büro Basımevi,  Ankara 2000, s. 114.  

43
Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 115. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

PERTEV PAŞA DÎVÂNININ TRANSKRİPTLİ METNİ 

 

(s.2) 

 

 ARFÜ’L ELİF 

 

1. ĠAZEL 

 

Fāᶜilātün / Fāᶜilātün / Fāᶜilātün/ Fāᶜilün 

 

 ālün ey üftāde düşdükçe beyān la  zım sa a 

ᶜAr -ı  a l ol şāha vir kim her zaman la  zım sa a 

 

Bülbül-i şeyda ey gül-i ru sār u Leyl-i zülf ise  

Tā ser-i Mecnūnda ey dil-i āşiyān la  zım sa a 

 

Yād-ı laᶜl-i ru perverlik ider va t-i firā  

Ger riyā et güşte olsā   uvvet-i cān la  zım sa a 

 

Ey dil-i sūzān niçin pervāneveş  ha mūşsun 

Nāmını bülbül  omuş ol gül-i fi ān la zım sa a 

 

Senki fermānrān i lime nezāketsin şehā 

Pertev- āsā bir Ned  m-i nüktedān lāzım sa a 

 

2. ĠAZEL 
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Mefāᶜ lün / Mefāᶜ lün / Mefāᶜ lün /Feᶜilün 

 

Nesim-i ᶜaş a ᶜaceb verdi mi pa yām sa a 

H ulā a mā’ilim ey servi h  oş h ırām sa a 

 

Felek ᶜadāveti terk et hediyemi eyle  abûl 

Ki t r-i āhımı göndermişim selām sa a 

 

Hilālî  āşını teşbih idemem teslim 

Yā bedr-i tam nice benzesin tamam sa a 

 

Es r-i bend-i ser-i zülfü  et dil-i zārım 

Ama n mer amet etmese budur ricām sa a 

 

Gö ül çū  ays-ı beyābān nu  r u ᶜaş  olsu  

Bir öyle gözleri āhū olur mu rām sa a 

 

Zebān-ı Pertevı   beyhūde eyleme  āmūş 

Lisān-ı  āl ile de ᶜar  eder merām sa a 

 

(s.3) 

 

3. ĠAZEL 

 

Mefᶜūlü/ Fāᶜilātün/ Mefāᶜ lü/ Fāᶜilün 

 

Reftār-ı yāri rū -i revān söylerim sa a 

 üsn-i nigāri peyker-i cān söylerim sa a 

 

Çeşmi   af ce ᶜāş  eylermiş iltifāt 

Ol  āli ben görürsem ina  n söylerim sa a 
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Sen reşk-mihr-i gāh ce  u  rşide be zedüb 

Gün gibi āşikār yalan söylerim sa a 

 

Şol bir  ūlu ki mültefiti  id  bir zamān 

Cevri le şimdi  āli yamān söylerim sa a 

 

Ben  āli zār Pertev nā-kāmı   sevdiğim 

Gāhı   ᶜayān u gāhı   nihān söylerim sa a 

 

4. ĠAZEL 

 

Mefāᶜ lün /Mefāᶜ lün/ Mefāᶜ lün/ Mefāᶜ lün 

 

Deb ristān  am-ı  ahbā  ukmi h  āce leb minā 

Felā un kūdek zānūnişı  n mekteb minā 

 

Behāyı kemer vāc-ı cevher ᶜa la virir yā ût 

Değil su  d u ziyān u da  d u siteddir ma leb m nā 

 

Felekdir hem-nişı  nı   şems-i mihmān ser uvāni 

ᶜAceb mi gün gibi rūşen olursa kevkeb m nā 

 

Büride şā ı zühde huşkı   ser sebz eyleyin meder 

Veren neşvū nemā kettāne meh-tāb-ı şeb m nā 

 

 am mu  āver şems-i  a ı  at gün ba a Pertev 

B -cā olmaz dimek  ahbāya ma  h-ı ne şeb m nā 

 

5. ĠAZEL 

 

Fāᶜilātün / Fāᶜilātün / Fāᶜilātün / Fāᶜ lün 
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Zehr i  a til-i nūş-i cān iksirdir sensiz ba a 

Merk nāki vardı tedbirdir sensiz ba a 

 

Her müjem fevvāre-i  ūn oldu undan ma ‘ada   

Her biri t ri  a ā te’s  irdir sensiz ba a 

 

Fir ati le ser teser gülzār-ı āteşin zārdır 

Ne me-i n  na le-i şebgirdir sensiz ba a 

 

Buldu  u ret su be su ey bet  ayāli  ile çūn 

 āne-i dildir pūr ta virdir sensiz ba a 

 

Pertev i bāline  eddül  ased hem bezmini  

Nev civān be t-i cānā p rdir sensiz ba a 

 

6. ĠAZEL 

 

Ey şemmi ᶜaş  ı -ı geş isterse  ki nām olsun sa a 

Cān u ser fetrā -ı z b i tişām olsun sa a 

 

Ülfeti le gönlümü  devı  dem perişān oldu un 

Be t u arunmadan ey ka  kül selām olsun sa a 

 

İltifātı kesti şemşı  rin ki versem n’ola 

İçtiği   ūn-ı dil ey  ūn   arām olsun sa a 

 

Dād u bı   dād et  arışmam ba‘de-z n dil kişveri 

Vechi serbestiyet üzere iltizām olsun sa a 

 

Hiç inanmam böyle da  m u da ne ile Perteva   

 

(s.4) 
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Gelsu n ol āhu  yi va şet pı  şe rām olsun sa a 

 

7. ĠAZEL 

 

Mihr-i rūyi  üzere ebrūlar hilāl olmuş sa a 

Su te bir iki i tar dā   āl olmuş sa a 

 

Nevdir cism-i la  fi  gelmiyor a  g u şuma 

Ey per  vu lat bu  aletle mu āl olmuş sa a 

 

Ol per yı   görmedik mi yo sa gördük mü yine 

Cezbelenmişsin gö ül bilmem ne  āl olmuş sa a 

 

Cān u merdir tu fe-i dergāh-ı şāhānem dimiş 

 or ma ᶜāşı  ver ceva bını çūn suāl olmuş sa a 

 

Görmede  gitti  Nedima   sen niga  h-ı Pertevı   

Bir per   u ret görünmüş bir  ayāl olmuş sa a 

 

8. ĠAZEL 

 

Olsa sevdaka  r zülfü  ile enbāz  aba  

Sünbülü  tengini açma a ider nāz  aba   

 

Gülnihāl-ı çemeni oyanadır es nāy-ı bahār 

Şimdi  ışdur leb-i bām üzere çalar sa  z  aba  

 

Lāne-i mur ı dile ba de-i tālān oluyor 

Bu havalarda ne var etmese pervāz  aba  

 

Olsa da ma rem ra zgere zülfü  eger 
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Olamaz  onçe-i laᶜli  ile hemrāz  aba  

 

Gu şi dildāre ider na  lemi Pertev’e vā ıl 

Olur ᶜindimde benim  a   ılı mümtāz  aba  

 

9. ĠAZEL 

 

Eger dinmiş olaydı ba rā sef detin deryā 

O  uretde bu  āzel içinde virdim gerden deryā 

 

 uhūr etmez sa ā mānende bir lü´lü-yi nā süfte 

Niçe dürda  neler peydā ider ābesten deryā 

 

Ser-i şikemden ālur  ū-i  ıtᶜa-i elmas-ı rūh sārı  

Fitili şeb-çerā a şūᶜle verdi rev an deryā 

 

Niçün ter dāmınān ba r-ı ᶜ  yān  alsun ālude 

İderken ᶜālemi ta hir āb-ı dāmın deryā 

 

İder sā illeri  bir ba  d-ı mevci eşk-i çeşmi āsā 

ᶜĀceb ser-tı  z imiş billāh Pertev nāh  un deryā 

 

10. ĠAZEL 

 

Neşelendim mi şarāb-ı a  vare  or  orma ba ā 

Dest-i sā  de dönen sāg ıra  or  orma ba ā 

 

Terk-i ᶜaş  eyleme mümkünmüdür ᶜāşık ābekim 

Ānı var āh  ara  or digere  or  orma ba a 

 

Beni āvāre-i bezm edeli ey dil ra ibā 

Neler etmiş o per  peykere  or  orma ba a 
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Dideden girye ile na şı  ayāli  mi gider 

Ço  yaşāmışdır o çeşm-i tı  re  or  orma ba a 

 

(s.5) 

 

Serv  pāmāl-ı  ırāmı  bilurüm çūn Pertev 

Sen inanmazsā  eger ᶜar ᶜara  or  orma bana 

 

11. ĠAZEL 

 

Ārzū-yı sāye-i zülfe tuta düşmez ba a 

Devlet-i b -minnet  ıllı semā düşmez ba a 

 

Tūtiyā oldu dilim mir’ati seni  cevr ile 

Yine ᶜāksı rūy-ı mehrūlar bāde düşmez ba a 

 

Eylesem niyān-ı  aleb ser-sebze-  üm dime 

Ber -ı h  irmen sūz-i dilden ma ‘da   düşmez ba a 

 

Cāygir oldu süveyda  yı dilimde bu sı  h āl 

 uşe-i perv nden berg u nevā düşmez ba a 

 

Muᶜtekif dūş setri  āli  a r-ı  ayd itmem  ile 

Ben  alender meşreb m h ç büryā düşmez ba a 

 

 a ırım  oş i t fāt etmezse ol nā-mihrimān 

Pertevim çūn mihriden nūr u z  iyā düşmez ba a 

 

12. ĠAZEL 

 

Ebruları mi ra b-ı mesācid mi değ l yā 
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Dil-kūşe-i mi ra bda sācid mi değil yā 

 

Cela dlu u   amzeleri  tmesun inkār 

Çeşmāni bu daᶜvāmıza şāhid mi değil yā 

 

Ol Sāᶜidi billu r ile sā    u  na  ahbā 

Mey areleri  ba tı musāᶜid mi değil yā 

 

Verm ş ki o pı  r-i  am görüb bezl-i serşikem 

D vāneye bu ma rafı zāid mi değil yā 

 

Gelmez ne selām u ne peya  mı yine Pertev 

Bu emre dil u cān ise  ā dı mı değil yā 

 

FARİSÎ 

 

13. ĠAZEL 

 

Mefā‘ lün / Mefā‘ lün/ Mefā‘ lün/ Mefā‘ lün 

 

Ru te bülbül kendi derbezmi gülhāy-i nihāl rā 

Ramānde çeşm-i āhūyi tū ne şi ş r a l rā 

 

 a -ı püşt-i lebet ya mā ger samān-i cān ammā 

Lebet lebr z sāze u  alıb-ı b cān-ı  al rā 

 

Zib m-i ebruvānet t  -i rüstem derniyāmeş māned 

Nermān nerm govt ez  aşm-ı çeşm-i tūme a l rā 

 

Ru ti perva ne sāzed şemᶜ-i cemᶜ-i bezm-i  asretrā 

Muşe  a  mikoned imdi tūva l-ı  eyāl rā 
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Cevab-ı ān  azel  inest Pertev  ālibā fermūd 

 anem m  gūy i de mi geş bādehāy-ı pürtekāl rā 

 

14. ĠAZEL 

 

Mefā‘ lün/ Mefā‘ lün/ Mefā‘ lün/ Mefā‘ lün 

 

Meşovfey -i bahārest ez goşāyiş nā ümid  ncā 

Der-i ra met çū  onça vāşeved  ud b  kilid  ncā 

 

(s.6) 

 

Zibes ān sebzte gülgūn-i men vāgeşt memçūngül 

 arı re deru bendeş sa tem mūy-i sef d  ncā 

 

Gül-i gülşen ki ba  reş neşe-i  ahbāset pündār  

Ki rūy-i ‘ālem āb-ı ᶜadem pūr şod bed d  ncā 

 

Zibes cūş-i baha  rest inçemen hem reng-i Leyli şod 

Ser-i jūl de-i Mecnūn-i bār āvurda b  da ı  ncā 

 

Çırā derbeste  ā ır mı neş n  gonça-sān Pertev 

Meşov fey -i bahārest ez goşa  yiş nā ümid  ncā 

 

 ARFÜ’L B  

 

15. ĠAZEL 

 

Ser-g sūlar gele çünk  pāyı  āşinādır hep 

Turāb-ı mu addemi  hem buy-ı meşk olsa sezādır hep 

 

 ırām-ı nāzına üfta  dedir şimşād çūn sāye 
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Havāy-ı  āmeti le serviler serdar-ı hevādır hep 

 

Nigāh lü fede ga  hiçe na  ’il itme ‘a detdir 

Seni  ba ışları  bilmem n çün cānā  ıyār hep 

 

Bā ıp geçme nigāh lü uf  ıl e rafa sul anım 

Büyüt reh güzārı  melce-i ehl-i rıcādır hep 

 

O b dāra işittim dün ki Pertev böyle söylerdi 

Seni  gu  ş ettiğin ma lūmdan  âlim du‘ādır hep 

 

16. ĠAZEL 

 

Versi  a yāra cefā bana vefādır ma lub 

Ma v-ı ᶜaş  oluna ey dil ne revādır ma lub 

 

Na  bica  ha  hiş yo  şerᶜi mu abetde müsa g  

 aleb-i būse-i cānānda bicādır ma lub 

 

Menᶜ-i ᶜaş  ile beni eyleme taᶜzib amān 

Senden ey şeyh  -  hemān  ayr u duᶜādır ma lub 

 

Çeşm-i  ūn mi sel āl ele mecru -ı dilim 

Çūn niga  r-ı eser engüşte h  ına dır ma lub 

 

Şer a u dā -ı  ama olma deva   saz-ı  ab b 

Yal ız bir sa n-ı  adır şifādır ma lub 

 

İstemez deb debe u  an ana-i dünya  yı 

Dehrūn Perteva   bir ma h-ı li ādır ma lub 

 

17. ĠAZEL 
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Kimi çözünür zülfü  bāg -ı  üsniyā samanlık yap 

Çı ār kākülleri -i ga  hice fesden feslegenlük yap 

 

Ba up  a tı   işte seyrān gāh-ı ᶜāmme oldu o ba g  -  h a   

Sa a kim dedi kim boz öyle gülzārı çemenlik yap 

 

Serāpā ol mah-ı ᶜüryān temāşā ise ma  u  du  

 arire rüşte-i nūranga  hdan p rahanlık yap 

 

Gözar-ı elden ile hem çūn tu fe ey biça-i görbi 

Çora b-ı köhne-i pāma  lı  etme eldivenlik yap 

 

(s.7) 

 

Ne olursa yapardır olsa da  g -ı  onça-ı Pertev 

H ayāli ser va ti  ile gö lüm nāru  nluk yap 

 

18. ĠAZEL 

 

Yine bu cām o tevbe şekinden midir ᶜāceb 

Sā    ān yo sa ki senden midir ᶜāceb  

 

Gelmiş çemende ᶜar ᶜar eza u ka ıdi 

Ol seru nāze sa  ye figenden midir ᶜaceb 

 

Her dem siyah bahar olur e raf-ı menbiᶜ 

Āb-ı  aya tça   zev inden midir ᶜaceb 

 

 ı maz o şū  ele a vuca dö me  ālile 

Cism-i la if būy  semenden midir ᶜaceb 
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Perteve do undu  arf-ı vefā şimdi ku  şemi 

 at ından mıdır o  onça vehminden midir ᶜaceb 

 

19. ĠAZEL 

 

Nevar iderse de nu  r-i sitem ictināb  icāb 

Füzūn olur bilirim mevsim şebāb  icāb 

 

Görünce āynede ᶜaksi ruyeki nu  rum 

Didem ki mahe ne  oş olmuş āfitāb  icāb 

 

Olur na ār ya  ail ba ılsa ru  zen-i cām 

Şerāb-ı men vecd olmaz mı şişe-i  āb-ı  icāb 

 

Çiçek bozu ları olurdi  üsnüne perde 

Şarāb-ı nābe oldu eger  ubāb-ı  icāb 

 

Āçılsa ka  kül-i sünbül olur perişān-ı  āl 

Da  ğılsa zülfi ider būy  müşkināb-ı  icāb 

 

Görünce hābda ol medidi bana Pertev 

Dem vi ālde virmez mi sana hāb-ı  icāb 

 

20. ĠAZEL 

 

Ne söylesek olunur eyler ı tı  rāb-ı  icāb 

Virir niga  h ona yüz güne p çita  b-ı  icāb 

 

O  onçe-i edep ba -ı ᶜi meti  bezm  

O bizimdir ki ider olsa neşe-i ya  b-ı  icāb 

 

Su a l ider ba a ol şu -ı kāh  mu leb  
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Ne çāre maniᶜ olur vermeğe cevāb-ı  icāb 

 

O āb u ta  b ki vārur cemāl-ı pākı da 

Eline  o ma a eyler āfita b-ı  icāb 

 

Görünce neşe-i laᶜli leb revān-bağşı  

 ade de cāmde  āmde ider şarāb-ı  icāb 

 

 ulā a ey şah-ı i lim-i nāz çūn Pertev 

Fütāde kim  ul kim itse ictināb-ı  icāb 

 

21. ĠAZEL 

 

Ol  ifli şū şeng ne ᶜālemdedir ᶜaceb 

Müjga  n  çu n h edeninne ᶜālemdedir ᶜaceb 

 

(s.8)  

 

Meydān-ı  üsn-i  a  ı siyah aldı şimdicek 

Ru sār-ı āl renk ne ᶜālemdedir ᶜaceb 

 

Bir  a r-ı ma alede idi yeri yo ken  a  ın 

Şimdi dehān teni  ne ᶜālemdedir ᶜaceb 

 

Mera -ı dil şiga  re gözü şimdi kesmiyor 

Şehbāz-ı tı z-i çenk ne ᶜālemdedir ᶜaceb 

 

Bir şū ūn olda ka külüne ser fedā imiş 

Ol perçem çelenk ne ᶜālemdedir ᶜaceb 

 

Pertev  orar gezermiş o da   i bizim gibi 

Ol  ifl-i şu  düşünü  ne ᶜālemdedir ᶜaceb 
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FARİS  

 

22. ĠAZEL 

 

Mefaᶜı lün/ Faᶜı lātün/ Mefaᶜı lün/Faᶜlün 

 

Zi-eşk-i germ-i terem süzed āb der-teh-i āb 

Şevend merdüm-i ābı  kebāb der teh-i āb 

 

Menem ki pı le-i çeşmeş habāb-ı ba r-ı sirişk 

Ki gofte est ne-dı dem habāb der teh-i āb 

 

Hemin ki  ar -ı ᶜara  kuşte ān ruh-ı mey-gūn 

Be mı keşān-i nümūnde şarāb der teh-i āb 

 

Zi- arf-i būse çü büt-hāledār şad leb-i o 

 azar  azar ki füted laᶜl-i nāb der teh-i āb 

 

Çirābe-girye-i ma lūm nengerı   ālim 

Besāsevād-ı metı n şod  arāb der teh-i āb 

 

Cevāb-ı an  azel-i şevketest-i ı n Pertev 

Leb-i  amūş-ı sadef pür-cevāb der teh-i āb 

 

 ARFÜ’L T  
 

23. ĠAZEL 

 

Ārām  ıl derinde o şahın s eba t  ut 

Bir dem  amın  afāyi dem kāināt  ut 
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Tecdı  d içün ᶜatı    uyū u mu abbeti 

Bir elde ᶜar -ı hāl öbür elde berāt  ut 

 

Ya  d ile  at ı   laᶜli leb-i ey güdāyi hüsün 

İskender ona hāhiş-i āb-ı  ayāt  ut 

 

 ayfa   ki böhrü  olmadı bu ᶜişve nu şiden 

Kim didi sana öyle serūş   ıfāt  ut 

 

Düş ku y-i yāre  āl a düşe ol  alā -ı  a m 

İyi ᶜāşı  belazade rah necāt  ut  

 

Çeşmi de tutiyā bil o şirin duhānme  

 a  ı leb   ayalin   andi neba  t  ut 

 

Pertev  ayal  yadra   ola kendi olmasa 

Gönlü de bar   utar ise  böyle za  tı  ut 

 

(s.9) 

 

24. ĠAZEL 

 

Gāh eyler idim seyr-i cemāli le  anāᶜat 

Gāh āyne-i dilde mis āli le  anāᶜat 

 

Seyr olmaz iken niᶜmeti didār ile didem 

İttim ne ᶜaceb şimdi  ayāli le  anāᶜat 

 

Sen  urmet da ıt ruz  bilmezmisin āyā 

İtse  ne olur ray   ūf   elāli le  anāᶜat 

 

Olsaydı bu ru  at eger a yāre müyesser 
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 annım bu ki itmezdi vi āli le  anāᶜat 

 

Terk edeli  ahbāyi leb laᶜlin  Pertev 

İtti yal ız da  ne-i  āli le  anāᶜat 

 

25. ĠAZEL 

 

Kām-ı leb-teşneye görüyorsa da lezzet-i şerbet 

Edemez āb gibi def ᶜi  arāret şerbet 

 

Laᶜl-i nābı  ile çün eyledi ᶜişret-i şerbet 

Ba‘d-ezin neş’e verir mey gibi elbet şerbet 

 

Şeb-i vu latda  unub şerbet-i gül gibi lebin 

 a’im hicr idem isterdi  abiᶜat şerbet 

 

 asta güşlükde  ab bim lemi el-mevt etti 

Nab ı b  māra göre verdi ne  ikmet şerbet 

 

Gelmeden  att-ı lebi  būse ki nā’il olalım 

Çu n veda‘-ı üsti bikem gelmesi ‘ādet-i şerbet 

 

Nūşi eden işrabe-i laᶜli -i i şār-ı zūlfū  

Mārgirāne olur māniᶜ  aşyeti şerbet 

 

Gāze zibeşde olur rūy-ı güzeşte  üsne 

Cāme-i göhneye virmez deme zinet-i şerbet 

 

Zāde-i  abᶜın olur şerbetı   olursa şarāb 

İçilür gerçi ki es na yı velādet şerbet 

 

Pertevā bu  azeli eşrāb ider irsāl ile 
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Eger isterler ise  a reti neşa  t-ı şerbet 

 

FARİSÎ 

 

26. ĠAZEL 

 

Ruh  -ı h at- āveret zı bā gülest amma gül efsūnest 

Leb-i pür-şūr u rengı net limest amma diger-gūnest 

 

Ser-i zülf-i tu bāşed perçem-i ser tı ze-i  amze 

Kı   mūy-ı pı ç pı çeş sünbülest āmmā ki gül gūnest 

 

Be-reşk ār u siyeh-reng-i bahār u cūş-ı gülşen rā 

Dil-i pür-dāg -ı ᶜāşı  gül gülest ammaki şeb-gūnest 

 

Süveydā-yı dil-i  ūnı n u zārem bā-g am-ı  ālet 

Hemin cānā be-reng-i fülfülest amma ki dil- ūnest 

 

Ne-fehmed hı ç Pertev’ān  azān reft u bahār āmed 

Dil-i nālān u giryān bülbülest amma ki Mecnūnest 

 

(s.10) 

 

 ARFÜ’L S   

 

27. ĠAZEL 

 

Ol seru  adde da ‘iye-ı dest-res ᶜabes  

Üftādeye bu  ūl-i emel bu heves ᶜabes  

 

Zihārı neyle bezm-i meye daᶜvet eyledik 

Nā  ābile n s hat u  arfu nefes ᶜabes  
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Mecrū  oldi pençe-i cevri de dil yeter 

Mur -ı şikeste bāle degil mi  afes ᶜabes  

 

Mest-i müdām ri l-i girān mu abbete 

Bezm-i şarāb u sā   u bim-i ᶜes ᶜabes  

 

Dünya   pereste etme perestiş  azar  azar 

ᶜAn ā şikāre hā ılı  aydi mekes ᶜabes  

 

Erbābına ne rütbe sezā ise esb u tāc 

Serapā pür hengānede pāpu  ş u fes ᶜabes  

 

Ġamdan şikāyet itme eger varsa sūz-i dil 

Pertev mu   -i āteş ᶜaş ı üzere  is ᶜabes  

 

 ARFÜ’L C M 

 

28. ĠAZEL 

 

Ursa nes m-i āhla  a  -ı ᶜi ār mevc 

‘Ummān-ı fitne yer yer urur çūn bi ār-ı mevc 

 

Deryā-yı  amda  almaz isen rūzigār ile 

 ūfānı  urūşi āhım ider tār u mār mevc 

 

Mevc-i sihām-ı  amze u mūjgān değil bed d 

Ebrū-yı t   yārdedir āşikār-ı mevc 

 

ᶜUmmān-ı ᶜāş a nisbet eyle  at edir bi ār 

Kim görse cūşi eşkim olur şermsa  r-ı mevc 
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Pertev şenāvarān-ı mu i i felākete 

Urur hem şe hadis e-i rūzgār-ı mevc 

 

 ARFÜ’L    

 

29. ĠAZEL 

 

Sekra  ne gelūr kūşe-i mey āne müferri  

Zihā deryā p şeye āyāna müferri  

 

Bir  amla mil ser  udar ama dehen tenk 

Lebr z mi nāb çū peymāne müferri  

 

Yek neşe-i fezā  ifli dile baze-ı   ra  ā  

Envaᶜı laᶜb gerçiki  ifla  ne müferri  

 

Güllerle olur zı  netı   eyyām-ı bahārı  

Dilberler ile ᶜı  dde gül āne-i müferri  

 

 ormuş dehen dilbere Pertev  aber almış 

Meyden ne müferri  leb-i cānāne müferri  

 

(s.11) 

 

 ARFÜ’L    

 

30. ĠAZEL 

 

Şivede u reftārde bı  -mis lu hemtādır o şū  

 ā ılı sertā bıpā nāz u sitana dır o şū  

 

Dideden didār   āib sāyesi serden cüdā 
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 ānesin  ıllı sema   u cism-i ‘an a dır o şū  

 

Ehl-i  ab‘e ma  ye ba şādır bir ednā ᶜişvesi 

Güya bendir ki ma mūn u maᶜnādır o şū  

 

Bu ᶜacebdir öldürürken ᶜāşı  zārın yine 

Mürdeler i yā iden nu  u mesi ādır o şū  

 

ᶜĀşık-ı efsürde dil va liyle bulur tāze cān 

Güyā ma mūre Pertev keyfi  ahbādır o şū  

 

31. ĠAZEL 

 

Ejdehā u  ahramānferdir o zülf u çeşm u ru  

Şu  reş u efsūn perverdir o zülf u çeşm u ru  

 

Za m urūb si r eyleyüb yārım şerdpāş eyledi 

Efᶜa u cādu u āj-derdiro zülf u çeşm uru  

 

Oldilar mihmānı  a rı bāg  -ı dil ço tan beri 

Üç per şān  asta dilberdir o zülf u çeşm u ru  

 

Cennet olsa iltifāt itmem cihān z rāba a 

Sünbül u nergis gülterdir o zülf u çeşm u ru  

 

 ayret efzādır dil ām z şemı   Pertev hele 

ᶜAkreb u āfet-i semend ru  r o zülf u çeşm u ru  

 

 ARFÜ’L D L 

 

32. ĠAZEL 
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Olki cānlar alma a ᶜuşşa i i yā  oymuş ād 

İki  ūn  şāhbāze çeşm güyā  oymuş ād 

 

Rū   ser gerdān dāde-i cunūn olmuş gezer 

Kākül-i şebkū ki Mecnūn u Leyla  oymuş ād 

 

Heft duze  ber şerūr-i nār-ı ᶜaş ımdan diyen 

Rūzi  aşre  ed ba lāyı dilārā  oymuş ād 

 

Bilmiyen z bālı ı  ikmāl  merhūn-ı  a  ı a   

Nefy   üsnü  emr  bālāsında  u rā  oymuş ād 

 

Ber sitem  ūden vefā ümid ider b çāre dil 

Kim fedāyi ᶜāşı a nāz u siti nā  oymuş ād 

 

Şimdi bir  ālim esir itmiş de gördüm Pertev’i 

Ça ker-u b -dest u pāma v-ı serāpā  oymuş ād 

 

33. ĠAZEL 

 

Dönravez āteşiyle bir  azadır  ālka-i tev  d 

Yā çar -ı tı redir pürşer rever  ālka-i tev  d 

 

Dönenler  al a-i b rūndur  almaz bu dergehde 

Der-ı Mevlāya çūn miftā -ı zerver  āl a-i tev  d 

 

(s.12) 

 

Cihānda destine her kimseni  geçmez nedir çāre 

ᶜAcep bir sub a-i lüᶜlü-i terdir  āl a-i tev  d 

 

Ānı  vābeste-i devrānıdır eflāki ser gerdān 
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Meyān-ı ᶜarş u kürs de kemerdir  āl a-i tev  d 

 

Menāzili  a ‘ ider devrān iderken ᶜāşı ān-ı Pertev 

Bel  sergeştegāne rehberdir hāl a-i tev  d 

 

FARİSÎ 

 

34. ĠAZEL 

 

Zi-zühdem gāh ber-dendān-ı men misvāk mı -revı d 

Ze-rindı  der ben müjgān-ı men ki tāk mı -revı d 

 

Bıbı       imtizāc-ı sūz-ı dil bā-h ar hār-ı ga  m 

Tū mı gūyı  zi-rūy-ı şuᶜleş h  āşāk mı -revı d 

 

Zi-fikr-i tābeş ān āteşı n ruh  sār h ūy-kerde 

Gül-i şemᶜi men ger ānter nem-nāk mı -revı d 

 

Be-zehr-i kahr-ı ū yābem şifā-yı cism-i zehr-ālūd 

Zi-şah  e ejdehā-yı kākuleş tiryāk mı -revı d 

 

Bı-meşhede geşte-i ān lāle-h  ud binger ki maᶜlūmest 

Heme gül-gonçe-i ha  keş gerı bān-ı çāk mı -revı d 

 

Cevab-ı an g azel ı nest Perteva   tāhirā fermūd 

Gül-i mihr ū mu abbet ez-zemı n pāk mı -revı d 

 

35. ĠAZEL 

 

Bı-çeşm-i ger zi-h  at  ş āb-ı gerd-ālūd mı -gerded 

Ze-eşkem ba r-i çūn-seylāb-ı gerd-ālūd mı -gerded 
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G ubār-ı hātı  rem ān māhirā muğber nemı -sāzed 

Kücā āyı ne-i mehtāb-ı gerd-ālūd mı -gerded 

 

Eger men  amze-i destān-keşeş-rā dāstān sāzem 

Dehān-ı şekve-i sührāb-ı gerd-ālūd mı -gerded 

 

Çünānem reg-i bergi  ayretde  anbu  rver bezemiş 

Ki dest-i mutrıb u mızrāb-ı gerd-ālūd mı -gerded 

 

Perestiş-gāh mı -şud tāk-ı ebrū-yı teban-Pertev 

Bı-mescid baᶜd-ez-ı n mihrāb-ı gerd-ālūd mı -gerded 

 

36. ĠAZEL 

 

Çeşm-i āhū dı demva n hūr mı -āmed biyād 

Hūr-ı cennet güftem u mezkūr mı -āmed biyād 

 

Güşte-i lābud beher seri-kadira   güftend 

Her kücā seruyi bidı  dem kūr mı -āmed biyād 

 

Şuᶜle-i dı dar-ı cānān çu  n bı-çeşm ‘aks gerd 

Kıssa-ı Mūsā u nār-ı Tūr mı -āmed biyād 

 

Her kücā dı dem ki rencāned tevānger zı r-i dest 

Ser-güzeşt-i  a ramān u mūr mı -āmed biyād 

 

Zāhid-i dūnyā-perestı -rā ki dı dem der-cihān 

Kıssa-i pür  isse-i Bāᶜūr mı -āmed biyād 

 

Zülf-i şeb güneş şeb-i hicra  n kimı -kerdem  ayāl 

Der-şeb-i deycūr-ı Pertev-i nūr mı -āmed biyād 
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(s.13) 

 

 ARFÜ’L Z L 

 

37. ĠAZEL 

 

Būse-i şı  rı  n dehen būs-ı ru -ı terden lez z 

Lebleri  emen mezā -ı cāna heryerden lez z 

 

Oldu undan sı  ri āb çeşme-i āb-ı  ayāt 

T  -ı düşnām zebānı  ze m-ı  ancerden lez z 

 

Būse-i gerdān  terc   idemem būsi lebe 

Rā atül hülkūm olur mu gülbeşgerden lez z 

 

Dā ma oldu nemek-bāş teselli  amzeler 

Tāze tāze  ūn çekāndır esk  demlerden lez z 

 

Va la dair bir şekercik çiğnemişsin Perteva   

Vaᶜd-ı vu lat ānadır ā ūş-ı bisterden lez z 

 

1. MÜSTEZ D 

 

1. Olmaz dehen yāramız imden mütelezz z 

                                               Eksik da i sa ır 

 

  Za m-ı dilime t ğ-i sitemden mütelezz z 

                                    Çūn  ançer-i şeker 

 

 2.  Şirinmeza   ehl-i na ar sāde nigahla 

                                   Mānende-i mir’et 
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       Erbāb-ı şikem zev -ı niᶜemden mütelezz z 

                                          Çūn g  āve ‘elefh  uvār 

 

3.ᶜUmman-ı  am-ı ᶜaş a  ālūb gitmede gö lüm 

                                                Zevre çe mis āl  

 

     Ma h  gibi telemh  ā be-i yemden mütelezz z 

                                            Ger esse de  ar  ar 

 

     4.   arfin dile almaz ebed  şev  u suru  ru  

                                           ‘Ömründen  ulā a 

 

        Şol dil ki ola lezzet-i  amdan mütelezz z 

                                          Zev   görüb ūrunur 

 

   5. Bin Perteva terk eylegil e lām  dimezdim 

                                                Bāri şū  adarca 

 

           Olsa leb-i kitāb-ı  alemden mütelezz z 

                                               Çūn n -şeker ter 

 

 ARFÜ’L R  

 

38. ĠAZEL 

 

Sā irān-ı  ayrān çeşm u  amze-i cādūs dir 

Ejdehālar  āne zār dide-i āhūs dir 

 

Da   ı dile eşkūfe-i şehrah-ı nüzhetgāh-ı yār 

Rişte-i cān deste bendi kākül-i şebūs dir 

 

İnti a r-ı būse şımar eylemez mi didey  
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Bā -ı ru sārı  ki  a  ı gülberi  şefta  l    d r 

 

(s.14) 

 

Yād-ı bālāsıyla her dem eylese ef ān ne em 

Mur ı dili o seru  addı   umre-i göğüsidir 

 

İltifāt-ı Pertev üftāde itse var yeri 

Āsumānı  üsnü  ol nā mihribān mihrūsidir 

 

39. ĠAZEL 

 

Müjgānı sinān bınevşe  üsnü  çeresidir 

ᶜİşveger şemme  amze nekiᶜaskerisidir 

 

Oldu  ayali  uret çeşmimde mürtesim 

Ta v ri çeşmesarı  o ne şi perisidir 

 

Meri i  amze t ğ ile söyleşde gö ül 

Bi na d-ı cānla o mehi  müşterisidir 

 

Sen rāhı ᶜaş ı bizde gönür yolmi ānladı  

Deşti ‘edem menāzilini  en birisidir 

 

Reftāri itse Pertev’i  ayrān ᶜacepmidir 

Ber mur ı-zār-ı nāzık o kebuk derisidir  

 

40. ĠAZEL 

 

Negehi  si r u füsūn itmede cādu gibidir 

Çeşm-i mesti  da   ᶜayn  ile āhū gibidir 
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Kākulü  müşk u ruh ūn ‘atru h uyu  būy-ı gülāb 

Bedeni   ā ıl-ı  uşbū ile tenzu  gibidir 

 

Nā arı bā -ı cı nān ra ı  oldu d dem 

Rūzın  āne-i dil cennete  arşū gibidir 

 

Muᶜteberdir ānı  ᶜindinde ra ib-i bed h  a h 

ᶜĀşı ı  ādı  cāndādesi  uçlū gibidir 

 

Pertev dileşde ber sebr u  ırāmānı görüb 

Demiş oldum beni üftāde iden şu gibidir 

 

41. ĠAZEL 

 

Nᶜola dirsen şahā  ülm u sitemle şöhreti  yo tur 

Ya ben bilmezmiyim üftāde ki kem niyeti  yo tur 

 

Niçün ey der eşkem rikderyāyı mu i  oldu  

Anun için der ki cānānde  adr u  ıymeti  yo tur 

 

Bülbüle bu tebessüm ey gül-i  andān ki var sende 

Benim gibi hezārān bulma a hiç minneti  yo tur 

 

Ne  ānlar nūş idüb  amlar yedim eyyāmı  üsnü de 

Ve yemem ey b  vefā kim ha  ı nan u niᶜmeti  yo tur 

 

Cefākār ol sitemkār ol de tek terk itme  am h   r   

Benimle ey vefā düşmen seni  āz ülfeti  yo tur 

 

Hünerle gün gibi meşhur olur se  de yine Pertev 

O mehrūnu  yanında zerrece māhiyeti  yo tur 
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42. ĠAZEL 

 

Gözü de eşk-ı fir at leb de āh-u  asreti  yo tur 

Gam-ı ülfet oldu  ᶜāşı  şimdi eski  āleti  yo tur 

 

(s.15) 

 

Cihān mesrūri lu fu  olması çün ᶜazm u çezm itse  

Beni va lınla şādān itmeye hiç niyeti  yo tur 

 

Olur meşhuri ᶜālem dilrubālar b  vefālı la 

Seni  ey pürcefā  āhirde öyle şöhreti  yo tur 

 

Olur senden mu addem āh  asreti vā ıl-ı dildār 

Seni bildim ki ey seyli serşikem  ayreti  yo tur 

 

Belāyı ᶜaş a düştü  ey gö ül pek nātevān  aldı  

Çu  Pertev düşmeye pāyine yāri   utreti  yo tur 

 

43. ĠAZEL 

 

Āh-ı serdemden ᶜalev  iyz olsa ger  albimde nār 

Dir gören  āhir şitama  eyyāmıdır kanun yanār 

 

Munᶜaksidir āteş n ru sār-ı sā î sā ıra 

Neyleyim zemzemler amma ābla āteş  ûnār 

 

Hep nişan-ı āteşi dā -ı derûnun ᶜar  ider 

 anda kim bāzūyi ᶜürya  nındır az eyler çına  r 

 

Teşnedir  ūn dile ol  amze-i  ūn h  a rlık 

Bu dil-i  ūngeşte u sûzānımı görse  anār 
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Ben şeb-ı vu lat sa a ya sam ya ılsam itme ᶜayb 

Çünkü sönmez tāse er-i ᶜ yd olsa  andil yanār 

 

Sūmina tı  āteşi  ayret ider ma v-ı āteşin 

Pertevimānım ey Pertev görüb pār pār yanār 

 

44. ĠAZEL 

 

Veren gö üllere  av ā u şūr urur ki urur 

Cihāna fitnedir nev  uhūr urur ki urur 

 

Geçerken u radı bir kerecik geçenlerde 

Fira ā  āldı bizi oldurur urur ki urur 

 

Meyāni yāridir a ûşa  ırf himmet  ıl 

Māl-ı efsad  ayrül umur urur ki urur 

 

Seni  mu abbet u ᶜaş ı da itmedim ta  ir 

Egerçi vār ise bende  u ur urur ki urur 

 

Benim de Pertev ma zûn u zār gibi hemān 

Gözümde nur u dilimde surūr urur ki urur 

 

45. ĠAZEL 

 

Ne tezvire ne tedbire ne  ācet-i da me  almıştır 

Küşādesine bendi cüz-i berāberame  ālmıştır 

 

Tezru u kebeku  āvus çemen yanında bir şeymi 

H ırām u nāz u şive ol peri enda  me  almıştır 
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Bu şeb deset-i  āyalim ile  oydum şöyle ol māhı 

Ki üstünde ne pirāhen ne hiç bir cāme  almıştır 

 

Bütün  arf eyledim vārım fa a  mevcud  oynumda 

O şūh e yāzdı ım üç beş sa ır bir nāme  almıştır 

 

Büyükler sir olub Pertev o hercāyiden el çekmiş 

 

(s.16) 

 

Neᶜim-i vu latı   o  sofresi  ıra ma  almıştır 

 

46. ĠAZEL 

 

Nigāhı  gerçi kim bābil-zemin cādūlarındandır 

Siyah çeşmi  dil-i deşt-i cınān āhūlarındandır 

 

Gören Mecnūn-i lā yaᶜ il olur āçılsa ol kākül 

Ne kākül-i ba  -ı  üsn-i Leyl ’ni  şebūlarındandir 

 

Olur n m- ūrdesi maᶜcūn-ı gevher-i cān bî-māre 

Dür-i dendānları āb-ı  aya t incūlarındandır 

 

O şū  oldu egerçi  at -ı ber-āver  āhir amma 

Zamanı   üsünle mümtāz çār ebrūlarındandır 

 

Kitāb-ı ᶜaş  o urken  al a-i ders-  mu abbette 

Dil-i şeyda  mızı  Mecnūn hemza nularındandır 

 

Seni  ol n m sā ır-ı bade ki yo  minnetim sā   

Dilim mey a ne-i ᶜaş ı   am memlülarındandır 
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Umulmazken benimçūn dünki gün cānān  ıyābımdan 

Demiş Pertev bu ᶜa rı  şāᶜiri  oşgularındandır 

 

47. ĠAZEL 

 

O şū -ı kāh  ki nūş-i şarāb içün  urulur 

O sāᶜet ᶜāşı zāra ᶜitāb içün  urulur 

 

Ba arsa seyl-i serşikem eğer seri ku  yi  

Ne pullar ānda āyāb uzehyāb içün  urulur 

 

Dükkān-ı maᶜrifeti  ᶜankebūt perdelerin 

Teh  m   andı  o  eyd-i zibāb içün  urulur 

 

Cevāmiᶜ içre olān iᶜtika flar şimdi 

Namaz va ti  u ur ile h  a b içün  urulur 

 

Felekte her gece sāᶜat gibice ey Pertev 

Kenāra ālma a ber āfitāb içün  urulur 

 

48. ĠAZEL 

 

Deme bu  uç yal ız  amze-i  ūn h  a rde var 

Dil-i efkārda var  ançer āzarde var 

 

Bad-ı zehr-i sem hicrān bilürüm  an ısıdır 

Diseler mārda var kākül-i dildārde var 

 

Diyemem sünbül-i Firdevs-i ᶜizārı daki bū 

Gül-i gülzārde var nā e-i tātārde var 

 

Küc-i dil zāresini  yo sa yeri  ey  onca 
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Kākül-i yārde var ku  şe-i destārde var  

 

Nuk-i  a mımdaki teᵓs ir-i fi ān ey Pertev 

ᶜĀşı -ı zārde var nāle-i b - mārde var 

 

49. ĠAZEL 

 

Gerçi her bir gözle gideceği şeyi yarāşūr 

Şāhid-i  üsne-i cāme-i zülfe-i yarāşūr 

 

Lü a ı mühmel suz içinde yaraşı sız amma 

Do rusu birbiri yanınca ney-u mey yarāşūr 

 

(s.17) 

 

Dilde bir ta t ki mı rı mu abbet var kim 

Bir seni  gibi o ta t üzere şahā ki yarāşūr 

 

ᶜAr -ı  a limdeki şükür içre şikāyet mes ūr 

Böyle  umare āçılma tan ise  ayy yarāşūr 

 

Hey begim hey demedi  a  ı  o urken Pertev 

Her ser ā āzde h  anendeye hey hey yarāşūr 

 

50. ĠAZEL 

 

Lebi   a ır  a  ı nev  ze ey  a ır şiken göster 

Pendāyende mesi e yo  dime nu   it dehen göster 

 

Çıragāh-ı  ayat rū -ı  ayvan h  a  ı laᶜli dir 

Kenār-ı cu  bār-ı āb-ı  a ırı de çemen göster 
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 a ıt kākülleri  ru sār al seyre git bā a 

Füsūn it bā bāne āteş üzere fesleğini göster 

 

Ne mümkün būy  mişkinta r zülf-i resm ey na  āş 

Sen ister bir ser mū üzere bi  ç n-i düh  ten göster 

 

Seni le bende Pertev yāre şāyān şunda bir dil var 

Anı istersen ᶜar  eyleyim isterse sen göster 

 

51. ĠAZEL 

 

Ra  bān  amze içün ol şu u kim ᶜaş ım diyormuşlar 

Ser āmede ber belākeş ᶜāşı ımdır ol buyurmuşlar 

 

Miᶜberi biçeni  ku  yünde görmüş kendiyi zāhid 

İ ābet eyleyub rüᶜyāyı va lın hicr yormuşlar 

 

Naᶜim h   n va le sormamuşlar seyr-i çeşmān el 

Tenāre ile uza tan dide-i cānı duyurmuşlar 

 

Teğāfül tābeki  at ba mış işte mühr-ı ru sar  

Ġurūb itmiş güneş ol mahveş hālā uyurmuşlar 

 

Eger çi olmamuşlar vā ıl amma neyleyim Pertev 

Ra  b se   ıfatlar ol azeli  ayl  yormuşlar 

 

52. ĠAZEL 

 

Ru ları  h uld berin laᶜli lebi  kevs erdir 

Derg  ehin cāna muh  elled  alaca  bir yerdir 

 

Āh-ı serdem nice teᵓs ir ider ey şū sa a 
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Dil- zār-ı āteşin ᶜaşkı    ile pür mücmerdir 

 

Dergāhı de ne olur biz da   bir gün görsek 

 al‘atı mihr-i cemāli le derk-i h  āverdir 

 

Ba a bir sa ar-ı pürdür müşide  ey sā   

Beni bu  āle  oyub mest iden ol sā ardır 

 

H  be varsı  da i na āra ne mümkün sa a āh 

Devr-i bāşe müjenı  her biri dal-ı  ancerdir 

 

Yā ini şive u reftār u h  ırāmı  ānda 

 utalım seru çemen  addi  ile hemserdir 

 

Çeşm-u ebrūsına laᶜlu femine söz yo tur 

Renk rūy-ı şev dir var ki biraz esmerdir 

 

(s.18) 

 

 a  ı püşt-i leb ile ba di  adem  aybe dili 

Da   ol  al-ı  amirimde benim mu merdır 

 

 arhına bu  azeli  bāᶜis  olān ey Pertev 

 a reti kān -i üstād suh  en Pertevdir 

 

53. ĠAZEL 

 

 ā ır şiken sü enle dil b -dilān yapar 

Bir putdur ol ki maᶜbed-i İslāmiyān yapar 

 

Cism-i zebāne-i sa r-i ᶜaş  olmasa 

Başımda mur -ı Kays gelür āşiyān yapar 
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Bir  u ru  arf söyleyemez  ıfl iken da   

Ta l t  içün fütādesin  bi  yalan yapar 

 

Bazū-yi da dar mı āçdım ki çün çınār 

Belki o şu lunda görüb bir nişān yapar 

 

Va‘i  sözüyle bülheves  a  -ı nefs içūn 

Pey ule sinde her gice ka r-ı cinān yapar 

 

Gūş eylemez şemātat e‘dā-yı ᶜāşi ān 

Pür gülerin anāsını dāim girān yapar 

 

Gör neşesin şarāb-ı leb-i laᶜli dilberi  

Tacurᶜe bādesiyle çu   ri lı girānyapar 

 

 al  yapıca yapıcadır ki p r-i mu ana  düş 

Pertev yı ı  gö ülleri ol āsitān yapar 

 

54. ĠAZEL 

 

Hem nigāhi hem ebruvāni urur 

Beni hem yeteri hem kemāni urur 

 

Dā -ı dil yitireni  nişangāhı 

Her giz attı ça ol nişanı urur 

 

Bazı ᶜan a -ı şikār iken  amze  

Gāh olur  eydi nātuvāni urur 

 

 ançeri dā    amzesi gibidir 

Za mı amma ki bu nihāni urur 
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Neki kine h      ᶜerbede çū 

Bir  ader  anki geşti cānı urur 

 

Ha  -ı kāfur-ı bahar-ı  üsnü  āh 

Rūyine seyle-i  azāni urur 

 

Görse pervāne değil şemᶜi 

Āteşe bülbül-i āşıyān  urur 

 

Ā ın eylerse  amze-i tātār 

Kişver-ı dil değil cihānı urur 

 

Pertevā mutlaᶜı Nedı  m henüz 

Fa‘re-ı ᶜaş -ı cānistāni urur 

 

55. ĠAZEL 

 

Ey vefā düşmen cefa ayındı a yār-ı ya  r 

Ra m it insāf it derūne eyledi efkār-ı kār 

 

(s.19) 

 

Şāhıma şāyestedir yo  ba r-ı  ūn eşkde 

Yo sa deryālarda beyᶜed lüᶜlü-i şehvār var 

 

Zār iden  ālim teg afüldür tecahüldür beni 

Ben  am-ı ülfet-i ᶜāşı ım itmez beni āzarı zār 

 

Tāb-ı suzdur āha ebr-i bārān bu mu is 

Seyl-i germeāb sirişke  ulzum zı ār-ı  ār 
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Ra m ider ā yāra  orsa   āl-i zār-ı Pertev 

Ey vefā düşmen cefā āyındi ā yār-ı yār yār 

 

56. ĠAZEL 

 

O şāhı görmege ᶜuşşā -ı rehg  üzare gider 

Kimi nihān u kimi böyle āşikāre gider 

 

Fi ān-ı bı  -es er meçūn duᶜāya mu tācım 

Şu sengdil gibi bir āhenin  i āre gider 

 

Serşekki girye-i a yār  ar -ı eşkimdir 

Çü seyli cümlesi ma u olma a bi āra gider 

 

Nu ud-ı nāsareveş rāyic olmadı eşkim 

Yāzı  metā‘-ı nigāhımda inti āra gider  

 

Ne menzil ellerine yārāndan giru  aldi 

Kemiyyet-i nāle-i dil şöyle ber  arara gider 

 

Ġazelde  al-ı dilin yāna yāna şer  eyle 

Ki Pertev elden ele belki dest-i yāre gider 

 

57. ĠAZEL 

 

O Şu a sevdiğimiz  āhir itmese  ne olur 

Gö ül giderse de biz bār  gitmesek ne olur 

 

Ben āh eylemesem sen de nāzı āz itse  

Ra iba rāz-ı nihāni bilir temessük ne olur 

 

O gül rūh  -  ‘azm-ı gülistān ider deyü bıde heman 
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O yerde biz de çimen gibi bitmesek ne olur 

 

Egerçi yanma a mumez bikem çū pervāne 

Vücudi yanmadan ol örtümsek ne olur 

 

Firā a dāir olan  o beti hemān Pertev 

Sā ırlı a ūrūb a lā işitmese  ne olur 

 

58. ĠAZEL 

 

Ġamze-i ᶜāşık kuş yār ile kimler söyleşür 

Mer ametiniz öyle  ūnh ār ile kimler söyleşür 

 

 ālvet-i  a iyye daᶜvetsizçe gelmiş ol per  

Şimdi artı  ᶜāşık-ı zār ile kimler söyleşür 

 

İltifāt itmez yine zülf-i pünā-hi in dili  

Böyle birço  bāşlu ᶜayyār ile kimler söyleşür 

 

El yuyanlar cāndan cānāne eyler ᶜar -ı  āl 

Ey dil-i āgāh ol ki dildar ile kimler söyleşür 

 

Pertev olmuş güç bela çeşm-i āşināyı  amzesi 

 

(s.20) 

 

Öyle b  ra ım u dil-āzā ile kimler söyleşür 

 

59. ĠAZEL 

 

Ne bu vaz‘-ı te afül güne ile ol bilmişcikler 

Sitemdadilerinden semt-i va lı gösterişçikler 
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Seni  me cub rūy-ı tābınakın olmasa  onçe 

Nedir bu serh    u şerm u  ayā ol terlişcikler 

 

‘Enāni i tiyarım alma  ister dest-i  abrımdan 

Demādem esb-i nāza ol binişcikler inişcikler 

 

Nida -yı ᶜāşk-ı nālān  urbān oldu um meşreb 

Ve lakin oldurun a yār ile bezme gülüşcikler 

 

 affı ᶜāşı da eyler imtiyaz Pertevi imā 

İşāret eyleyüb müjgāne  amze  gösterişcikler 

 

60. ĠAZEL 

 

Yine senden sa a ey şāh-ı  ūbanım ş kāyet var 

Seni ço  sevdiğimçün bende de gerçi  abā at var 

 

Yı ılmaz zār-ı seyl bade-i cūş serşikemden 

Bināyı mu kem va lında ol rütbe-i metānet var 

 

Verir  ab-ı ta ammūl şerbet-ı  abr u sükūn yo sa 

Dimez  ikmet şinasan  asta-i ᶜaş a ifā at var 

 

Be im senden cüda hiç  orma  āli nābi yemānım 

Gözūmde eşk-i  ūnin dilimde āh-ı  asret var 

 

O ᶜāşı  kim serende ola sevdayı ser-zülfü  

Başında sāyê-i zill-ı semā-yı ᶜizz ü devlet var 

 

Gel her dem bahār şev i olmaz hiç  azān Pertev 

Havasında cunūn i limini  bir baş a  ālet var 
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61. ĠAZEL 

 

Şu düzende amān bir Leyl   āçlı mah-ı  elᶜat var 

Güneş ruhsareli bir mehri reh  şan-ı  abā at var 

 

Olur  ayrette kāla-yı z bā-yı şeb-i mihtāb 

Mu  ala  āsumān  cāmeli bir şū -ı āfet var 

 

Ermedin mi  ıramı  ey benim  āvus-ı firdevsim 

Ki z ra hey’eti de biri i çı dı  ıyāfet var 

 

Leziz u ābdār ayva u şeftalüsü de amma 

Turuncunda bu bā ı  şeker-i āsā bir  ālavet var 

 

Gülistan-ı dilim  āl  hemān Pertev derūnunda 

O nergis-i çe m-i gür ruh   ol seminber ser u  āmet var 

 

62. ĠAZEL 

 

Āhū-yı ç n-i mişk-i  āçı  ı dırāba  or 

Āşub fitneyi nigahı  p ç ū tāba kor 

 

Reşk-i tebessümü  gül-i  andānı  oldurur 

Reng-i ru u da  onçeyi şerm u  icāba kor 

 

 ān dökmeden nedenki çeker dest-i  amzesi 

Güyā ki t  -ı  um umi rüstem-i  urāba  or 

 

(s.21) 

 

Reşk-i āver-i ᶜa    ise rengi ᶜaceb midir 
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 ūnāb-ı eşkimi  u yerine  a aba kor 

 

Pertev Nedı  m bezmi ider mest na mesi 

Mu rib ki  arf-ı rāzı mı gūş-ı rübāba kor 

 

63. ĠAZEL 

 

Ġurralanma  üsn ki mehpeykeri  parlar geçer 

Māhitābım mün al pera  anrı  parlar geçer 

 

Revne -ı mihtab-ı i bal  anurken daimi 

Şuᶜle-i kitan āsa e terı  parlar geçer 

 

Daᶜvet-i keyf si ir ka dınsa iç camı  alā 

Yo sa kif  telleli  ab-ı ᶜanberin parlar geçer 

 

Revşen eyler cān evini  rūznun şimşek gibi 

 urma sinemden mer aᶜ  anceri  parlar geçer 

 

At meydanından ey çabuk suvar ateş gibi 

Her se ergāh esb-i pürzib ū feri  parlar geçer 

 

Ey ‘erus-i  icle-gāh aldanma reng-i  āzaya 

Ne l-ı sur asā dem u derd-i terk parlar geçer 

 

ᶜAks-ı mehtab ile ey nā-mihribān çun ab-ı cūy 

Āb u tāb u ruy-ı Pertev āverin pārlar geçer 

 

64. ĠAZEL 

 

Nigāhı  gerçi kim bir düzdı mahirdir çalar çarpar 

Hele tatar  a  mze  gibi nādirdir çalar çarpar 
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 ayāli  kim şeb- ūn-ı dil eyler fitne-i zülfü  

Kemanda  n da zıber ᶜeyyārı-sa irdir çalar çarpar 

 

 a ın yol virme zāhid  ane-i  albe bozub çehre  

Metāᶜ-ı dini ol per  ne kāfirdir çalar çarpar 

 

Devāv ni su en sen canden ma mūn-ı ebyāti 

O kim bir nuheves napüh  te şāᶜirdir çalar çarpar 

 

O t  -ı ebruvanla Pertev per za mını  āke 

Nigahı   ahramā ı  arbe  ādirdir çalar çarpar 

 

65. ĠAZEL 

 

Hediye-i ‘āşı -zāre sitem ma ulesidir 

Gülān ᶜiyāde-i bimāra  am ma ulesidir 

 

Ben ifti ar ederim töhmet itmekle ‘abs  

Seni se muᶜteberi  mettehem makulesidir 

 

Verme ki şebnem gülzār rūy-ı yār olmasun 

Ser şek dide-i pür nemseyim makulesidir 

 

Teh  yere şü‘ara  ay ider niçe ma mūn 

Peyām-ı serdehānı  ᶜadem ma ulesidir 

 

Şikār-ı çengel-i şāh n olur mu hiç Pertev 

O āhu-yı  erem mu terem ma ulesidir 

 

(s.22) 
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66. ĠAZEL 

 

Bı  -ni ab u ba-nikāb arz-ı cemāl eylerdi ya  r 

Ki hilāl-i bedru ki bedri hilāl eylerdi yār 

 

Ki teğafül ki tecāhül ki cefāga  h-ı ᶜitāb 

Etdigi çevri gehi bedensu āl eylerdi yār 

 

Ga  h küstā āne  arfendaz va ıl oldukça ben 

Dest-i nāzın perde-i ruhsār-ı āl eylerdi yār 

 

Gāh-ı teşv   vi ālu gāh tenbihi firā  

Ki ferā -ı ᶜaş  ile emr-i mühāl eylerdi yār 

 

Gelmez idim ki vefā-mānendi Pertev yādına 

Ki benim çün  ayr ile çeng-u cida  l eylerdi yār 

 

67. ĠAZEL 

 

Gö lüm  ayāl-i dilbere mesken degilmidir 

Çeşmim o cāy-ı dilkeşe ru  zen değilmidir 

 

Ā uş-ı teni  vu lata gelmez çūn ol per  

Nūr-ı muşahha  oldu ı revşen değilmidir 

 

Bir  utma yār-ı  adı ını b -vefā ile 

Hercayidir surūr u  am odun değilmidir 

 

Bigāne āşina yine ᶜummāna  almada 

Erbāb-ı ᶜāş  ᶜa lına yelken değimlidir 

 

Cevr u cefāyı yār sitemkār Pertevā 
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Lu f-ı sipehr-u dünden a ūn değilmidir 

 

68. ĠAZEL 

 

Ebrûları bir me laᶜ-ı bı  mis lu bedeldir 

Va fı da i kakune-i ru sār-ı  azeldir  

 

Ġū ayı  ıya  met  oparır her nigehinde 

Çeşmi simi u sem-i ebrūy-ı cidaldır 

 

Şe  ımla zülf ider işrāb-ı  ayāti  

Şirmüje hem neşe-i  ahbāyı eceldir 

 

Ol  üsün cihān sūz ile ol şuᶜle-i āvāz 

Âteşfigen  āne-i cān olsa me eldir 

 

Reftāri levendāne u güftāri zabānzed 

Pertev  azeli gibi  oş arende güzeldir 

 

69. ĠAZEL 

 

Bir  atlı söz lebinden ānı  na  şunidedir 

Göya ki laᶜl-i nābi mühürlü ᶜa ı dedir 

 

Āfā ı  anda  ūn mu i -ı ser şekden 

Göşte-i māh-ı nū bile  ūfān dı dedir 

 

Diller meyān zülfde giryem pesendayidir 

Ra bet kenārı cūda belı   ıllı bı dedir 

 

Pa malı cu re  ayrı yeter  ıl müsa  ‘ade 

Bālāsı ᶜar ı  ālimizi   a t keşidedir 
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Çū kān-ı zülüfden ser mi  aleme nā ümid 

Ey şehsüvār bütü  de bu bir ümidedir 

 

(s.23) 

 

 ayfā o  at bir āvermek ber -ı āhımdan 

Gülza r-ı  üsnün u behçet  afet-residedir 

 

Pertev o mehl-i görmek içün bir mü asebe 

Her da dar-ı şerhe-i dil bir ceridedir 

 

ᶜ rif efendi tezkire-i s an  rikab 

Her beyt-i dilnişinleri bir ka idedir  

 

Med iyes  yalında onun va fı ola ger 

Cümle meday   şi‘ri ebr-i neş dedir 

 

70. ĠAZEL 

 

Sen itti  ᶜāşı -ı nalinde hep kimin  uçu var 

Fi an-ı giryede ey  onca-i leb kimin  uçu var 

 

Şeb-ı vi āli riyasız seni le söyleşelim 

Benimse her gece  uç ya o şeb kimi   uçi var 

 

 uç oldurunda değildir evvelinde verdiler 

Şah-ı  amze-i yārim ᶜaceb kimi   uçu var 

 

Şikāyet itme gö ül cevri b  nihayetden 

Sen eyledi   am ᶜaş -ı  aleb kimi   uçu var 
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 abā at  o gül-endame bulma ey Pertev 

Dil oldi nāle u za re sebeb kimi   uçu var 

 

71. ĠAZEL 

 

Bülbülüm böyle gül ᶜizārım var 

Āhu zār itmege meda  rım var 

 

Na d-ı  albe ser şeki yo  mu reva  ç 

Zeru zurum yo sa zārım var 

 

Uydu bir b  vefa  ya gitti gö ül 

Ne en sim ne g  amg  usarım var 

 

Guş idip na lişim o güller  isa r 

Demiş onu  gibi hezārım var 

 

Feleği  devletinde ey Pertev 

Bed-mihr öyle bir niga  rım var 

 

72. ĠAZEL 

 

Bu  ayret  anma kim ᶜāşı ta Mecnūn oldu undandır 

Niga  h-ı fitnesa  z çeşmi meftun oldu undandır 

 

S enākār  addi belasi hep erbabı na ım olma   

O şu u   amet  gayetle mevzun oldu undandır 

 

Niçün nefrinle laᶜn le mezkūr oldu dirlerse 

Ra ib-i bedbeniş menfur u melᶜun oldu undandır 

 

Görüp giryān ben  bezminde bilse  oldu undandır 
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Sua l itse  o  ālime derki memnun oldu undandır 

 

Sa a ma zun ma zun Pertevi  ba ışları şahım 

Fedākār oldu unu bilmiş de dilh  un olduğundandır 

 

(s.24) 

 

73. ĠAZEL 

 

Laᶜli  hicab ze m dilimle dilek diler 

 a  ı  henüz  a   u u  nemek diler 

 

İtmez mi si ir dide es ere ba  ser düşede  

Ma pusi çah-ı babül olanlar  ı diler 

 

 ubanki zülfün eyleye berçide  anırım 

Zincirlerle ejderi balaya çektiler 

 

Ço tan sual-i  a ır mehcur olunmadı 

Vu latla nā murad  bıkam edecekdiler 

 

Pertev  umar-ı bade-i laᶜli le  astadır 

Olsa dehen guşa-yı suh  en istemekdiler 

 

74. ĠAZEL 

 

Çün dö ter-ı rez mü beçe me’nūs değildir 

Eşkest gün şişe-i namus değildir 

 

ᶜĀş  ateşi goncide-i kem  ev ıla olmaz 

Kim bir  adar ol şemᶜe-  fanus değildir 
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 ıl çerkesi ey g  amze-i tatar emin kem 

Dil memleketidir memleketi rus değildir 

 

Dınbaleru  ıfl ola mı ᶜāşık-ı serba  z 

Ne are ki hem velvel-i kus değildir 

 

İsterki serapa   ola endamı a miret 

 a t-ı dil-i Pertev yal ız bu  se değildir 

 

75. ĠAZEL 

 

Sade revlinde da i vardı  afayı diğer 

 a la şahid-i ru  giydi  abayı diger 

 

 as   rı ᶜayın oldi neşmine sul anı  ayal 

 adr-ı ser suffa-ı dil āna saray-ı diğer 

 

 alet bade-i nāz itmiş iken pür ceniş 

Neşe-i meyde sana verdi avayı diğer 

 

T ri  amzen ola çün ey  aşı ya mihmānım 

Candan üzeki bulamam ben ona cayı diğer 

 

O periden olaca  buse lebde  a te yab 

Eylemiş ᶜāşı -ı şuride rıcayı diğer 

 

Saye-i zülf dolar eve olan asude  

Perteva   isteye mi  ıllı hemayı diğer 

 

76. ĠAZEL 

 

Ol  ālimi  sitemleri hep  a ırımdadır 
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Za ım-ı dili  elemleri hep  a ırımdadır 

 

Her bir şekencigerden cane kemend ider 

Zülfün o piç u  amları hep  a ırımdadır 

 

Ben  an yaş a lar yiken o me badenuş idi 

Ol bezmi  ᶜiş demleri heb  a ırımdadır 

 

Oldi eger çi vu lata tabdil iftira  

Hicri  henüz  amlari heb  a ırımdadır 

 

(s.25) 

 

Cevru cefasını  ayamam yo sa Perteva   

Ol mehvişi  keremleri heb  a ırımdadır 

 

77. ĠAZEL 

 

Neylim servi adan ᶜāşı a yer vermezler 

Gülni alan gibi  onçe-i ter vermezler 

 

ᶜĀşı ān derbeder olsun deyu eyler  uban 

 ud be ud böyle tehi zinet vefır vermezler 

 

Aldı ı  gözyāşıdır  ūn-u dilim laᶜl-u ᶜa i  

Sa a a yar begem böyle göher vermezler 

 

Ra beti var o mehi  bezmimizi teşrife 

Neylim ru  atı maderle bızır vermezler 

 

Sende rezuh teren āl varı ı ver zev ini gör 

Çünkü Pertev sa a dünya  da peser vermezler 



72 
 

 

78. ĠAZEL 

 

Vi al-ı bezmi dilara ba a  icapladır 

Ki dürbinde  urbı-na ar ni abladır 

 

Ferib  urde-i ab-ı zülal va ıl olalı 

Serab-ı rik revan-ı pay-ı dilde abladır 

 

Serşek-i  ūn dilimden meğerki renk almış 

Çu  üsn sa te gülgüne u gülabladır 

 

Hemişe fey -i na ar ile na ı  olmada tam 

Ki bedre-i mehi nu   mehre intisab iledir 

 

Teveccüh-ı dil üstaddan alıp Pertev 

Ba a bu fey -i suh  en āndan iktisabladır 

 

79. ĠAZEL 

 

Sende bul bencilin sen gibi bir yarda gör 

Sa a derdimi diyemem gel yüreğim yarda gör 

 

Hele bir  âlime düş ol da efendim şahım 

Cürm-ü nakerdeleri  eyleme i rarda gör 

 

Bu  aravetli rı  sadeyi bir demahim 

 aplasun ayine-i  üsnünü jengarda gör 

 

Zahid işreb-i yehud ile görülmez neşe-i 

Zev -u rindaneyi bir meykedeye var da gör 
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Yüz verdi mi sana ol  onçe-i naza ey Pertev 

Na d-i eşkü  yoluna eylese is ar da gör 

 

80. ĠAZEL 

 

ᶜĀşı ları  ned mine  u ura cema l o ur 

Çeşm-i zeba n-ı  al ile ism-i cela  l  

 

Va f-ı niga  hını o umadın da canıma 

Her bir  udenki  ı  a-i Suhrab-u Zal o ur 

 

Bezmi niga  ra kendini daᶜvetli ᶜaddeder 

Hicra  n nameden ona  arf-ı vi al o ur 

 

(s.26) 

 

Ders-i cefa  yı ezber edüp  ıfıl iken o şu  

El-an unutmamış da i  afı  mis al o ur 

 

Bir bir o şu der u nihanın beyan eder 

 arf-i Niyazi olsa da dil b  mecal o ur 

 

ᶜAr  eyle Pertev ol şehe bu şiᶜri tazeyi 

 annım budur ki eylese de infiᶜāl o ur 

 

81. ĠAZEL 

 

Rica-yı va ıl ile dil ar u al edüp neyler 

Mu al-i fikir ile olmaz h  ayal edüp neyler 

 

Füsunla beni zülfü  esir  ılmış iken 

O  amzelerde yine mekr u al edüp neyler 
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Cefasını çekecek rutbeta  b lazımdır 

ᶜAceb beni bu  adar b  mical edüp neyler 

 

Belen  ikayet-i zerdüz u bur yabani 

Bu kar ane de kesb-ü kema l edüp neyler 

 

Mis aldir ana Pertev çu şemᶜ-i perva  ne 

ᶜAceb gö ül yine fikr u vi al edüp neyler 

 

82. ĠAZEL 

 

Gülni a l-ı nevresim tuba h  ıra m olsunda gör 

Ol hila l-i ebru-yu bedr-ü  üsn-ü tam olsunda gör 

 

Şane revne  da  de versin zülf-i pı ça   pı  çelik 

 a l-i āşı  gibi bir de bı   niza m olsunda gör 

 

Çeşm-i bima rına aldanma hazr-i müjgāndan 

Her birisi kast-u can ile siham olsunda gör 

 

Gerçi kim h  a  -ı siyahtir mağrib-i mühr dah  i 

Ma h-ı ta  ba n cema  li bir de şa  m olsunda gör 

 

Ru y-i ya  re ta  b yok Pertev niga  h-ı va te 

Sen o  ūni  amzeyı   mest-i müda m olsunda gör 

 

83. ĠAZEL 

 

Şu vakt-i oldu dah  i gelmez mi sa  ı  yevm-i şenlikler 

Siya  h ru zedir  a rşuya çı maz mı yemeklikler 
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Niçün her demde yo  meclisde h uban-ı nemegrizan 

Olūr elbet kenar-ı sofra-yı meyde nemegelikler 

 

Ra ib olsaydı hemreh bizlere gülgüşt-i sa ra  da 

Zemin  ilede eylerdi va  fır güstebeklikler 

 

Niçün isra  f edersin za  hid ol riş-ü ra  zısın 

Yapıp  atsı  ne olur yüz  adar kuyruk sineklikler 

 

Açılma lı la taze taze da   g -  zah  mı ey Pertev 

Yine zı  n oldu yer yer ravza’ı dilde çiçeklikler 

 

84. ĠAZEL 

 

Ka  külü  piç u tābe nāz eyler 

Çeşm-i mesti  şarāba nāz eyler  

 

(s.27) 

 

Rengi zülfü  verir şebe  iclet 

Mehru h  u n āftāba nāz eyler 

 

Tābı hüsnü   umāşdır ru çeşmi 

Şerm-i rūyun ni ābe nāz eyler 

 

 ulum desem ol şehi  üsne 

Belki redd-ı cevāba nāz eyler 

 

Mest-i ᶜaş ındı bir zaman Pertev 

Gözleri şimdi ha ba nāz eyler 

 

85. ĠAZEL 
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Lebi dāğı fira a cān  asret dide gelmişdir 

Visāli ārzusuyladır ümide gelmişdir 

 

Ni āmı  āli āşı  nābāmanlıkda bulmuş kim 

Hevāyı zülf-ı Leyla ile Mecnūn bide gelmişdir 

 

Çekilmiş āb u tābı mehri gördüm māhi nū  āndım 

Perizādem mimanı ser çeşme-i  urşide gelmişdir 

 

Rehe cānānda çün na şupādır meşhedi āşı  

O rāhe resmi duᶜa ettir ki cānlar gide gelmişdir 

 

Müyesser olmadı ta  bili destü pāyı cānānın 

Bu yıl imsākı māh-ı ru  ze Pertev ‘ı  yde gelmişdir 

 

86. ĠAZEL 

 

 ārlar şā  gülü  destinde t ğ keyfidir 

Gonçelerde bülbülü  hep  a re-i  ūninidir 

 

Şöyle ru āni nijādında olurmu ᶜāşı ı 

Cennet dünyanı  ol mehpāre  ūri ᶜaynı dir 

 

Mehru meh ru sarı veche zülfü sine ruzu şeb 

 allerde āsumān  üsnünü  peruyenidir 

 

Kendiden geçmiş yātūr ol şū  mesti nāz olub 

Būse çin olma sa  a dı   urma va  at-u  inidir 

 

Neşedar olma lığa minnet bi Petev baᶜde- zı n 

Bezmi va lı  laᶜli cānān bāde-i renginidir 
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87. ĠAZEL 

 

O puryuşek beli gerçe  oşca  ırām nāz u edāsı var 

Aralı ta neyleyen ülfet eyler iken birāzda fedāsı var 

 

Dil zāre murğ-ı sema havada  ased eder desem oliverir 

Ne  adar uçarsam eğer sezāser kākülü de yuvāsı var 

 

O şeh memāli  nāzu ᶜişveni  āşı anını  ey gönül 

ᶜUleması var sulehası var ukelası var budelası var 

 

Dil-u cān çı ārsa ne şüphe  ārşu sırdır mu addem yārla 

Gelurim demekle inānmadım bakalım dā i ᶜacabāsı var 

 

Beni dā i ma rem rāzı mı eylemedi bu rutbe ya ın iken 

Sana Pertev’i   anırım ki birāzıcı  niyāz u ricāsı var 

 

(s.28) 

 

2. MÜSTAZ D 

 

1. Ey ba t uyān  a  -ı siyehtār senindir 

                               Hem renk olasın tā 

 

  Gencine seni  olmaz ise mār senindir 

                                   Var eyleme şekvā 

 

2. Bir buse ki bi  cān verir āşı -ı nākām 

                                    Gö ül ālūr almāz 

 

       Ey şah-ı sitempişe bu esᶜār seni dir 



78 
 

                                    Yo  söz bu ā a lā 

 

3. Biruz-ı dem ki kim  arem sinede  uttum 

                                      ancer-i teber elde 

 

  Ben bildim o bı  mer ameti ᶜiyār senindir 

                                     Sen bilmemisi  yā 

 

       4. Gör dide-i giryānda ᶜaks-i ra  ālı  

                                      Gayetle yā ışmış 

 

     Ey şu -u leb cüda bu gülzār senindir 

                                        Gül ile temāşā 

 

5. Na āreye lerze dile  ayret verir anca  

                                 Pertev yine  oşnūd 

 

     Ey seru  ırāmım yürü reftār seni dir 

                                     Çūn fitne-i berpā 

 

88. ĠAZEL 

 

O  a lim  a l-i za rım  anma istifsāra gelmiştir 

Yine tekrar-ı bima  r etmeye azare gelmiştir 

 

Hema  n ha şa k seyla  b-ı sirişk olur tenim cānā 

H aya  lin her nedem kim dide-i h  umba ra gelmiştir 

 

Senin zünna r bend-i küfrü zülfün olalı ey put 

Sanemler aş ıma ima  n edüp güfta  re gelmiştir 

 

Ne vech ile diyem ben pek o h  a l-ı ru  y-i ta  ba na 
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O bir perva  nedir kim şu‘le-i dida  ra gelmiştir 

 

Şikest şişe-i dil idi kasdı ol mehi  Pertev 

 anurdun nuş-u ca  m ba  de-i ser şa  re gelmiştir 

 

89. ĠAZEL 

 

Eşgüftedir u bülbül’e yerişe şişedir 

Tasvir-i şirca  me dah  i bı  şe-ı şişedir 

 

Sengin beha  r-ı güherleri cevriyle kırmadır 

Güya ba ılsa çarh  -ı sitem pı  şe-i şişedir 

 

 üsnü  telaffu  etmeğe  a cet ne dildedir 

Z abt-ı peri-i ma‘na endişe-i şişedir 

 

Vermez ziya  n cevher-i ‘aş a cunu  n-ı dil 

H ar ey kuh kuh g amme tı  şe-i şişedir 

 

 b-ı güher verilse dah  i şişe-i pa  reye 

Pertev güher hemı  şe güher-i şişe-i şişedir 

 

90. ĠAZEL 

 

Gönülden a  rzu  -yi ru  y-i şuh   u şenk geçmiştir 

Sipher-i gine dirle va it-i sulh-u cenk geçmiştir 

 

(s.29) 

 

Gammı aş ı  hücu  sun görse reşk-i  ahraman gamzen 

 anırdı ra  y-ı dilden leşker-i hu şegen geçmiştir 
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Görenler i tişam-ı mevkeb-i ‘uşşa   -ı rüsvayı 

Dediler ya  n-ı beya  n eksikre ᶜa  runun geçmiştir 

 

Şita b etme hema  n git durma ey dil aş -ı ra  hında 

Yuva dide saba  r- refta  ri ço  pa lının geçmiştir 

 

Niga  h-ı enda  z ru  y-ı inşa   niga  h olmam ey Pertev 

Benim a  hım feleklerden dokuz fersenin geçmiştir 

 

91. ĠAZEL 

 

Gamze can almağa pür çuş u huruş olmış gelür 

Afet-i iman u din ve akıl u h uş olmuş gelür 

 

Şöyle bakmış nar-ı hasretinem benem pervaneyi 

Bezme çu  n şemᶜ-ı Füruza  n şule-i puş olmuş gelür 

 

Nakl-i şeftalüye ya dal değmemiş mi neyleyim 

Bade-i cam lebinden bage nuş olmuş gelür 

 

 a ramanlar olamaz tab-ı aver nezaresi 

Bu geliş derler ki ol  ūni beşüş olmuş gelür 

 

Bir zamān cam-ı lebin mestiyedi Pertev şimdicek 

 ane-i hımara varmış badenuş olmuş gelür 

 

92. ĠAZEL 

 

Mübahat et benimle sa  kı   böyle mest-i nadirdir 

Mey nişa  mem deha  nem buy-u meyden yine tahirdir 

 

Bilür bir çevre bin mazmun söyler ya  run geçmez 
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Bilen şart-ı vefa  yı var ise ᶜālemde şairdir 

 

Olur semt-i fira a kendi talib şübhesiz āşı  

Bilür muᶜtad-ı hicra  n etmenün resmen sinn-i kāfirdir 

 

Benem menᶜ-ı ‘im-i  ūn va lın ile korkutma 

Deyüp içmekden imsak ideli bin ahd-i vafirdir 

 

Rah  id-i zir ruz-i siyamın matlaᶜ-ı Pertev 

Tutalım kim hila l-i ‘iyd ebrusunda zāhirdir 

 

93. ĠAZEL 

 

Kuhsar-ı g  amm-  hicra  n dile hāmun gibidir 

Rutbe-i kıs bana nisbet ile dün gibidir 

 

Mehri var neyleyim ama ki ma ālinde değil 

Ruz-u rağbete o mehparedir gerdün gibidir 

 

Düşen aff olamaz bar-u zenub-u mücrim 

Ten aludeyem ra mete kalmayun gibidir 

 

Bim a yar ile isar-ı sirişke etmeyeli 

Çeşmim ey nur-u be ar  ayf ki medyun gibidir 

 

Rındu zahid misil-i şişe ger u dîvâna 

Bezm irfanda nadan dah  i taun gibidir 

 

 ūn-u dide leke-i cürmü ider pak-ı cu a  b 

Tevbe çerk-i gene müznibe sabun gibidir 

 

(s.30)  
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Pı r u nu   şehin şahı su en-i neşet olan 

Ġazel in böylece zeyl eyleme  anun gibidir 

 

Hele ben zih e    r tira  ga  hem Pertev 

Bilmem ama dil biçarede or un gibidir  

 

94. ĠAZEL 

 

Çeşmim ki hicri laᶜlin ile  ūnçıkan olur 

‘Umma n-ı eşkim ᶜāleme merca  n-ı feşa  n olur 

 

 a  ar-ı  ükmü fitne-i a  h ir zaman mıdır 

Ma ribde mehr-i  averi gördüm ᶜayan olur 

 

Leyla olunca kāse şekn-i Kayse ga  m mıdır 

Ma  u  olan sitemle da i imtina  n olur 

 

Bir  ale  oydu  a let-i ᶜaş ı  be em beni 

Görsemde görmesem da i  ālim yama n olur 

 

Seni  sitemden özge yo  eyvah Perteva   

Şimdi şikeste-i gö lüme ra  t-ı resa  n olur 

 

95. ĠAZEL 

 

Gerçi bı   hūş ne ki  üsnü e menfu  ru dur 

Beni bu  a le  oyan dide-i ma mu  ru dur 

 

Şa h-ı i lim-i  üsün sen ki sipāhı  fitne  

ᶜAş ı bı  şekde reva  n  amze sile  u şu ru dur 
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Nigehi  da g da müje  za m-ı açar ca  ne dili 

Yaraya merhem olan sine-i kāfu  ru dur 

 

Döndüren sa eri elmasa şera  b-ı laᶜli 

Sa  iya  ᶜaksi lübb-u sa ‘id billu ru dur 

 

Şebe dicur fira ı da olurdu  gümrah 

Meşᶜal-i  afile-i ‘aş  seni  nuru dur 

 

Dil virān güher ‘aş ı  eyle pür ma zun 

Pertev dil şude ol goncede goncu  ru dur 

 

96. ĠAZEL 

 

 al da i ol āfeti  zenge-i şadıranlanur 

Çeşmi niga  h-ı h eşm ile  ahir u  ahramanlanur 

 

K aşımı kema n-ı Rüstem u Hürmüze tı  r-i Za  ldır 

Zülf-i kement u  amzesi nize-i ca nista nlanur 

 

Za  l-ı zamāna  amzesi fenn-i  adin ki öyledir 

Zühre şikāf ba ışı Rüstem-i da sta nlanur 

 

Rüstem iderse pu  runu güşte-i  a abla  a m değil 

Ku lu gibi sı ūsı  ni  olsa da yine ca  nlanur 

 

 adme-i ‘aş a başını ᶜāşıkı  eyledi siper 

Bilmedi gürz-ı ber zide urma ıyla giranlanur 

 

 uvvet u zūr  yoğsa la ir ise ne var gö ül 

Pertev feyz u ᶜaş  ile ol da i pehlüva nlanur 
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(s.31) 

 

97. ĠAZEL 

 

Niga  hı  her nedem yazdı şa  u ruy-u neşterler 

Seraser gülnihāl gülistan h  evfiyle  andırlar 

 

Seni  simin bezek lev -ü duᶜa-yı nurdur cānā 

Nezaruz ersinem ānı a uşuyla müs arlar  

 

Beni ey ehl-i zev  agāh  ılmış idi bir mikeş 

Şerāb-ı tel i sa ini  lübb-ü şirini şekerler 

 

 ayali  ile evra -ı dil olsa meclis-i ta vir 

Sirişk-u  ūn-ı dil  alkerde eyler simler zerler 

 

Virleden kūde  şidadlı üstada sul anım 

Dibistanda kitab-ı şahide-i ᶜaş  ezberler 

 

Buyur kim cilvega  hı dır cemzar dil-i Pertev 

ᶜAcaib nüzhet-i ara u fercaşa  dır ol yerler 

 

 ARFÜ’Z Z  
 

98. ĠAZEL 

 

Her şūh   bir üftade-i kempāya seza olmaz 

Azad bile olsa ser u sayesiz olmaz 

 

ᶜUşşa da beyhu  de mi şeydalı ı ta  il 

Sevda gerbazar-ı cu  nun mayasız olmaz 
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Gürbay-ı u geda p r-u civān kebru Müslüman 

 ālince veli daᶜiye-i dayesiz olmaz 

 

Bintül ᶜinebe  ıfıl değil şu l-i ᶜebes  mi 

Naresteleri  perverişi da  yesiz olmaz 

 

Ger şah-ı ciha  n olsa gedası yine Pertev 

Her şu  ber üftade-i kempāyesiz olmaz 

 

99. ĠAZEL 

 

Olmaz h  elel pezir bezm-i iştiya ımız 

İrse  aba   aşre şebb-i iftira ımız 

 

İster te afül it bize ister nevazüş it 

Biz bozmayız  ulu ta cānā siya ımız 

 

A yara kim iderdi medar o iltifat 

Tes’ir iderdi ol şübhe  arf-ı nifa   ımız 

 

 ak-ı niyaze na d-i serşek olmadan nişar 

Virmez iyya ı sa i-i simin sa ımız 

 

Var yo  cevab-ı būs dehen çūn olunmadan 

Pertev  arıldi mū-yi meyana mera ımız 

 

100. ĠAZEL 

 

Dime  ıfl-ı dile gehvaresi cünban uyumaz 

 avf ider sakin kāşane-i viran uyumaz 

 

Ba r-u cüşanı uyuttu  a arat-ı eşkem 
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Neyleyim  ular uyur dide-i giryan uyumaz 

 

Ma v olur ᶜaş ım ile ārzu-yı herdu sera 

Düz u şebler uyur  anda ki sul an uyumaz 

 

(s.32) 

 

Dilber-i şive gerek ᶜāşık-ı ra at mı bulur 

 ameryān  erusehi olsa  araman uyumaz 

 

Mest-i mehbayı lübbü  hab-ı  ayali eyler mi 

Zev -ı mehtabı bilen olsa da sekeran uyumaz 

 

Kakül’ünde niçe asayiş ider dil-i Pertev 

Fitne-i  amze ile dide-i fettān uyumaz 

 

101. ĠAZEL 

 

Biz gerekse meramı yuvadan uçurmuşuz 

Bu mu ümidi bam-ı seradan uçurmuşuz 

 

Sengin dilinde yaramı  olumuştu caygir 

A yarı  anᶜat ile  ayadan uçurmuşuz 

 

Pür şuᶜleyim sermede niçe lanegir olur 

Mür an  aysi mi beza u hevadan uçurmuşuz 

 

Uçma  semt-i cild-i s a ili değil deme 

Biz şey i zühd-ü  uşun diyarından uçurmuşuz 

 

Bir kere oldu sayanegi  far -ı Pertev’e 

İ balisi zıll-u bal semadan uçurmuşuz 
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102. ĠAZEL 

 

Kahice p şegahına yāri  muva ıfız 

Ol şehr-i ya  r güşür-u  üsne musa ibiz  

 

Ki  azel-u gāh na b olur rastanına 

Güya ki günü yarda ehl-i müna ıbız 

 

Ta rir-i va f  al u h  a  ı cümle kārımız 

Dîvân-ı  üsn u ānda biz da i kātibiz  

 

Meclisde sakit oldu umuz ᶜayıb olunmasın 

İtmek içün o şu i ta ayyül-ü mera ız 

 

Düştü gö ül ol şahidendir çare Perteva   

ᶜĀşıklı a eğerçi ana na  münasibiz 

 

103. ĠAZEL 

 

Diyen var mı ᶜaceb ol  amzeye g   addarlı  bilmez 

Ya ol ço  başlı zülf-i kāfire mekkarlı  bilmez 

 

Neler eyleyenler bu-yu ser u samana  orsunlar 

Teva uᶜ pişedir gerçi o  ālim varlı  bilmez 

 

 omuş yek ta tadan meydana daran-ı bir fedākara 

ᶜAcaibdir dil dîvâne hiç pazarlı  bilmez 

 

Esiri  oldu ama ba ma ta  iratına şahım 

Gö ül sul andır hiç  arz-ı  izmetkarlı  bilmez 
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Gücenmem  atı  rım rencide olmaz Pertev ol şu a 

Da i yek  ıfl-ı …dildarlı  bilmez 

 

104. ĠAZEL 

 

Gül u bag  ile sertaba gülista  n olsam eğlenmez 

Gülerken güldürürken belki girya  n olsam eğlenmez 

 

(s.33)  

 

Değilse es nager perde-i güşek fi anımla  

Ni asa nice dem bezmi de nālān olsam eğlenmez 

 

Fira ı la benim gülbemde  ālim baş a  ālettir 

Benim  anında ger ada sal mihman olsam eğlenmez 

 

Yanup ya ıldı ı ga  hice a yarı  nümayişdir 

Ki ben sözi dilza rımla bürya  n olsam eğlenmez 

 

Benim de ‘aş ım-ı  üsnü  ile  ayrı  arz u  avrım var 

Serapa    saki çün müret  ayran olsam eğlenmez 

 

Sana ta şöyledir i la  u teslimiyetim cānā 

Eğer her defᶜa da bi  kere  urban olsam eğlenmez 

 

Niçün sen gizli gizli eylemezsin ah-ı Pertev ben 

Eğer çak-ı efgen cib u geriban olsam eğlenmez 

 

105. ĠAZEL 

 

İtmesün çeşm-ü füsunger  amze-i  ınaze naz 
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İstemez yadırlık itse  eyd u şehbāze bāz 

 

Nut u dil āgāh-ı müret serair olmasa 

Münᶜekis olmazdi şiᶜre Hafı  Şiraze raz 

 

Ey yazen-i tı  r nigah yarun çekdiklerim 

Çille-i keman ebrūları  h  emyaze yaz 

 

Güz u dehl olma  usulat-ı aşina bir kimseye 

Olmadan ya dır u hani mı reb nasa ze saz 

 

Böyle ta sim itti  ısam-ı ezel kim Perteva  

Ço  gelür ruz-i  anaᶜatkara  a ib-i āza az 

 

106. ĠAZEL 

 

Mür -i şikeste per-u balıma hiç vermedi yüz 

Şahba zın ciğerin tu‘ma eden  ūne-i göz 

 

Ateşin ru yuni ahım ki ᶜuluvv-ı  ız itti 

 ane-i  albe ne var düşse s edr-i yerine göz 

 

Hazım olunmaz idi bir vecihle cānā sevgüşek 

Gernümekdan lübbü laᶜli  ana ekmesine  uz 

 

İtse de her ta dir-i  a ır-ı zarım mu ayyer 

Ben o miret-i ruh  ı  üstüne  ondurmam toz 

 

 annım ol bar olaca  Çin’e giden kervana 

Nice tāb āver olur pür çemene düş u damuz 

 

Terbiye ile deyü ādeme oğlan götürüz 
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Da le şayeste mi  ofi gibi boynuzlu öküz 

 

S abiti  şiᶜirini pek övdük efendim ama 

Pertev’i  bu  azel pa kine var mı ya söz 

 

107. ĠAZEL 

 

Dil pürşer a u mücerred mi  oyma dag -  süzansız 

Ya ışmaz lalezar elbette ey gülru -ı çırag  ānsız 

 

Verirken meyyid pazar-ı saman ᶜaş a rüsvayı 

Beli germabe zinet-i yab olur mu hiç ᶜuryansız 

 

(s.34) 

 

 ad bâlâsını  va finda kute dest endişe 

 adis i zülfi bir efsanedir güya ki pa  ya  nsiz 

 

Serapā da   -i sinem dideru  z t r-i  amze dir 

Eman it na degin çeşmadan u gam itme müjgansiz 

 

Cevab-ı Ga  lip pür maye āni eylesin i yā 

Bu şiᶜri  Perteva   oş  ūret  üsn  dil-i cansiz 

 

108. ĠAZEL 

 

Lik çūn ölenler  ayat istemez 

Düşen ba ri ᶜaş a necat istemez 

 

Biya  ba nda  ahra nu  r u cünūn 

 arar u devam u s ebāt istemez 
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Olan  a kim-ı  ı  a-i mülkü ‘ışk   

Yedinde temessük berat istemez 

 

Ana dirler ᶜāş ina maᶜşu uz 

Verilse eger kāinat istemez 

 

O mihri sipher te afül demiş 

Benim Pertevim iltifat istemez 

 

109. ĠAZEL 

 

O ya  r yaralar açma  bilir da i  aramiz 

Heman cūr u cefa itmek yere er yaramız 

 

Bilir mi  alleri dilleri  ne ᶜālemde  

Niçün o  ālim ᶜaceb zülfü  ārayub  aramaz 

 

Dil fikindeye ra m eylemez misin şahım 

Ki derdini diyemez yana yana yolvaramaz 

 

 ayali böyle  alur miydi gözde u emāni 

Ne çāre pençe-i müjga  ne geçdi  urtaramaz 

 

Sen eyle ga  hice teşrif gülbe-i Pertev 

O saki ey mih-i Ke‘an neylesin varamaz 

 

DEH DAN DİLBERDEN 

 

110. ĠAZEL 

 

Hüsre u mülket bida  d ki dirler o biziz 

Ma ili na le u ferya  d ki dirler o biziz 
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Reg u çeşmi dil ᶜa ş tan iden  ūnriza n 

Neşteri  amzesi fe a  t ki dirler o biziz 

 

Gitmeyip şa  hire terk u feda  ya   a la 

Bendesin itmeyin a  za d ki dirler o biziz 

 

 atneyi çesmi fusun sa  zi iden a  şüfte 

Dilber  arz-ı nu ica  t ki dirler o biziz 

 

Yal ız Pertevi dil  ūn ider  an itme 

Sitemi ‘a şi a muᶜta d ki dirler o biziz 

 

(s.35) 

 

 ARFÜ’L S N 

 

111. ĠAZEL 

 

Ça rsuyu a  rzudan ka le-i zer ha  ri kes 

Ma siva dan u sulh  ah-i ya  r ise  ba  a ri kes 

 

A mayib daᶜvāyi bı  ça   hiç  a  i serkeşi 

Ti -i şe’-i  üsn ile ey  amze ol meka ri kes 

 

Meşrebimce ca   m serşa  ri der benden derı    

Meclisi meyden aya   -i sa  ı  -i  adda ri kes 

 

Olmasun pı  çı  de-i payi  aya  li  sevdigim 

Ti -i  amze-i güle sergi suyi ᶜanberi ba  ri kes 

 

Gülşen-i köyünden ey gelin  ira  z-i ba  -i na z 
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Deşne-i düşna  m ile pa yi ra ı  b-i h  a rı   kes 

 

H ud buh ud güftü şinidem kuh-ı  am ᶜaksi mecef 

 il  ezer pür güylekten Perteva   güfta  rı   kes 

 

112. ĠAZEL 

 

Ta b-ı a  ver olup zülfü şebe e ter elma  s 

Virdi geceye fey  se er  aver-i elma  s 

 

 andim ki sema n ca  n evine sa  ‘i a indi 

Desti de seni  parlıyca   ançer-i elma  s 

 

Ya ut denir sa ıra  ahba   ile  olsa 

Pür olsa ᶜıra la denilür sa ır elma  s 

 

 ūykerde rehin bus ideyimde beni öldür 

Sem olsa da  oştur yine gülşeker elma  s 

 

İşden mi  ayar ehli hüner ma lla   na mi 

ᶜĀlemde çoban-ı gem ola na  m a  ver elmas 

 

Memzuc ᶜıra -i nūş ideyim bādeyi sa   ı   

Gülgün  oya der baᶜis  rengin fer elma s 

 

Çirkin mi olur bozsa çiçek ol gül ziba  

Ma buᶜ  ıraşıyla olur peyker elma  s 

 

Nuk-i müjesi kendi lebi  ūnuna teşne 

Ya uta es er eyleyemez neşter-i elma  s 

 

Sengin dilan olsa nuva  r-ı  asret ra  at 
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Kim gördi ya  narım oldu uni pester elma  s 

 

Gel padişah ta t-ı çümenza r değil de 

Başındaki pürja  lene ol efser elma  s 

 

 al ı  serr-i bı   devletine  optu  ıya  met 

Sen eyliycek böyle serin ma şer-i elma s 

 

Teb a le-i laᶜli  görüb ol  onçe-i nazik 

Ya utta  a ndım olur āb u ter elmas 

 

Âh eyler iken  a re-i eşgü de dögersin 

Pertev sana şa  yeste midir mücmer-i elma  s 

 

Ben g  alibe hemseng olmazsam da i şimdi 

Va tiyle olur senigisiye cevher elma  s 

 

(s.36)  

 

FARİSÎ 

 

113. ĠAZEL 

 

Ya  r ya  r ançunan ki hiç mepürs 

Ra zda r ançuna  n ki hiç meprüs 

 

Ba  de-i na  b-ı laᶜl-i meyguneş 

Hoşguva  r ançuna  n ki hiç mepürs 

 

Sib u narenç bosta  n-ı niga r 

Abda  rı ançuna  n ki hiç mepürs 
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Cevheri dademet ki dil nāmeş 

Yādigār ançuna  n ki hiç mepürs 

 

Dilber-i h  oş  ıra m Pertev zār 

Şivekār ançuna n ki hiç mepürs 

 

 ARFÜ’L Ş N 

 

114. ĠAZEL 

 

Ahlar varkim lebimde enber ateş ba  ruş 

Cuylar varkim gözümde Kulzum zu a ruş 

 

Ca n alır her bir nigehde çeşmi mesti hem yine 

Ba  lış-ı müjgan-i yaslanmış yatur bı   ma ruş 

 

 ala varım ol mehmest şara  b-ı no uta 

Yaᶜni e rafında devra n eylerim pürgaruş 

 

Bir si ir ki kimdir virme a  nda nagiha  n 

Ol beni göründe  aldım  uret-i diva  ruş 

 

Ġamzeler Pertev niçün ta dime eyler verzeşi 

Lakinet güftar  oştur sekte-i eşᶜāruş 

 

115. ĠAZEL 

 

Laᶜli   afa yı ba  de-i engur  aplamış 

Rezi duh terin piya  le-i billur  aplamış 

 

Derya  yı eşki suzurun eylemiş sera  p 

 ufa n-ı ber şera  re-i tenur  aplamış 
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Olmuş eğerçe cümle-i ᶜürya  n Pertevşem 

Cismi la ifini göremem nur  aplamış 

 

Pür al imiş çiçekli kuma  ş ruh un didem 

Eşku feza rı mı didi zenbur  aplamış 

 

Bir  atlı buse sen da i Pertev ben almadan 

O sekrin leb   a  pürşur  aplamış 

 

116. ĠAZEL 

 

Ru ın miret u mehru maha furuta  b göstermiş 

Lebü  ab-ı  ayat u kan laᶜlle āb göstermiş 

 

Dil  atçaki gördüm el ema  n dir  amzeye güya 

Şıkaf-ı za mın āçub Rüsteme Suhrab göstermiş 

 

Lebi laᶜlinde penha  n  endeler ᶜuşşa   a  arfenda  z 

Dili-çin cebini  ureta   i  a b göstermiş 

 

(s.37) 

 

Nice bida  r olur fitne seni  bı  m-i  niga  hı dan 

Füsune renk idüb çeşmi siya  hı  h  ob göstermiş 

 

Değildir ol bitek ruyunda ebrū  aniᶜ-i  udret 

Perestişgahı ᶜaş a Pertev mi ra  b göstermiş 

 

117. ĠAZEL 

 

Perişan-ı e va r ᶜa şı a dilda run  almış 
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Bu bir serriştedir zülf-ü perişa  n ta run  almış 

 

Eli başına varmaz böyle çı mış perçemi başdan 

Perişan olmuş ol mehzibeş desta  run  almış 

 

 abul u merhem behbut itmez demedim sizlere 

Gö ülde yaralar var  naçeri a  za run  almış 

 

Şifayı derdi dil laᶜlimde virse iᶜtima t itme 

O bir mühlik devadır bir nice bima  run  almış 

 

Güzeller  aydına şey i  zemini vardı cami‘de 

Riyaya düş olup bı   çare kesb u kardan  almış 

 

Dili ol kāfir  üsn u beha nı   ı ni ahenemi 

Metin sengin binadır güya küffa  rdan  almış 

 

Sezadır  ayda Pertev bu  azel dîvân-ı eş‘are 

Geçen demlerde inşa   ettiğim ās ardan  almış 

 

118. ĠAZEL 

 

Dilbiçare bilmezliği ile lü fu  iltica  itmiş 

Aman ey  amze-i  ūnh  a r ᶜaf ile  a a itmiş 

 

Gö ül şimdi fera a  t eylemiş sevda yı  āli den 

Çekilmiş güşe-i ca  h va itte inziva  itmiş 

 

Feramuş itti  ann itmedi bu reftardan amma 

Te afül güne beru idicek itmek i tiza  itmiş 

 

Dil-i  asretkeş u mehcuri  ayli demdir a mazdı 
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Sitemler gönderub dilda  r lü uf itmiş ᶜa a  itmiş 

 

Der cānāna Pertev  al u za r iftira  ından 

Şikāyet etmeğe gitmişti varmışda s ena  itmiş 

 

119. ĠAZEL 

 

Dide-i āhūları fitnede mümtaz imiş 

Ġamze-i cavuduları  ayli si rsa z imiş 

 

Saye-i  adi tehi yo   aber dagehi 

 amet-i ser u sehi  ut ki serāfrāz imiş 

 

 a d eyle her işleri h  aşm eyle nazişleri 

Ġayre nüvazişleri bendesine na  z imiş 

 

Çeşmine ger perdedar itse gehi vechi var 

Zülf-ı dila  viz ya  r la ne-i şehbaz imiş 

 

Zev ini Pertev sürer kimseye virmez  aber 

Güşe-i ᶜuzlet meğer mesnedi iᶜzāz imiş 

 

(s.38) 

 

120. ĠAZEL 

 

Nurdan sertabıpa cismi la ifi  af imiş 

Sinesi āyine-i  urşidden şeffaf imiş 

 

Çeşm u ebru itmese imane mümkün idi bus 

Mu ılı devlet meger kim ādeme e rāf imiş 
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Didiler heb severdi yanından o şeh-i bed  uları 

Nefi olan biçarecikler ra ım imiş in af imiş 

 

Ol deha  n tengede so sun dimek  arf-i vefa 

Yo  yere ne dine-i fikri seman itilaf imiş 

 

Şahidi ma mun bir  at da i gidi  üsn u ān 

Na ma Pertev laf ar mekin came-i zerba f imiş 

 

121. ĠAZEL 

 

Çeşmi şahanesine  amze sile dar olmuş 

Derc u dürdanesine laᶜli mühürdar olmuş 

 

İnksar-ı dil zarım mı es er itti ᶜaceb 

Sa ır-ı laᶜli leb me biçe mudar olmuş 

 

 at ı ber azer olalı  ı  ate yüz  utmuş idi 

Dide-i mestini gördüm da i bı  ma r olmuş 

 

O müretsize ᶜar  eylediğim namelerim 

Yapuşup birbirine bir nice  oma r olmuş 

 

Pertevi  bu  azalin  ayli beğenmiş cānān 

Meclisinde bu gece  o bet işᶜar olmuş 

 

122. ĠAZEL 

 

Geçen günler işitmişdim yetişmiş nucivan olmuş 

Bugün gördüm ki ol mu biçeyi pir-i mü an olmuş 

 

Duᶜa āl çünki bir  uru erba   üsn olam virsin 
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Nu udu āşın ālub hiç var mıdır bir ka mura  n olmuş 

 

Gül da  ile gerçi sine-i ᶜuşşā a ba  ittik 

Seni  sine  da i gül bûselerden gülistan olmuş 

 

Güdayı derghin na b oldu um kürrecik midir şahım 

Sergüyinde şimdi böyle bir söz-i rayigan olmuş 

 

Dimezken kimseye öldürseler bir  arf-i razamden 

Yine efvaha düşmüş sırrı ᶜaş ım destan olmuş 

 

Oladın aşina bigānelerle ey sitempişe 

İşittim bende-i yād itmemişsen ço  zaman olmuş 

 

Cenabı fa la pı  rdemi olmuşdu ᶜaceb Pertev 

Şitābān gördüm anı yolda da  meni dermeyan olmuş 

 

123. ĠAZEL 

 

Görüp şarab-ı lebi  dil ki mest olub  almış 

Mis al-i çür a piyali de pest olub  almış 

 

Delili resmi re e  aciyan olan şey in 

Derun-i  abeᶜde  uret perset olub  almış 

 

 arimi meykede de niçe şişe-i nāmus 

Aya ı sa   dokunmuş şikest olub  almış 

 

(s.39) 

 

 esda va şete kimin  ak-i cismidir bilmem 

Ki z ri-pāyi  eme pāy-i best olub  almiş 
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Bu dir ᶜaş ta Pertev çū  uret Hafi  

Niga  hi sa ide sa ir bidest olub  almiş 

 

124. ĠAZEL 

 

Varub zülfünde bim-i  amzeden dilkim mekān  utmuş 

Pür şehbazde ol mur a be zer aşiyān  utmuş 

 

 umarı bade-i laᶜl-i lebiyle dil olub medhuş 

Yatur bitab  ayret-i lal u ebekem sanki  an  utmuş 

 

Görüb lerzan u vasaz vi al oldu da dir cānān 

Teb-i bicürüm bu nübet-i na tuva  n-i pek yaman  utmuş 

 

Ġurur bade-i  üsn öyle mest itmişki dildar-i 

 aberdar olmamış güyen-i fi an u el ema n  utmuş 

 

Felek-i rubar için Pertev  iya-i nir u mahi 

Mehitaban ile  urşid ruyin yan beyan  utmuş 

 

125. ĠAZEL 

 

O mehde ser -i fira in mufa  alı var imiş 

O ki  ani  meger encām-ı dadeli var imiş 

 

Güzeştelik da i artırdı  iymet-i  üsnü 

Behay-ı mu  afa  a  i da med āli var imiş 

 

Gör yedi söz derünumla ya di ım feleği 

Diridi Kays bu germavede dili var imiş 
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Bu  aki meylini gördükde mer amet  andim 

Meger başında o serdü   ava  yeli var imiş 

 

 anurdi Pertev u āşu bu  amzeyi örter 

Meger ki fitnede zülfü  da i eli var imiş 

 

FARİS  

 

126. ĠAZEL 

 

Bıbiyn ki maye-i  ülmet dide-i siyeheş 

Nişāngāh-i  üd nigest saye-i nükihüş 

 

Çüna n-i ze-ka  gül mışkin-i ᶜi ri sa geşte 

Ki buyı   ᶜanber sa  r o medzi  a ki re heş 

 

Bi ba  sünbül-i ezan güşte est biça piç 

Ki tāb-ı zülf-ı fezuda ez şikesten-i güleheş 

 

Bera  -yi a  n celādādam be a ne-i dil 

Ki pürz-ü ᶜaksi ra ş-i ba  d-i  araf cilvegeheş 

 

Cevab-ı an  azel şevkedest-i in-i Pertev 

Ki hest mevci kerem sa ir na  me-i küneheş 

 

127. ĠAZEL 

 

O lar  asa r bir muᶜciz eser göstermek istermiş 

Lebb-i  oşgemde şefta lü-yü ter göstermek istermiş 

 

(s.40) 
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Mı ırlı  arcu olmuş gelmiştim gerçi ᶜazmi den 

Leb-i  a  -ı āveri  mı ra şeker göstermek istermiş 

 

Olup bi  gezdirler  asta çeşmani b  ma  rı 

Uş dirmiş  u urumda hüner göstermek istermiş 

 

Değilmiş şer alar  adrında  ali ᶜaşı -ı zarı  

Meğer ol  ālime da -ı ciğer göstermek istermiş 

 

O āşub ciha  n ālay-ı ᶜuşşa  ile gezme den 

Mu abib-ı zamana kerru  -fer göstermek istermiş 

 

Ma al-i ta  i   almaz gelse bezmi Pertev ol şu a 

Meğer kim sinesi  adrında yer göstermek istermiş 

 

 ARFÜ’L   D 

 

128. ĠAZEL 

 

Mefā‘ilü/ fe‘ilātün/ mefā‘ilü/ fe‘ilün 

 

Hem şe t  nı sertiz idüb meyanına ā  

Hema  n kelle-i a yarı kes binanına a  

 

Yazıldı  ara  alemlerle  uret-i ba tım 

Şu yâdigarı felek ālda āsumanına ā   

 

Telaş-ı sud u ziya  n itme  ace-ki zādem 

Metaᶜ-ı kesmez gö lüm al dükkānına ā  

 

 açırma fır atı zev  el virirse ey dilzār 

Şu bar ane-i zenbi  anıda yanına ā  
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Felek felek ne yāpār yadigārı Perteve ba  

Kumaş-ı āhı hele far -ı far tanına ā  

 

3.MÜSTEZĀD 

 

1. Bu āb u havāyiç değil bir yere ma  u  

                                          Ya fer ı le afet 

 

    Ey dil yal ız  akdır dilbere ma  u  

                                   Manende-i cennet 

 

2. Fey i si ri  ruzden efzunlu u ruşen 

                                  Elbette ne şüphe 

 

    Hep cāzibe u ān da i esmere ma  u  

                             Bilmem ki ne  ikmet 

 

3. Bir çeşmi füsun gerde ben ol  āleti görmem 

                                          Bi  kere de bā sam 

 

    Bu fitnelu efsu  nlar ol gözlere ma  u  

                                      Taᶜrife ne h   acet 

 

4. Sitem itmedin mi buyi dil o yüzünü zülfü  

                                           Gül ruh ları dursūn 

 

Kim derki bu  oşbuyi semān ᶜanbere ma  u  

                                         Kim derse  ama at 

 

 5. Gör bāde-i ᶜaş  fera ı efzayı ki Pertev 

                                       Bu bizmi fenāda 
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Var baş aca bir neş’eciği her sere ma  u  

                                    Lāzım buna di  at 

 

 (s.41) 

 

 ARFÜ’L   D 

 

129. ĠAZEL 

 

 ūreti zibar güldürmesinden andır  araz 

Kalıp bir ve hür bakmam cismimden candır garaz 

 

İtkayı baleş zirtarı etmem arzu 

Gelmeden bu tekye kamu her ᶜirfandır  ara  

 

İltifat eşki  ūnin it nüvarayı dilruba 

 abrinden ᶜuşşa ı çünkü heman  andır  ara  

 

Baᶜis i şef at değildir naleyi cangah dil 

Mer ametsiz sen benim ama ki ᶜilandır  ara  

 

Şiᶜri Pertev sade ruce söylemekten fehim olan 

Ol  a  ı avere olmadan tertip Dîvândır  ara  

 

 ARFÜ’L    
 

130. ĠAZEL 

 

Güşen-i elemle bir yer gelmez femmi neşat  

Matem gülünü ter idilmez nemi neşat   
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İnsicam-ı kar ra at-ı dildir  uraş-ı cān 

Piraye ba ş-ı şane-i  am perçem-i neşat  

 

Memnun olur mu sure u ma zun mateme 

Ol kimse kim bilur  am u hemtuemi neşat  

 

B  ta  p u t  at olsa da i bazuyu elem 

Zor ile pençe sen buramaz Rüstem-i neşa  

 

Pertev  arap ᶜaş a teselli ne faide 

Nasur edince za m-ı dedi merhem neşat   

 

 ARFÜ’L    
 

131. ĠAZEL 

 

Cemal dil guşi cānān nü aptan ma  u  

Ki zülf uleşkini hiç u tabdan ma  u  

 

Bülendi  anıma teşmir-i saidenden kim  

Benan nazeki renk  a abdan ma  u  

 

Geçer heman çu va t-ı vi al eylenmez  

Niçün bu rütbe şu ᶜömrüm şitabdan ma  u  

 

 ümar baᶜde-i yeᶜsiyle sergerdan olalı 

ᶜAceb ki dide-i ba t oldu  ubdan ma  u  

 

ᶜA ası Pertev lemk-i pürni al  addı Pertev 

Çūşı -ı pürheves ᶜahdi şübliden ma  u  
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 ARFÜ’L ᶜAYN 

 

132. ĠAZEL 

 

İfadeyeye olamaz ᶜu de-i lisan maniᶜ 

Ricayı vu lata olmazsa lisan-i maniᶜ 

 

(s.42) 

 

 amail ile dilim ol  alası şerri ra ip  

Belayı deve olur böyle  ırzı can maniᶜ 

 

Vi ale he vahişni gönlümü  zeban diyemez  

ᶜAceb bu ki ola ta rire tercüman maniᶜ 

 

Güreşmesiyle lü fu  amzesiyle  ahır eyler  

 afice eyler ᶜataleyk olur ᶜayan maniᶜ 

 

 arimi fey   udadır küşadedir hergah  

O ba  bda olamaz Pertev’in u ān maniᶜ 

 

 ARFÜ’L  AYN 

 

133. ĠAZEL 

 

Ey uranı şahin çeşmi baze u şehbaze da  

Sine-i ᶜuşşa a şerh   a ᶜaşı ser baze da  

 

Ġayret endaz oldu tem a  aneye galayi dil  

Urilalı bendir  üsnünde b  andaze da  

 

Yine nalemden dürlemez lal-i mah  olsam bile 
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Cism u canım serteser ya nise verir avaze da  

 

Tab-ı naz ᶜaş la ateş feşandır leblerim 

Cayı gelbusem ᶜezar şahid mümtaze da  

 

Da  bir dildir bana mah u mehirle i tiran 

Ruşena ba ş olalisinemde taze taze da  

 

Razı daşım va ıf-ı a valim olma tan  açar 

Söz esrar dilim Pertev çar hemraze da  

 

 ARFÜ’L F  
 

134. ĠAZEL 

 

Manendar dide-i giryan  araf  araf  

Baran eşki itmedi rizan  araf  araf 

 

Def-ᶜi me ālim neşr u nüşur itmeye  a  ı 

İ lim hüsüne eyledi fezman  araf  araf 

 

Pejmurdelendi sünbül ba -ı mela atı 

Efsane oldu zülfı perişan  araf  araf 

 

Bu dilnuşin zeminde ra şı  abiᶜetin 

Çün esbi naz eyledi çulan  araf  araf 

 

 ufanı  uruş dide-i giryan Pertev 

Reşk eylemekte  u a-i ᶜumman  araf  araf 

 

135. ĠAZEL 
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Çeşmi ᶜālemin siz zeyb-i  af müjgana yo  

Padişehsiz leşkeri pür  aşmet uᶜinvana yuf 

 

Emribus  al u  a  ı lebleri   utmaz dehan 

 ükmi nafiz olmayan  a  ı pençe-i fermana yuf 

 

Girye-i dildir zemmi mişe ruyu  üsni güldürmeden 

ᶜİnde lebbi zarsız gül onçe-i  a ndana yuf 

 

(s.43) 

 

Ba rı eşkim olmadı teskin saz söze dil 

İtmiyor defᶜi ᶜatş-ı şurabe-i ᶜummana yuf 

 

İştiha-i  abᶜi u defᶜ eyler mi hiç na şı terneç  

 ıfl-ı dilber dirlik itmez Pertev ol püstane yuf 

 

 ARFÜ’L   F 

 

136. ĠAZEL 

 

Hergahki biz saye düş üftade bulundu  

 urşidi gibi ᶜālem-i balada bulundu  

 

Bir şeb  a  -ı şirin lebini  ba s i açılmış 

Bizde o gece  o bet-i  alvada bulundu  

 

Taᶜni ru ba güşeze olmadı ruhyab 

Biz yar ile bir köşe-i tenhada bulundu  

 

 a iyetimiz gitmiyor eşgüstede olma  

Gevher gibi ço  siha  olup eczada bulundu  
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Pertev ki olup mehr u mu abbet gehi gine 

Ki  a ır-ı a bab u ki ᶜidade bulundu  

 

137. ĠAZEL 

 

Man uru çeşm-i ᶜarbede engizin olmadı  

Man ur var zülf-ü dilāvize  olmadı  

 

 a  ı güldü bizim  üsnüne çün mücmer vedaᶜ 

Biz zev iyap gülşeker amizi  olmadı  

 

Bir da  var mı sine u velde bigem ᶜacep  

Çesm-i aşinay-ı  amze-i  ūnrizi  olmadı  

 

Ba  hüsünde bir gül  andan görülmedi 

Memnunu lü uf  ande-i gülbizin olmadı  

 

Pertev nigah-ı çeşmi e meᶜluf imiş seni  

Bir ma har-ı te afül naçizi  olmadı  

 

138. ĠAZEL 

 

Eşk-i çeşmim kızıl ırma ı geçer  an olara  

Ab-ı cey unu basar hun  dil-i ᶜumman olara  

 

Yaralar gönlümü tekrar serr-i şek çeşmim 

Ab-ı tı  neki dide-i cānān olara  

 

Ab-ı çeşmim beni ma va itse de olsam va il 

 ale-i gülşeni mehr-i ra  ru şan olara  
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O cefacunu  elinden nice  an iᶜlamım 

Eylemez ᶜaşı a cevrinde feravan olara  

 

Geliyor peyk-i  aba elde sitem name-i ya  r  

 andadır  ane-i Pertev deyü pürsan olara  

 

139. ĠAZEL 

 

O nuru sideyi  ar  ıflı iken  uca lanaca  

Ki  onra serkeş olur dallanup buda lanaca  

 

(s.44) 

 

Olur mu sırrı  a  -ı  üsn u anına maniᶜ 

Ni al-i gül da i ziba olur der  ılınaca  

 

 arap iden seni b  mar-i çeşm-i sa idir 

Ne fitneler  oparır gör hele aya  ılınaca  

 

Enin-i sineye be zer fi a  n u levlesi 

 ada-yı  an ana-i guş  am ara  ılınaca  

 

Bülendi  aderi ni ap ile görmeni  Pertev 

Gözüm çüruzen açıldı niga  r  a lanaca  

 

4.MÜSTEZĀD 

 

1. Sernā ba dım şuᶜle-i ᶜaş ım şerr-i rem yo   

                                                Emānlarım var 

 

     Yandı dil u cānım  am ile eşk-i terim yo  

                                             Da i beterim var 
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2.  ordu da dedim  āl dili ol leb-i ᶜisa  

                                          Ey cān enisi 

 

Bı  mār-ı  a m ᶜaş ı  o laldan  aberim yo   

                                     Gerçi kederim var 

 

3. Ben muᶜtekif gülbe-i a zan fira ım 

                               Bezmekten ıra am 

 

Kim şahire va la çı arır rehgüzarım yo  

                                      Gizli seferim var 

 

4. Sevdagere ço  faide olmaz mı bu sözden  

                                           açmazsa uçurun 

 

      Erzan edeli cehri canım  ararım yo  

                                 Feti  u  aferim var 

 

5. Alayış-ı dünya  ’dan ābā edeli ey dil  

                                   Dı   Pertev b  dil 

 

 Diba y-ı zera  ndır zer mehre na arım yo  

                                   Üstünde yerim var 

 

 ARFÜ’L KEF 

 

140. ĠAZEL 

 

Refᶜ olmadı  nü ab mı vardır görülmedik  

 oğmaz bir āfitab mi vardır görülmedik  
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İşbade-i lebi  görüp olma  da neşe-i yap 

Yo sa şarab-ı nab mi vardır görülmedik 

 

Sa   bir iki üç deme doldur piyaleyi 

ᶜAlemde bir  esab mı vardır görülmedik 

 

Ab-ı  ayat va lın olmadıgen bu teşne dil  

Hem ba rinde söz u tab mı vardır görülmedik  

 

Leyl-i u nehar  avahiş teşrif-i yar ile  

Pertev  ayali u  avab mı vardır görülmedik  

 

(s.45)  

 

141. ĠAZEL 

 

Dilmez neşe görür mest-i nigahı da seni  

Geceler ruz ederzülfü siyahı da seni  

 

Şadümerk etse da i va l-ı peyamıyla o şu  

Gül  a ndan açulur reste güyahı da seni  

 

Nice ma bubu  olup dameni ebre girmez  

Meh gibi leke mi vardir ra mahı da seni  

 

Dil gümrah ere nurken za n-i  ubanda 

Bi günhler bulunur me abesi cahi da seni  

 

Ya tı Perteva  u mehi ateşine bir mehri  

Ço   araret var imiş şuᶜle-i ahı da seni  

 

142. ĠAZEL 
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Ġazelden nize-i āşı  feknin var senin  

Çok  belalı neki pür fitne  var seni  

 

Her şigencinde nice sa ir babil beste  

Böyle bir zülf-ü şikendir şekni  var seni  

 

Dil ᶜuşşa  u lefkarını  aps etmek içün  

Guşüru  üsünde çah-i za ini  var seni  

 

Seni a uşuna ᶜüryan ālur b  Perteva   

Ba tı ya ver ne ᶜacep pirehini  var seni   

 

Gel  aklama güzelim āyine-i Pertev’e ba   

Sünbülü  yasemini  neşterini  var seni  

 

143. ĠAZEL 

 

Sezami ki ra mi olmaya hiç seni  gibi melek  üsne şehi   

Fütadaki payümal cefa mı itme ᶜacep ki resmi rehi  

 

Şuᶜura  alil verir gece ile gündüzü kimse far  edemez  

Döküldüğü demde ruye ki ba u  ub  ile  urre-i sihi  

 

Görünme peri gibi o cemale  abr olur mu görmeyecek 

Tehi yire alma ᶜa lını bir bölük fu ara-yı b  günehi  

 

Ne  al deli  orar ne ba ırsan ey gül nagişade-i naz 

Sözü  gibi yo  mudur dehni  göz göbegi  asta mı negehi   

 

Fekinde boşalmaz sen o rütbelerde ki no utun var iken 

Ya Perteva   ᶜar -ı zülf değil neden geç olur geh-i gülhin 
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144. ĠAZEL 

 

Cānā beni kendi  gibi kezzab mı  andı  

A ya  r gibi yo sa ki ki ab mı  andı  

 

ᶜAllame-i her fen kütüp ane-i ᶜaş ım  

Bir medresede sen beni bu ab mı  andı  

 

Ya ma labi ya meşrebi ya s i leti vardır  

Her bezme gelen kimseyi a bab mı  andı  

 

Taᶜyip ederdin beni zahid sa a ne oldu  

Sende görüp ebruları mi rap mı  andı  

 

Bozdu seni  ançer çekşi va ti ricada  

Ol  arz-ı levdaneyi a  ap mi  andı  

 

(s.46) 

 

Sen  avab-ı te afülde sana can verir ᶜāşı  

Can vermeyi cānā şekerin  avab mı  andı   

 

 urban olayim ᶜid ideyim dirsen ā Pertev 

 ūni ni e  amzeyi  a ap mı  andı  

 

145. ĠAZEL 

 

Bir gün ol sırr-ı va di şemᶜi mezar olsa gerek 

Sünbül zülf-ü na ar-ı ᶜāşı a mar olsa gerek 

 

Berk tergülşen  üsn da i püjmürdelenup 
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Çevre-i gülzarına  a  -ı nuru  ar olsa gerek 

 

Gerye ve nale bizi la ır eder şimdi veli 

Ol da i giryan olara  zar-u nizar olsa gerek 

 

Silmedi bir kerecik ayinemiz mu bir edup 

Ruyi o tabında ra ı cayı  ubar olsa gerek  

 

Bir gün o gül  once-i nazi göresiz hemçu hezar 

Pertev nalinde gibi ol da i zar olsa gerek  

 

146. ĠAZEL 

 

Ġamze ᶜaşi ane böyle gerek  

Sevilmiş yane yane böyle gerek 

 

Şuᶜley-i şev im oldu şemᶜi rehm 

Meşᶜale-kar dane böyle gerek 

 

 a ramanlar helak ider ba sa  

Neki kā ramana böyle gerek 

 

Asumanın  utuşmalı eteği  

Du u ahe zebana böyle gerek 

 

 asta-i ᶜaş ıma femi  emdir 

Çaredir denhane böyle gerek 

 

 atup ālat-ı cenge gir Pertev 

Cübbe  atma  cihana böyle gerek 

 

147. ĠAZEL 
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Yo  bülbüle vefası cihan gülistanını  

Gül verse da i  ar u  asih aşiyanın  

 

Mür -ı hümayi tiriki ᶜāşık inanmasın  

Yapsa içinde lane eğer isti vanını  

 

Mi var-ı ᶜaş ı laᶜli lebi den ᶜacep begem  

Bir far  var mı mekde  uhba güşanını  

 

Cur u cefa ve meger u feriben bu ᶜālemi  

Gördük nice güzeştesini nevicavını  

 

Pertev’a eylemezse tekellüm ne var o şu  

Maᶜzurdur ki lekenti vardır lisanını  

 

148. ĠAZEL 

 

Şahım ne olur vi ālin umarsa fetadecik 

Gāhice bunda ferze çı ar bir piyadecik 

 

(s.47) 

 

Ço  ço niyaz-ı būs ra  itse at sür üstüne  

Fil va iᶜ öyledir  ubbe görür ziyadecik 

 

Cebride saki yar mı etsün vi al içün 

 arf eylesinde cüzice olsun iradecik 

 

ᶜUşşa dan  açınmayara  far u naz ile 

Semt-i fira a açmadadır rah-ı caddecik 
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Giryānlı ıyla nāle ile  alı zār mı 

Cānā cānā bege gara ım bir ifadecik 

 

 ūnriz-i  uclet olma la meclsimde yar 

Pertev gehi ᶜıra  görürem gāh badecik 

 

 ARFÜ’L L M 

 

149. ĠAZEL 

 

Dil pür da ım olsun lale  ādem cilvegahın gül 

Perişan eyleme gö lüm döküp zülf-i siyahın gül 

 

Senin müret-i  üsn u anın olan gö lümü cānā 

Nice eşgüste etmiş gör hele tı -ı nigahı  gül 

 

Yetiş sa i aman bir ᶜaş ıma  alet ba lamış meclis 

 ara ı sergüş olmuş sende eşgüst it külahı  gül 

 

Yo  ise ra beti   am anemi teşrife sul anım 

 ārim lalezar sinem olsun caygahı  gül 

 

Nedim Pertev mehr-i felektir mah-ı tab ey meh 

Çı ub ta t üs-semada  adirini pest ile mahı  gül 

 

150. ĠAZEL 

 

Sana ey çeşmim güya bedduᶜa etmem  aberdar ol 

Beni bimar-ı hicrān eyledi  sen da i bimar ol 

 

Semadan er olda tek dünya da sen ey ᶜömrümü  varı 

Dilersen ᶜaşı -uz zat ᶜahd-i peymān boz dil azar ol 
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Ne  anlar yuttu um hicr-i lebi le görmek isterse  

Cefākarım gelüp bir kerecik membezem  ūn uvar  

 

Cefa itsen vefa etmişçe dil memnun i sanı  

Ne eyler isen eyle  a ıl-ı ᶜömrüm  andar ol 

 

Nedim asa dedim bed da i Pertev çeşm-i feta  ne 

Beni bimar-ı hicran eyledi  sen da i bima  r ol 

 

Verüp a uşa ru  at  onra  abret dersen ᶜuşşa  a  

Buna  abr olunur mu sevdiğim sen ᶜaşı -ı za r ol 

 

151. ĠAZEL 

 

Vu latı  her va it ve her an olsa da maniᶜ değil 

Lütuf u i sanı  feradan olsa da maniᶜ değil 

 

Şuᶜle-i an  üsn-ü ruyu  eylesün ister füzun 

Şemᶜ olsunda Füruzan olsa da maniᶜ değil 

 

Mest-i naz olsun nigah-ı  amze-i celadide 

 ūn-i çeşminde biraz  an olsa da maniᶜ değil 

 

(s.48) 

 

 anem olsun tek  udumu la müşerref her gece 

Āşı ar olmazsa pünhan olsa da maniᶜ değil 

 

ᶜAşı ı  emizeş etsünde  amm-ı hicran ile 

Vu latı la  onra şadan olsa da maniᶜ değil 
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ᶜİyddir ta bile ru  at verde ey şah-u  üsn 

Damen olmazsa keriman olsa da maniᶜdeğil 

 

 ane-i dil  almasın tenha heman Pertev gelen 

Hep  ayal u fikiri cānān olsa da maniᶜ değil 

 

152. ĠAZEL 

 

Böyle a vār-ı  akimāne kalendirlik değil 

Sā iyā desti deki mey ki sā ırlık değil 

 

Şemᶜki pervāneyem āy nege  ū  ndir 

Sevdiğim cān verme der ᶜaş ında  āşmerlik değil 

 

Münᶜadim kün buldu  araf āb-ı  ayvan femi  

Kar  a  -ı kim demiş  a r u sekenderlik değil 

 

Hemçu mah-ı çardadır  üsnü ben geçmem yine 

Geçdi çār ebrūluğu dem tāzelik terlik değil 

 

 ūşe-i engüri ā ūşunda lebler Perteva    

Ettikin tak-ı rezu  kim der ki maverlik değil 

 

153. ĠAZEL 

 

Va ıf-ı rāz eylemek a yarı ma remlik değil 

Böyle ey āh demādem āh hemdemlik değil 

 

ᶜAzrail cān-ı ᶜāşı  eyledik düşman mı ki 

Ey lebi cānāna bu ᶜİsa-i Meryemlik değil 

 

Padişah güşuru  ubansın emānilim 
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Böyle  ülüm etmek sezāyi şah ᶜālemlik değil 

 

Görmedi rüy-i icābet daᶜvet āyinemiz 

Ey per  ru sara bu billahi ᶜa demlik değil 

 

Yal ız ben mi dedim şāyān-ı hicr olsun ᶜadüv 

Kim dedi kâfir ra ip içün cehennemlik 

 

 ûfîyā na li u dökmek var mıdır b nuş mu 

Bizim rend-i ender buva-yı nādān  arimlik değil 

 

Bāᶜis-i efzūn-i ᶜaş ı oldu un bildi  firā  

Bu vecihten Pertev’i terk ettiğin gemlik değil 

 

154. ĠAZEL 

 

Bigāne lenler etmeyiz āşinaya gel  

Gitme cefa  ari ina semt-ü vefāya gel 

 

Pamal-i eseb naz u te āfül yatur gö ül 

Bir kere bāri ile neki  āk-i pāya gel 

 

Būs u hinşede deme yo   ıl müsāᶜide  

Efkindeni  şu eylediği bir ricāya gel 

 

 

Cam u piyāle şuᶜle-i cevvale düş düner 

Nüş-u şaraba sen hele bizim  afāya gel 

 

(s.49) 

 

Pertev sezadır olsa hezār gül ra ı  
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Terk etme ra bet etmeği her nā sezaya gül 

 

155. ĠAZEL 

 

Günlerimiz hicr ile şam oldu gül 

Didemize uy u  arām oldu gül 

 

Sen gözü āhūyi şikār etmeğe 

Didelerim  alka-i dam oldu gül 

 

Mah-ı ra ı  görmek içündür gühün 

Mecmuᶜ e ba-ı kirām oldu gül  

 

Bizi aya landır aman sā ıyā 

Neşemizi  va ti tamam oldu gül 

 

Pertev şimdi da i gelmezmisin 

ᶜĀş ı  ile  ayli benam oldu gül 

 

156. ĠAZEL 

 

Cular gibi serşekem a arken şırıl şırıl 

Ol  uvab-ı nāzda uyumamış mışıl mışıl 

 

Nayek nuvay-ı söz-i dili ya tı ᶜālemi 

Bilmem ne dedi güşen-i neyzen fısıl fısıl 

 

Gelmez fera  girye-i b  i tiyarun 

Manendi da  dideler olsa  ızıl  ızıl 

 

Yalnız lisan-ı dil  areket etmeyub ana  

İᶜzā bütün kımıldasa şāyān  ımıl  ımıl 
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Sergüzeşte eyler ise ne ım-ü çar  bizleri 

Evvelde döner  ayal-ı füzūş fırıl fırıl 

 

Pertev de ki begehle ta diᶜ idüb ᶜabes 

Ol nazenine derdini söyler dırıl dırıl 

 

157. ĠAZEL 

 

Ey  amise şer -i da  dilehemez bānem ol 

Ey da  sende şer  dil it üstanem ol 

 

Çeşm-i siyahı  eğleyemez semi lisānını 

Ey ebrūyu semur güle tercümān ol 

 

Sen bāri va şet itme dil āramamiz gibi 

Gel ey  ayal yarı gül āram cānım ol 

 

Etmez o  amze ra mı sen ey laᶜle cān-ı ba ş 

Gel çare saz  asta dil nātuvānem ol 

 

Gördünmü Pertev etti seni da i zār zār 

Kim dedi saki ma rem raz nihanım ol 

 

Şāyānı desti yar değilsi de ey  azel 

Darı  akipaye ruyeki sever arma ānım ol 

 

 ARFÜ’L M M 

 

(s.50) 

 

158. ĠAZEL 
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Be zer hele  ıflin  atı be  usuna gö lüm 

İsterki o şahı  çı a zanusuna gö lüm 

 

Ol şu a hemān ka t eder aldatma a yo sa  

Efsūn o utur  amze-i cādusuna gö lüm 

 

Ā ūşda ol  ıflı  olub  avabına māil 

Gehvāre gibi çekmede pehlusuna gö lüm 

 

Bir  üsün bulur sevdiği  ubanda yo sa 

A maz o adar dilberi dilcusuna gö lüm 

 

Nerm etmede ol seni  dili çekdi meşa  at 

Ma rur olub  uvvet bazusuna gö lüm 

 

A ūşa çeker tā bāhri  uvabda yār  

 anmış şebu va lın da i oyo suna gö lüm 

 

Bir deştü hasenedir ki iden Pertev’i gümrah  

Mecnūn olur dide-i āhusuna gö lüm 

 

159. ĠAZEL 

 

Dilzarı  ᶜilacı yo  güzelim 

Şev  ile imtizacı yo  güzelim 

 

Çeşmi mesti  gibi gö lüm çekmek 

Sana sıh    at mizacı yo  güzelim 

 

Cennetin  ametin gibi  ālā 

Şöyle  ubi a ācı yo  güzelim 
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Gö lümü  devleti cemali de 

Kimseye i tiyacı yo  güzelim 

 

Pertve açma kale-i va lı  

Anı  ol yükde bacı yo  güzelim 

 

160. ĠAZEL 

 

 ıtabı ᶜaş ı kim eğler kiminle söyleşeyim 

Cevabı ᶜaş ı kim eğler kiminle söyleşeyem 

 

Zamāne bu leh u sānından ey gö ül göster 

Cenabı ᶜaş ı kim eğler kiminle söyleşeyem 

 

Ceride-i dildir u āşinada var mı begun 

 esabı ᶜaş ı kim eğler kimi le söyleşeyem 

 

Mecāl  almadı nūşu şarāba hahiş tām 

 arabı ᶜaş ı kim eğler kimi le söyleşeyem 

 

Bu mekteb edeb āmuz ᶜaş da Pertev 

Kitabı ᶜaş ı kim eğler kimi le söyleşeyem 

 

161. ĠAZEL 

 

Dili  adbende ile zülfü de b   ayd reha buldum 

Edb  arama tā gö lümde cayı inzivā buldum 

 

Yolu da  a kesar u  akipāyi  ölümdür  a dım 

Efendim pā u mālin olmada neş u nemā buldum 
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Gel ey dil-i serseri gezme beyābān mu abbetde 

Seni  şāyān-ı ᶜaş ın bir civan dilruba buldum 

 

(s.51) 

 

Düşürmüşsen elinden ey keman ebrū dil zarı  

Ararken sinede nir nigahın ez kaza buldum 

 

Yitirdim arzuyu vaslı oldum va ıl cānān  

O semte şimdi ben narı fete bir rahı sipa buldum 

 

Dihanı behsın açtım ol şeker leb dilberin Pertev 

Seni söyletmeye bir nuzemin ş r n edā buldum  

 

162. ĠAZEL 

 

Katıngara fitne-i pürpa mıdır desem  

Dil güş  ırām seru dil ara mıdır desem 

 

Ka gül berat ᶜaş ıma  u ra mıdır desem  

 a  ı  üccet fera ate im ā mıdır desem  

 

İttikçe ben niyaz o göz süzmeciklere  

Naziklik eyle vu lata ima mıdır desem  

 

Halim suāl ederse gelip rahme mehuşem 

Derdi belamı ᶜaş ımı sevda mıdır desem  

 

Her dem āçılmaz ᶜaşı a mevsimi şinastır  

Güler  allarına  ançe-i zibā mıdır desem 

 

Kimseyi yara ben da i bilmem ki Perteva    
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Meşk-i  atmını ᶜanber sara mıdır desem  

 

163. ĠAZEL 

 

Beni  ayran eden gözlerimi gönüller midir bilmem  

ᶜAcep lebler mi güler  allerimi simin bir midir bilmem 

 

Aman ol çeşmi  ūnrizin nigahıtı sertizi 

Deler sinem geçer  ançer midir neşter midir bilmem 

 

Cihanı bir fiten  ıldı nigah u  amze u zülfü   

Nedir ejder mi efsunger mi şirner midir bilmem 

 

Gönül namında şaha bir kulun vardır senin ama 

Dergede deridir çaker midir kemter midir bilmem 

 

Mu abbet safar za  iddir hesab bi vefayide 

ᶜUhdeler vaᶜdeler de  ariç ez defter midir bilmem  

 

Dihan-ı canımı şiirin mezak etti deli Pertev 

Leb u lüber mi kantter mi gülşeker midir bilmem  

 

164. ĠAZEL 

 

Ġamında sabr ederim gerçi çakecib  

Eğer ider bulunursa anı da ᶜayp etmem  

 

 ayali laᶜli lebin derci dildedir ma fu   

O yadigārı efendim olunca  aybetmem 

 

Yakin kıldı bana kim feda etmiş karı  

Cihan  ilafını söylerse şek u rib etmem 
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Beli gö ül kocamaz derler idi gerçek imiş  

Hevayı ᶜaş ta far -ı şebab u şib etmem 

 

Ne dertler çekerim hasretinde Pertev düş 

 

(s.52) 

 

Gamı da  abr ederim gerçi çak ‘ecib etmem  

 

165. ĠAZEL 

 

Tı  niga  h  ışmın ile sine çakigem  

 a -ᶜi ümid mer ametinle helakigem  

 

Sinemde azmayış tiz nişan kıl 

Ümid-i merhem eylemeyen za mı nakigem 

 

Bilmem telaş-ı nadın sa tı keman ki  

O manı curᶜaş ım ile b hem u bakigem 

 

Bi behri ᶜināyet va l olmadım hele  

Payı semetnāz u te afülde  akigem 

 

Bilmezsin ki ben da i Pertev gibi senin  

 a -ᶜı ümit mer ametinle helakigem 

 

166. ĠAZEL 

 

Hep seninçündür benim zar oldu um 

 ub a dek her gece bidar olduğum 

 



129 
 

 a ıra gelmez mi sa i çün  ade  

Bade-i ᶜaş ınla serşar oldu um 

 

Hep mümaşat nigahındır senin 

Ga u bike böyle bimar oldu um 

 

Āşinayi çeşmi mesti  olmadır 

Hemdem yārān-ı  umar oldu um 

 

Nükheti kagülden oldu Perteva   

Bu şināsı meşk tātār oldu um 

 

5. MÜSTEZĀD 

 

1.  ayretzede-i  üsnü iken zülfe dolandım  

                                          Ru sa rını andım 

 

     Gencine de bir ta  r-ısiyahla oyalandım 

                                      Kagülleri  andım 

 

2. Dilteşne-i āb leb ca  n-ı ba ş iken eyva  h 

                                 Her  ub  u şeya  nga  h 

 

    ad ayf ki hicrān ile gözyaşına  andım 

                                        ūn dile ba ndım 

 

  3. Geldi gülerek gülbe-i i za nıma cānān  

                                       Ol mehru ruh  şa n 

 

Gördüm mehru sarını uyurdum uyandım  

                                     E rafım-ı arandım 
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4. Pāzār-ı mu abbette ziyān görmedim amma  

                                              İtmem beli şekva 

 

       Ço tur u bela mi neti danedde  azandım  

                                         Amma ki dayandım 

 

5. ᶜAş ınla gö ül her ne dediyse bana  uttum  

                                             Ġayrısın unuttun 

 

    Rüsva yı olup şimdiki her renge boyandım  

                                        Pertev’den utandım 

 

(s.53) 

 

167. ĠAZEL 

 

Ga ap aludun ol resme  i abı çekemem 

Çekemem  o rusu beyhude ᶜitabı çekemem 

 

Benim ol rendiser üryan ki başım üzre 

Sayesi  ıllı sema olsa se abı çekemem 

 

Çayıga  h dil-i āvarem iken her şekni 

Zülf perçeminde ki biçeş u tabı çekemem 

 

Kū temkinem efendim hele rüftarımda 

Köyicānāna gidersem de şitabı çekemem 

 

Candir resimde eğer kürsinelikten Pertev 

Pü telin ᶜar ı ile buyi kebābı çekemem 

 

168. ĠAZEL 
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Ba rı āteş  ubabıdır gö lüm 

Bade-i ᶜaş ı  abıdır gö lüm 

 

Bana ki zevk bağ-ı cennettir 

Ki cehennem ᶜa abıdır gö lüm 

 

Beni tā  ubh uyandırmıyor gerçi 

O mehki cama  avabıdır gö lüm  

 

Der  u ruyu  ış u yaz açılur 

Bir gülistan kitabıdır gö lüm 

 

ᶜAş ım bir şehri yardır Pertev 

Der devletme-i beyistir gö lüm 

 

169. ĠAZEL 

 

Cular gibi her serukdun payine akmam 

Ben şahidi bāzār olanın rūyuna ba tım 

 

İman gibi ᶜaş ın seryan etti deruna 

Cur etme tehi ben seni olsam da bıra tım 

 

Pervane-i şemᶜi şeb hicr etse gö lüm 

Āhımla o nazik teni ben ateşe ya mam 

 

A yar olurum bi dîvân-ı kande giderse 

Ol çeşmi  azalim der iken ipi bele ta mam 

 

Pertev cu şemᶜi ma vu cut eylerim ama 

Pervane gibi yandı ımı başına kakmam 
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170. ĠAZEL 

 

Yine mi bu dili mahzūn edeceksin bilmem 

Ne zamān lü funa ma rūn edeceksin bilmem 

 

Ālanur bir tarafa niyet u ᶜazmin ama 

Kan i biçāreyi memnūn edeceksin bilmem 

 

Pek azalttın yine dat eylemeyi mer ameti 

Sitem u cevrimi efzūn edeceksin bilmem 

 

(s.54) 

 

Başladı  serru sehi gibi  aram eylemeye 

Yine āyā kimi meftūn edeceksin bilmem  

 

Ġamzeye gördürür olduğun ne ki lütfu da i 

Yine mi bir yeni  anūn edeceksin bilmem 

 

Zülfünü böyle kement etmez idin görünme 

Beni sen şimdi mecnūn edeceksin bilmem 

 

 ayli dem hicrin ile güryededir Pertevzār 

Ne zaman lü funa ma rūn edeceksin bilmem 

 

171. ĠAZEL 

 

O mah-ı pareyi bir kere mihriba n görsem 

O zülf-i serkeşi başımda sayıbān görsem  

 

Şikāyet etmez idim ben siyah ba tımdan 
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 ayāli  avap  adar va lı cavidān görsem 

 

O mehuşi bana göstermeyin semān oldur 

Ya ılsa bāri şune ā  asumān görsem 

 

ᶜAyān görüp edemem şer uzar pünhānım 

Hücūm eder nice bin dāᶜiye nihān görsem 

 

Murad mı diyemem  o bet eylesem Pertev 

Ne yaptı ım bilemem anı nāgihān görsem 

 

172. ĠAZEL 

 

Kadarcuşa cuşi  amūş olmayınca bilmedim  

 ıymet temkini perçūş olmayınca bilmedim 

 

B  vefālar böyle me cur ettikten üftādesin 

Bende  ātırdan feramuş olmayınca bilmedim 

 

Dil-rubalardan ne  anlar nuş edermiş ᶜaşi ān 

ᶜAş ınla billahi seni  duş olmayınca bilmedim  

 

Durunu ne āranı  mimbaye-i va l oldu un 

Şahidi fir at hem a ūş olmayınca bilmedim 

 

Çeşmi derdiye nerkesi gül derler imiş Perteva   

Ben serāpādide u guş olmayınca bilmedim 

 

173. ĠAZEL 

 

Beni sen va lına ma rūn edeceksin bildim 

Artı  a yārı ci er ūn edeceksin bildim 
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Ne ki rahm ki ma zūn ki efzūn ederek 

Dil biçareyi memnūn edeceksin bildim 

 

Dil-rubālıklar ile ᶜişvede nāz eyle benim 

ᶜAş ımı dembedem efzūn edeceksin bildim 

 

Boylu boyunca bana lü fu ferādān ederek 

Dibelik kendine meftun edeceksin bildim 

 

Vaᶜde-i va lını ebrūlar ettirmekle 

Sen da i bir yeni  anūn edeceksin bildim 

 

 olādım boynuma zincir gibi gö lünü 

Beni şemdi niger u Mecnūn edeceksin bildim 

 

(s.55) 

 

Pertevi niᶜmet-i va lın ile dilber etti  

Artı  a yārı ci er ūn edeceksin bildim 

 

ĠAZEL-İ MÜŞTEREK 

 

174. ĠAZEL 

 

Benim kim bezm u va det içre küfr u dini nur ettim 

 iya-yı şems düş hercām ruzenden  uhur ettim 

 

Çekince kavs-ı ebrū va fını a ūş-u maᶜnaya 

Yine pirane serbazu-yu  abᶜa  ayli zor ettim 

 

 umat-ı sineye giryān giryān tenketer  ardım 
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Bu şebb-i ol  ıfl-ı mühnazi  ayfā b  hu ur ettim 

 

Neke şimşir hicr ile ederken münkir-i   tır 

Dile ima-yı vu lat etti ebrūlar  urur ettim 

 

Dem ᶜidu vi ale nūş laᶜlin eyleyüp şerbet 

 ayāl-i buy-u zülfün mücmer dilde bu ur ettim 

 

Cihanı  şad-u manisin edüp ferş-i rah-ı vuslat 

Gamm-ı hicrin senin ben  aze-yi ruy sürūr ettim 

 

Verür a baba Pertev  aylice cemᶜiyet-i  a ır  

Bu şiir pak ile  esādı ᶜārif-i b  şuᶜur ettim 

 

175. ĠAZEL 

 

 ayal-i laᶜline çeşmimde cānā ca  yı ben verdim 

Şerabı gerçe sen verdinse de minayı ben verdim 

 

Olup mümbezm o mehuşla uzattım ba t-ı hicran  

Şeb gütah-ı va la paye-i yeldayı ben verdim 

 

Dibistān-ı  arddan eyleyüp tıf  l-ı dili āzad 

O sergerdan ᶜaş a damen-i  a rayı ben verdim 

 

Beni giryān görüp ol derd-i riya-ı le afet ver 

Serşek-i çeşmine bucuş tufanzayı ben verdim 

 

S enā gārı  idi bin  ulüm u bidar eylesin Pertev 

 a  a ettim sana serreşte-i şekvayı ben verdim 

 

ZİYĀN-I DİLBERDEN 
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176. ĠAZEL 

 

Tera  üm etti o bı  -da d gördüğün  amzem 

Cefā u cüruna muᶜtā  gördüğün  amzem 

 

Niyaz-ı ᶜaş  şerminden de nermeterdir 

Mis āl-i  ancer  ulād gördüğün  amzem  

 

Olub esir-i serr-ü zülf sergüşan şimdi 

Mu ayyed oldu ol azad gördüğü   amzem 

 

Gürşeme u neki nāzem ile hem lehce 

Çünu  neşter-i fe at gördüğün  amzem 

 

Dedi füsūna da i tövbe ettim ey Pertev 

 

(s.56) 

 

O undu mahir u üstad gördüğün  amzem 

 

177. ĠAZEL 

 

Bilmezlik ile  almadı  a at demiş oldum 

Ol mehuşa her cayı tabiᶜat demiş oldum 

 

Ba   ikmete çeşmanı sihemşi alındı 

Bimarları  bulsun ifā at demiş oldum 

 

No  an eder oldu anide ett ği cura 

Bir kere ya geldimde ᶜinayet demiş oldum 
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Her nadın müjganı nigahı şaşırmaz 

Tiri  dil ᶜuşşā a i abet demiş oldum 

 

Memzuc  unar  ile  atār durma şarāba 

Sa ıya azacı  da i  ürmet demiş oldum 

 

Gelmez yanıma tā o zamāndan beri Pertev 

Dirdi yalnızlı  ba a va şet demiş oldum 

 

FARİS  

 

178. ĠAZEL 

 

Durul ki resm-i ān bit tersa nuşteyem 

Bir ruknu kaᶜbe na şı çilyuba nuşteyem  

 

 uretgerni āyine-i çeşmi mabıbeyn 

Tims āli der ruyu tubaya nuşteyem 

 

Ta  al al  ara iyet ey sa ı tizişed 

Eşku zehayı cam tüküya nuşteyem 

 

Ey şu  reng-i ruy tügülgün şedāzānın 

Va f-ı ra  tūbā mil  amra nuşteyem 

 

Tākāfı b  nişan şu deca yekad  

Mānām hūd büşehr pür ᶜin a nūşitayim 

 

Derdiş b  niyaz rūş mace gunayem 

Bir dane-i geh sureti dünya nuşteyem 

 

İnmem cevābı  ali demem ᶜar u ali mest 
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Pertev bezil-i nām tu imza nuşteyem 

 

Ān-ı arifine katib darus seᶜade est 

Der medh-i uçe şiir veçe inşa nuşteyem 

 

Yek  arfu va f o ki nekcezbene felek 

Ma şer ru üçgüne ma şa nuşteyem 

 

 ARFÜ’L N N 

 

179. ĠAZEL 

 

Medar-ı va f-ı  a  ın olsa nedir u şemᶜi āhımdan 

Olurdu sırr-ı mese  asıl düde-i ba t-ı siyahımdan 

 

Bana göre bela ey āfet-i can sedr-i āh olmaz 

Pürseyl serşekem ben ki düzum senin rahından 

 

(s.57) 

 

Demiş pāmāl eder nām averan nazı ol mehru 

Düşerse saye bıra maz eşkest külahımdan 

 

Cefadan  ayrı bir şeyi görmedim eyyām-ı  üsnünde 

Utanmam ol  ıyāmet kadar  aşr olsam günahımdan 

 

O gülzar-ı le afetten niçe gülçin olam dersin 

Kavlur pejmurde Pertev  adme-i pāy-ı niga  hımdan 

 

180. ĠAZEL 

 

Didede etmezse yar ᶜaksin muhavir itmesün 
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Çeşm-i a yara  ayalin tek müsafir itmesün 

 

Olmayım derse eğer bir b  vefa dildara düş 

Söylecek ol şeh beni rencide  atır itmesün 

 

 a  ına merhun edüp va lın o tıf  l-ı sade ra  

İ şam üstü zāhid b sabri kāfir itmesün 

 

İncinürmuş ᶜaşkın işᶜār ittiğüm işᶜarda 

Hacetise ᶜāşkın ol da i şair itmesün 

 

Pertev nagamede bir kere olsun  ıl nigah 

Yazı  ᶜömrün mi net-i fir atle āhir itmesün 

 

181. ĠAZEL 

 

Nar-ı aş ı beni ma vetti  āyal eylemesün 

Beni pervane-i b taba mis al eylemesün 

 

 al-ı cah zaknın da i ben üftādadın düş 

Bezm-i  üs ünde yerin  aff-ı neᶜal eylemesün 

 

Mürde-i aş ı  ayat-ı lebin umsun ama 

Hasta-i didesi ümid-i mecal eylemesün 

 

Bizi bir şive ile eyleyüp ol b huş 

Sonra beyhude yere ar -ı cemāl eylemesün 

 

Pertev mehr-i ra m görmedi mi bir kimse demiş 

 a ının bende-i mehcuru sual eylemesün 

 

182. ĠAZEL 
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Artı  bozu u bende  ayayemi nedersin 

Yani ki u ul ile  ıyāyemi nedersin 

 

Derviş veşe a ra demezken beli şahım 

Bed va ᶜine-i  al ın  ayanaymı nedersin 

 

 ālince arār her kişi ᶜālemde  af āsın 

Ya ben kederim kendim arayemi nedersin 

 

İtmüşken efendim bu  adar tecrübe-i seb at 

Yine sözünü do ri sanāyi mi ne dersin 

 

Pertev bu  adar mükerrem iken çün ola ma ru  

Bende ᶜacep ol pire deraye mi nedersin 

 

183. ĠAZEL 

 

Sende birsen gibi b  mer amet āfet bulasın 

Bana ra m eylediğin mertebe-i ra met bulasın 

 

(s.58) 

 

Mah-u veş işte bütün ᶜāleme seyrān oldun 

Şehr-i  üsün içre sa a kim dedi şöhret bulasın 

 

Dür dildare eğer u rar ise rehgüzerin 

Ey  abā yāre selām et ki selamet bulasın 

 

Dürun-u şem gül ruye ki imkān yo  iken 

Ne keremdir bu ki gül buseye ru  at bulasın 
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Ba a bir pir-i cihan dide demişti Pertev 

Terk-i āsāyişe saᶜy eyle ki ra at bulasın 

 

184. ĠAZEL 

 

Ol sah-ı  üsün ederse güzer şāhir ahdan 

Taᶜciz olur müza eme-i dade u ahdan 

 

Güş olmaz oldu ba da feryādı bülbülü  

 andan-ı gülü  lebinde olān  āh  ahādan 

 

Şer -u  am fira ın içūn güşteganeni  

 akinde daglar āçılır her giyahtan  

 

Çün ejupayı zehru feşan ka tı cān eder 

Olmaz mı nur-u Yusuf ᶜayanı kaᶜri cahdan 

 

Beter değil midir ᶜamel  aşki zahidi  

Terdamenanın eylemedi yeni her günahdan  

 

Pertev sipah-ı  amla ne mümkün mücādele 

İmdat erişe saki meğer kim ilahtan  

 

185. ĠAZEL 

 

Üftāde der fetadeleri b  hesap iken 

Şū ān-ı dehre lerzede ı  ırap iken 

 

Olmuş gedayı şahire hüsnü bir şehi  

Lemki cema  le padişeh cem cenap iken  

 

Razı derunun etmede der sineden ᶜayan 



142 
 

Bende ni ābı ra me-i ifra sehap iken 

 

Bülbül mis āli meş  fi ān oldu pişesi 

Şebtaba ruz nohut ile mest-ü  avap iken 

 

Olduki sende  u e-i āyine-i cemāl 

Ey bitte sual ᶜāşi a b  cevāp iken 

 

Hemçün se ap olmada yezmahı pirde dār 

Pertev cemāli mehri  iyā iktāb iken 

 

186. ĠAZEL 

 

Bimar olursam derman edersin 

Abat olursam viran edersin 

 

Ağlar görüp güldürmezsen ama 

 andan olursam giryān edersin 

 

Gittikçe  ūnr z olmaktan  amze  

Sen bu gidişle ço   ān edersin 

 

(s.59) 

 

Mür i dili  ayd etsende cānā 

ᶜAşk ateşinde süzān edersin 

 

187. ĠAZEL 

 

O şu a gelmeden tek bezme nefret gelmesün gülsün 

Anın teşrifine eserse ta at gelmesün gülsün 

 



143 
 

Bugün tenhaca geldi olperi güyunda dil hala 

Anide eyler bir kere daᶜvet gelmesün gülsün 

 

Benim asayiş-i canım senin va lınladır cānā 

 ayali  çeşme bari hüvab-ı rahat gelmesün gülsün 

 

Bu nālişler onun-çündürbütün hamunu fir atte 

Fig  a  nımdan o ahu çeşme vahşet gelmesün gülsün 

 

Ānın emr-ini  utsun yo sa nehini Pertev b  dil 

 aberler gönderir  alimki elbet gelmesün gülsün 

 

188. ĠAZEL 

 

Olmuş hezar güller ile hem nuşin iken 

Ahu enin dilemeyen nazenin iken 

 

Neshicar var olda urulmuş bir afete 

Her berhudenki cānā isabeti ta rin iken 

 

Etmekte senin rehgüzurun busu yarını  

An-ı güşter dilimde çu fas negin iken 

 

Güyunda şimdi bir mehk-i ol  akisar imiş 

Na ş-ı kuddümu  aze-i ruy-u zemin iken 

 

Olmuş remide kendide kenduden aş ā 

ᶜUşşāk-ı can fedasına cāndan ya in iken 

 

Pertev gibi anın da i kari fi a  n imiş 

Ahu enin dinlemeyin nazenin iken 

 



144 
 

189. ĠAZEL 

 

Güllere reşk verir ra ları gülşen gülşen 

Laᶜli u ya ut deniz lebleri maᶜden maᶜden 

 

Dami mur  dil u can  a  ın iken  al-ü betān 

Dane ᶜar  etse de  ayd olmaya  arsen  arsen 

 

Bir nigah etmeyesin iki gözüm der gühenk 

Saçtı dür vazlar e rafına dāmen dāmen 

 

Ahu serdem  am hicri  ile şebb-u nābā si r 

ᶜUlüvvü efşan olur ᶜāleme gül an gül an 

 

Gülbe-i fakrına olşah gelince Pertev 

Nakra-i eşk  ar eyledi ma zen ma zen 

 

190. ĠAZEL 

 

Cānān-ı rehindesiyle düş üftade bende ben  

Can u su nverende benem dil virende ben  

 

Tizabi cisim zerum olaydı serşekem āh 

 Can gibi ma v olurdum o simin-i tende ben 

 

Mahsuru  uvab olmaya ta fitne-i neke  

Ba dım fi an u naleyi berc ve bedende ben 

 

(s.60) 

 

Cu gibi cestecu ederim eşk-i çeşimle 

Ol seru nāzi görmege  araf-ı çeminde ben 
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Serab-ı gördü  al-i lebinde gö ül dedi 

Lebteşne  āldım ah ki cah-ı zekunda ben 

 

Va linla nāmurād  bikam ile etmicek gibi 

Bir böyle vaᶜde belledim ᶜömrüm geçende ben 

 

Gülzar-ı ruy yardaki  āli görmedim 

Sünbülde gülde lalede berk-i semende ben 

 

Ben bendelikle elemden ey mahi Pertevi 

Sen sen olunca padişahem işte bende ben 

 

191. ĠAZEL 

 

Girzān-ı firā  hicr olup cānā dehanımdan 

Çıkarsa harf-u vuslat ᶜad olur sehv-i lisānımdan 

 

Ġam ülfet ᶜāşı am bir deryanımda firkat ve vu lat 

Gö ül  āil ne gelse yār cān nekte damından 

 

Ne mümkün  ayr ile zan-u bez anılup bileb görmek 

Cema lin  ıs anır en nāzeninim çeşm-i cānımdan 

 

Nigah-ı va it ebru ederdim  amzeden  āfil 

Kemānen seyr ederken āh geçti t r  yānımdan 

 

Dil avare-i b  sabr u b  ārıma Pertev 

Ne  ālettir sukunet geldi gelmez dilsita nımdan 

 

192. ĠAZEL 
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Mesken idi  ayaline didelerim pür āb iken 

Gülşen idi cemāline  ane-i dil  arāb iken 

 

Gelmedi bizmi so bete itmdi ra bet-i ülfete 

Sagiri iᶜş u ᶜişrete didelerim  ubāb iken 

 

Bilmedi  ader u  ıymetim anlamadı  adā atim 

Ol meh uc-i behcetem  üsn ile āfitāb iken 

 

Duymadı şev  u  eva hesim gerye vezar ve nālişim 

Rüyuna eşk u suzişem bāᶜis  u tāb iken 

 

Perteve nisbet eylemiş  ayr ile ülfet eylemiş 

Sefeleye ra bet eylemiş mah-ı felek cenāb iken 

 

193. ĠAZEL 

 

Al serşek al āteşin ru sar dilcularla sen 

Gülşen-i āteş  ularsın belki ol cularla sen 

 

Bend iken her tari zülfünde hezārān-ı cāvidān 

Bir tutulmaz sen hele babilde cavidlerle sen 

 

Ta  devlet ane-i cānānda oldun lanesaz 

Ülfet etti  var ise ey dil pezestularla sen 

 

Bin yaşa evzadesiyle her çar ı doldurur 

Rak  edub oynarken ol billür bāzūlarla sen 

 

Oldular evare-i çesm siyahı  hemçu kays 

Ey benim Leyl  düşem nilerden āhulardasın 
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(s.61) 

 

Sende kim ol  ahramanı  amzedardır şübhene 

Nice serkeş bend edersen mūy-u gisularla sen 

 

Cay idendi  mescid-i ey  afir amma neylim 

Nice mi rabı  arab ettin o ebrularla sen 

 

Sırr-u nāzım gül kenar-ı cuy eşkim der yerin 

 at çekersen  or ma bu güzün a an  ularla sen 

 

Piru oldun gülün a yarın deme Perteva   

Ço   abiᶜat biheş eylersen bu darularla sen 

 

194. ĠAZEL 

 

Ef ān şöyle eyle ki a yar işitmesün 

A yar-u yar ında dil zār işitmesün 

 

Tenhada etme nale ki yerin kula ı var 

Şayet ki ᶜaks eder durur yavar işitmesün 

 

İncinme  al a yāre işittir diler deyü 

Raz-u runen eyleme i har işitmesün 

 

Dürr-ü nihānı söyleme  ursun o  ālime 

İşᶜār içinde eyleme işᶜār işitmesün 

 

Nā güfte naş-i nide kalma Pertev  a buraz 

Meclis meclis eyleme tekrar işitmesün 

 

195. ĠAZEL 
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 arar yo  ᶜāşı a ama  icabsızlı tan 

O şu a yazı  olur ictinabsızlı tan 

 

Uyutmuyor seni şahım fi ān ile ᶜuşşa  

Hilale döndü tenin işte hubasızlıkdan 

 

Çı an azaldı deyü iştika eder gö lüm 

Şikāyet etmede varmış ᶜazabsızlı tan 

 

Rikab-ı düş süremem gerçi pa  yine ruyum 

Benim da i şerr-i fem irtikabsızlı tan 

 

Bu mısraᶜ ile uyandım geçen gün ey Pertev 

 umarun göz açılmaz şarāpsızlı tan 

 

196. ĠAZEL 

 

 ocazadem sine ki bend  aba göstermesün 

Herkese öyle metāᶜ b  behā göstermesün 

 

Bus-u simin berle etmezler kanāᶜat şübhesiz 

Herkesin ol müddeᶜasına rı a göstermesün 

 

Çarpılır şuride u şeyda olur gönlüm heman 

Ana kimse bir perir u dilruba göstermesün 

 

Ruz-u Ruşen her gecem huvāb u hayaliyle ānın 

Ruyen isterse o b  mehr-i vefa göstermesün 

 

Te arru-i eşken o şaha eylesün evvelce ᶜar  

Tu fe-i cān  dilzar ibtida göstermesün 
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Saᶜy eder gördüm iki elle ra ib-i rusiye 

Çehre-i ümidin  dest-i duᶜā göstermesün 

 

(s.62) 

 

Mühri Pertev paşa ᶜi metisen  iya ba ş ol delı  

Sana benden  ayrı bir ᶜāşı ı  udā göstermesūn 

 

197. GAZEL 

 

 āçınmaz va şet etmez ol peri gerçi sevilmekten  

Beni gı ryān görünce bayılır ama ki gülmekten 

 

ᶜAceb ālüfte meşrebdir olur herkesle mem meclis 

Niçün  āçmaz senin hemşiren ey muğbiçe erkekden 

 

Eğer her ān u her dem her da ı   görsem ol şu u  

U ān gelmez nedendir bilmezem vallahi görmekden 

 

İnānma vaᶜde-i furdasane ᶜaş ı  ᶜayān etme 

O  ınazı cihāna düş olan bulmaz rehādükden 

 

Seni  ayd eylemezler mi görsen va ti gelsūnde 

Uçārsın ey mumayı uç ne ūt gerçe yüksekden 

 

Nice gelmez benim yo ūşuma fikir et āheri cāyı 

Ra ıb ile vefāya do ru in git sende zeyrekten 

 

Nice böyle zeminı  çekendir  annım budur Pertev 

 ulā a olursa giryāyı kemiyet-i  āme küsmekten 
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FARİSÎ 

 

198. ĠAZEL 

 

Naguyem  arfu ez hicrān-ı demı  mı rem u rāzı hicrān 

Demi vu lat beyadı hicr bāşıdid terāzü hicrān 

 

Nı m men kāfir niᶜmeti e  adar hicri nişitāsem 

Naᶜimi va ıl an mehpāre güştem ma harı ez hicrān 

 

Çū bülbül mü perudur çeşmi men gülberi  rū sāriş 

Serāpā mūyı cism nātuvān şedi şehrāzı hicrān 

 

Harāmeş bādı zev  niᶜmeti vu lat bānı müştā  

Ki meyküde behsin va ıl o  arfi girāzi hicrān 

 

Serāzı  a b te āfül ber mekkidi Yusuf’um Pertev 

Ki men efsāne-i Yakub gördüm ez berāzı hicrān 

 

 ARFÜ’L V V 

 

199. ĠAZEL 

 

Ru sārı āteşine dilim ātsa yan deyu 

 onra  āyat leblerinı   ūnsa  ān deyu 

 

Dirsem o şāha bi de biren  ālizārımı  

Gūş eylemez mübāla alı dāsitān deyu 

 

Ol şer oşu  ırām görüb cūyi eşkimi 

Belki temāyul eyleye ābu revān deyu 
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Zı ri cenā   amze-i şehbāzı mur u dil 

Etti mekān kenduye cāyı emān deyu 

 

Yāndım yā ıldım olşeh bidāde Perteva  

 

(s.63) 

 

Oldu  ırām efendiceğim hānumān deyu 

 

200. ĠAZEL 

 

Nicedir u nice güheri telef ettim Pertev 

Deli ol dur yetime  adef ettim Pertev 

 

Ru bā ile kuşākeş bana ᶜār etti deli  

Ben o daᶜvāları hep ber  araf ettim Pertev 

 

Eylemem tali-ᶜi nā sāzun artu  şekuh 

Deli ol nire beyt şeref ettim Pertev 

 

 aş diktim hele meydānı mu abbette bugün 

Sinemı  tı rnigāha hedef ettim Pertev 

 

Gerçe her bir  azelim bir veledi  albimdir  

Lik bu na mımı  ayru  alef ettim Pertev 

 

 ARFÜ’L H  
 

201. ĠAZEL 

 

Her  açan şemᶜ ile pervāne gelur  atırıma 

Hep  arā ı ile peymāne gelür  ā ırıma  
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Kı  a-i Leyle-i Mecnūn o usam sul ānım 

Seni uyuttu um efsāne gelur  a ırıma  

 

Terki āyı n cefā etmesi ol  addārı  

Geldi ne  ā ıra  ālā ne gelür  ā ırıma  

 

O bitek ettiki kāfirliğe  ā at gelmez  

Leyk bir gün gelir imana gelür  ā ırıma 

 

Oldu  ittimi  ānūrum Pertev eylemem meclis 

Bilmem ama hele yan yana gelür  ā ırıma 

 

202. ĠAZEL 

 

Ġamı  yine götürür dilde  a at olmasada 

Çeker kemānı kemāngüşde  uvvet olmasada  

 

Firā ın ile neler çekdiğimi sul anım 

Edidem āh  ikāyet i şikāyet olmasada 

 

Eğer çı ma keme-i  āhirde man ūru  

Yedinde  a  yine daᶜvāsı müs bet olmasada 

 

Ne sözlerim var idi bu ma allede söylenecek 

Ne çāre  avf ederim yāre s i let olmasada 

 

 Sırrı ᶜadeviyye yı āydım felekleri Pertev 

 Arada neyleyim ol mah-ı  ılaᶜt olmasada 

 

203. ĠAZEL 
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Perı şān zülfü cānān āh sırrımdan esenlikde 

Gül rūyı müjemden neylim amā dikenlikde  

 

Nigār-ı şimdi lemki şol kale-i gülgün eşkem āl  

Sanā tā rengühden  ā ır ettim pı r hünlikde 

 

Seni  alvette daᶜvetlerle görmek  ayli müşkildi 

Perizādem ᶜacāyib böyle tenhā gezme şenlikde 

 

(s.64) 

 

Hemayı zülfü  etmez hiç tenezzül açmağa cānā 

Eger çi kim değil  āli siyāhı  dā i benlikde 

 

 Nedim zār görse derdi bu pes anide Pertev 

Terenci amaki bilmem nice bitmiş yāseminlikde 

 

204. ĠAZEL 

 

Ba  şol gülü   aravetine renk u busuna 

Değmezmi ᶜāşı ın dökülen āb-ı rūsuna 

 

Herkes nümayış  a  ı ru sāra dil verir 

Versinde bārı  gölgeni bir sade rūsuna 

 

Gördüm  abāy-ı cāh-ı bülendi  kumāşını 

Değmez pelās-ı fa rı  ev edna refūsuna  

 

Anduh u şev  birbirini seb at ederek 

Tebrike geldiler şeh ᶜaş ı  cilvesine 

 

 ıydım değil yı ılsa eğer günbedi felek 



154 
 

Devrinde dikli ermeye bir mah-ı rūsuna 

 

Pertev  a i at-ı ᶜaş  mecāz-ı vi āl-i yār 

Değmez ben anladımsa eğer güfte güsuna 

 

205. ĠAZEL 

 

Şöyle bir ᶜişveler ki hiç  orma 

ᶜAşı a cevr eder ki hiç  orma 

 

Gülmez ama ki güldüğü demde 

Ya fa l-ı tezkidir ki hiç  orma 

 

O cefā eylemem din çelebi 

Neler etti neler ki hiç  orma 

 

Dilzār olalı düründen dur 

Oldu bir derbeder ki hiç  orma 

 

O peri peykeri aman Pertev 

Şöyle cānım sever ki hiç  orma 

 

206. ĠAZEL 

 

Bu  ar  bu mil yetmez sa i deryā güşlere 

 a re-i şebnem ne yapsūn şuᶜle-i sergüşlere 

 

 an-u mān āh sürdü eşk-i kerem etti  arāb 

Zemherir-i fir at içre düşmüşem āteşlere 

 

 asret-i za m-ı nekühle da  da  olma tehi 

Hiç tenezzül mü eder tı r-i  a ā tergüşlere 
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Zerr-i ra  ān mühr-ü hüsn-ü etme gölgemi 

Her gece bir münzili ru şen eder mehūşlara 

 

Her zemin  ar -ı efgen cevel nı olmaz Perteva   

Meyl eder esebb-ü tabiᶜat vadi-i legüşlere 

 

207. ĠAZEL 

 

Ya  dilim tāb-ı ra -ı tābāna emdi ᶜaş ına 

Va ıl olsun şemg  ki pervane emdi ᶜaş ına 

 

(s.65)  

 

Her ben mūyunda bi dām eylemiştir mu tefi 

Mur -ı cānā  āli dökmez dane Allah ᶜaş ına 

 

Mest olūp dünyā u māfihāyi idrak etmeyem 

Sā iyā lütuf ile bir peyma  ne Allah ᶜaş ına 

 

Baki ru  at olmuyorsun bari ey peyk-i  ayāl 

Gir  ārim-i  a  ına düzdāne Allah ᶜaş ına 

 

 an-zelem yād-ı leb-i laᶜlinle tām ama şuᶜūr 

 anma ki yem girye-i mestāne Allah ᶜaşkına 

 

 ūret-i Mecnūn gibi  āmūş ol Pertev amān 

Raz-ı pünhān çı masūn meydāna Allah ᶜaş ına 

 

208. ĠAZEL 

 

Niga  h-ı  amzeni  uymaz lisa  nı birbirine 
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Yā ᶜāşı ı  uyamı destānı birbirine 

 

Benem da i  aberim yo  edermiş amed-i şed 

 ayal-i yār ile gö lüm nihānı birbirine 

 

 ayāl-i dost dile şöyle mürtesemki görün  

 ıyās eder dil ile destānı birbirine 

 

Deri  uymadı gitti o çeşmi şehlānı   

Nigāh dide-i āfet resānı birbirine 

 

 ūnardı dide u dil meclisi de dün Pertev 

Şarābı  am  olūr  ılgirānı birbirine 

 

209. ĠAZEL 

 

 urbu bezminden ᶜadüvvü dur olur inşaallah 

Bana lu uf etmeğe mecbūr olur inşaallah 

 

Beni ço tan beri dö te-i hicrān etti 

Çeşmi mestin da ı rencūr olur İnşaallah  

 

Dilki gün görmedi nuru sitemlik āvānında 

Sayesinde  a  nı  nur olur İnşaallah  

 

Sende bu meşrebi üftade nuzu yeğem var 

Dil biçārede mesrur olur inşaallah 

 

Cürmümüz cürmü  ıllından büyükse cānā  

Dameni ᶜafv ile mestur olur inşaallah 

 

Güşuru aş da ga mna  m gezer Pertev zār 
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Seni  ᶜaş ı  ile meşhūr olur inşaallah 

 

210. ĠAZEL 

 

O mehin  amze-i birletine maşaallah  

ᶜAşı  ı dilşa denı  cānına maşaallah 

 

Hedef sine mehri tenine değdi yazdım 

Hūnu dille sırrı peykānına maşaallah 

 

Devri ahımki te assürle varır ol şahı  

Na ş olur güşe-i eyvānına maşaallah 

 

Dilen almış nice şey ānlı  idub mu bı  çe leyi  

Değmemiş zāhidi  imānınā maşaallah 

 

(s.66) 

 

Cūyi  ūn eyledi cey unu demādem eşki  

Pertev’i  dide-i giryānına maşaallah 

 

211. ĠAZEL 

 

Du çeşmim  āil olmaz birbiren görmekde teşrike 

Cemāli yār ise gülmez na ar bāzen temlike 

 

Tehi mekr etme ey fertūne-i dehri ehli dünyāya 

Ne  ācet zen püristān zamāna cūşeşidike 

 

 at ı   averlerden elbette  ubar  atı  r olmaz devr  

Beli mu tāc olur çāygenüyān dāimā dike  
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Meyānın çün  ılı  ır  yārdılar ço   ı l u  āl oldu 

Ne işler kesdiler ba  mūşikāfān muyu bārike  

 

Sa a tevciye olundu cāhı va l yār içün Pertev 

Gelir  at ı   beri  sebz ile biraz  abr ile teprike 

 

212. ĠAZEL 

 

Ya ın ol sebzete gülgü de  at ı   sihi tāba 

Gider keşmire yādı şev  ru sār ile mehtāba  

 

Cevābı güherem dilvechi cāyı neşt etmem 

Ki ben  ablu teᶜallu la gelem tā öyle dolāba  

 

Seninçün terki hūb ettim yine efşāyı rāz etmem  

Egerçe rāzeni söyler demişler merdi bi uvāba 

 

Bu şebbi bir āteşin meşreb içün āh āteşin gireyem  

Ne āteşler bıra dı durmān ᶜālemi āba  

 

ᶜA aya böyle rūşunfekir ᶜatāyāyı ilahidir 

Müşābihdir  amiri pākı  Pertev mihri pertāba 

 

213. ĠAZEL 

 

 at ı   çekdi lemki  üsne sipāh āh āh āh 

 aldı  ubār içinde o māh āh āh āh  

 

 adva o desti terbit bāğbāndan  

Ba mış şu lālezārı giyāh āh āh āh 

 

 at ı   nuyla māh dahı haledar iken  
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Et āfen āldı ebri siyāh āh āh āh  

 

 ayr eylemez rehā da ı būlūrsa dideye 

Piçide oldu  a  a nigāh āh āh āh 

 

Pertevde bāki eyleme ço  āhu vāh der  

Âh etmeyemde neşlim āh āh āh āh 

 

214. ĠAZEL 

 

Yaneri meydem yanında āhu vāh etsemde bir kere  

Ya ūd ol mahe di  atli nigāh etsemde bir kere 

 

Bu süzeşler dil düz  āşra ra ezdirdim  

 ilāfı meşreb cānān gināh etmedi bir kere  

 

Olurdum meyuh çı n şā  na li ᶜömrul  a ıl 

Onlar  usāra sinem cilvegāh etsemde bir kere 

 

(s.67) 

 

Dür a ūş eyler idim şāhid-i āmālemi ço tan  

Dū destim refᶜı dergāhı alihe etsemde bir kere 

 

Mu āfı ᶜāşı ān olurdu hemçūn kaᶜbe ey Pertev 

Dili  pūşı de sen zülfü siyāh etsemde bir kere 

 

215. ĠAZEL 

 

Benim saᶜy ettiğim nāgā lama lar kamdır bunda 

Seni   avf ettiğini  bednā lama lar nāmdır bunda 
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ᶜİlāc etmek diyārı ᶜaş da hiç ᶜa la gelsūn mü 

Felā ūn mübtelāyı ᶜillet serasāmdır bunda 

 

Egerçe derler ebrāmı  u ūlu kame baᶜis dir 

Merāma māniᶜ ta  il olān ebrāmdır bunda 

 

Meyān-ı va l u hicrān meşri  u ma rib  ader-i yevmi 

Derecānātta  ub  oldu henüz i şāmdır bunda 

 

Dil senin yine ki reşk eylesün ey bet gülisa  lar 

Benā-yı kāfirken maᶜbed-i İslamdır bunda 

 

Âlān  ül ance senden rūgan bādām olur Pertev 

Seni  ol pü te zannettikleri  hep  āmdır bunda 

 

216. ĠAZEL 

 

Âh sırrı demde olan suᶜle-i ser-güşlerine 

Allah Allah bu  ū ı demde bu āteşlerine 

 

Olmasa sende devāyı dil sudezi dekan  

Dur gehi de bir alay ᶜa lı müşevveşlerine 

 

Ġamze-i dideleri  olmassa ger tı rāndāz  

Çife çifte ya o yanındaki terkeşlerine  

 

Çekinür zülfe gö ül t rma çeker zülfü dili 

Dil u kākul arasında bu küşāgüşlerine 

 

Sāye düş ādemi āfitāde ederler Pertev 

Bilürüm ben nedir ol dilberi mühevveşlerine 
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217. ĠAZEL 

 

 aller varki ra ı  peri  semnāsında  

 āklıdır kākülünü  çin u  atnāsında 

 

Be zemez  āl zin udanki ᶜaynı eyle sı b  

Bir siyāh alma la cāyı zu nāsında 

 

Men vechi laᶜlin içün nāleme be zer yeri var  

 ū ı ni  şükür içün nu  u su nāsında 

 

Hep seni   üzün firā ı  ile ma zunlardır 

 āne-i ᶜāşı ını  beyti  uzānāsında 

 

Na şı yāra sine-i ᶜālem ervā  yāzār  

Pertev’i  dā  dil na dı guhnāsında 

 

(s.68) 

 

218. ĠAZEL 

 

 a at gelür mi ba ma a ol  üsnü dilgüşe 

Mehru cihān demezde nedersin o mehūşa 

 

Bazengāh dide-i şāhin girayı var 

Sul an-ı  amze  oysa nur tı ri terkeşe  

 

Bir kere kim  ırāmına düş oldu çeşmi dil  

Oldu fütāde sayedüş o ser u serkeşe 

 

Olsun t bib dilde ne yapsun o mu beçe  

Tedbir olur mu bir bölük ᶜa lı müşevveşe 
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Ey āh ser dayānmayāyım mı eli den āh  

Bu mevsim-i şitāda dili ya tı  āteşe 

 

 aliki  ki dilrubā yı dil cezbedārdır 

Baᶜis  değil mi aralarında küşākeşe 

 

Ol tı  fli nāzıtā o  adar  urda sāl imiş  

Kim guyu diller olmāmış anā cuzemşe 

 

Girmez cidāl meclise dersi mu abbete  

Zahidle ehli ᶜaş  meğer kim cidalleşe 

 

Nu āş dirçin ile Pertev geçende biz 

Na şı cemāl yārda etti  münā aşa 

 

219. ĠAZEL 

 

Ne olur gö lüm birazda bı  ga m olsa 

Bu da bir  ayrı güne ᶜālem olsa  

 

 arımı cān o şū u  olsa cāyı 

Bütün ᶜālem anā nāma rem olsa 

 

Eğer  ānım da içse  āna  āna  

O yāre nūşu cān olsa dem olsa  

 

Lebi  ᶜuşşā a ba ş buselerle 

Se āda nāmdāş  ātem olsa 

 

Ne olurdu Pertev ol sul ānı  ūbān 

Bizimle dā i kāhi hem dem olsa 
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220. ĠAZEL 

 

 ā atı mu āl idi o şu u  furtı   isti nāsına  

Aldanmayāydım gāh u geh ebru  sunu  imāsına  

 

 u nrizelikde nāmu şān alma sa  a dı  sevdiğim 

Oldur ra ıb kāfiri ben durmuşam gavgāsına 

 

Rengi şarāb ᶜa si eylemiş mirāt ruyu sa iya 

Levnu ra ıda ᶜaks edub sagirımki  uhbāsına 

 

Genç fira ı kenduye lemki leylin ibnul va t  

Dehri  değişmez ᶜālemen se indir urāsına 

 

Bu kerru fer ᶜaş  ile vārdıkta Pertev gühugen 

Etmez mi isti bāl edüb gu umu   ammın bühnāsına 

 

221. ĠAZEL 

 

Düşmeden āşdı  urhu lezmi sinem üstüne  

Astım sihe  arirler ayı nem üstüne 

 

(s.69) 

 

Her tār perçem ra ma tār-u mār idüb 

Ettim  ılsmi yār ile gencinem üstüne 

 

 āli u  atımla s ayid ederim mür -ı dilleri 

Mūy ile dāmlar  urarım ç nem üstüne 

 

 ā atı da ez ᶜāşı  ola tā cefālarım 
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Nāz eyledim i āfe birāz kendim üstüne 

 

Üstü de pek şarāb  o ar Perteva   bugün 

Geçtim dökülmesün mey düşinem üstüne 

 

222. ĠAZEL 

 

Yandı bu dā  dā  gühenden ziyādece 

Geçti bu t ri cān geçenden ziyādece 

 

Pek de  avil itmeyelim va fı  āmeti  

 ad bülend  ser-u çemenden ziyādece 

 

Çūn kaᶜbe-i şer f yüzü  ārzū ider 

Zāiri ziyāret eyleminden ziyādece 

 

Ben cān verirken ölmedi ölmüş ra  b āh 

Bir şeymi virdi buse ki benden ziyādece 

 

 avf itme sevdiğim iderem ihtimām tām 

Ben ketem ser ᶜaş ta senden ziyādece 

 

Zincir-i zülf-i yārde Pertev bu defᶜa dil 

Ma būs  āldı çā zü neden ziyādece 

 

223. ĠAZEL 

 

Ra iyim laᶜli lebi  m nāda olsun görmege 

ᶜA sin  āy ne-i  ahbāda olsun görmege 

 

Ol perini  gerdün-ı billūr  olsunda ᶜayān 

Bāᶜis  isterse ayā  bāde olsun görmeğe 
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Āndada nāz eyleyüb göstermege lāyı  mıdır 

 anıᶜım didār ki rü’yāda olsun görmeğe 

 

Va t-ı idbārı  ra  b   görsemde  āilim 

Nāmını resm-i  a  ı tersāde olsun görmeğe 

 

 ā a düştüm Pertev ol şir n-  leb sekin  d l n 

 ūretin lev -ı dil  ārāda olsun görmeğe 

 

224. ĠAZEL 

 

G tt kçe oldu serkeş hiç gelmedi  ayāle 

Der uvāb iken o mehveş vardı mı güneş-i zevāle 

 

Ebrū kemān  ba mış t   n   azel ā mış 

 at   gelmiş işte ba mış gelmiş  alili cemāle 

 

Ey bārūd-ı nihālim yo  gerçi   l u  ālim 

Bell  de  l m   ālim  acet nedir sūāle 

 

Geldi zamān  ayret el v rse dā   fır at 

Gö lümde ş mdi  udret yo  beᶜdū itti āle  

 

(s.70) 

 

Ey mehri nūr s ne  al a nedir bu kine 

Yā Pertev  az ne bāᶜis  ne inf ᶜāle 

 

225. ĠAZEL 

 

Etmez ᶜuşşa a ne ār yoluna  urbān olsa 
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Dönse besmelekhe gerdirgehi b    ān olsa 

 

Çare-i  aste -i çeşmi olūr söz bulamam 

Görse eseri su anım  ikmeti lo mān olsa 

 

 ālūr elbette mücāvir n çe yıllar gelemez 

Zair güyün eğer  āc  pişmān olsa 

 

Çeşm  rūzvide nigehle yine işler başārır 

Müjelerinize b kef anda nigehbān olsa 

 

Na şi pāy  gibi  r lmez  dim rāhından 

 āk-ı pāyine eger vārma a imkān olsa 

 

Būs-ı leb olmuş olur mihruzen  āmūş  

Dühn-ı Perteva   u ya ūta nigindān olsa 

 

226. ĠAZEL 

 

Rak bi  āh u zārı  nā ümid olsunda seyir eyle 

Çi hicrānda  abs-i medid olsunda seyir eyle 

 

Hilāl āsādūtā olmaz mı  add  ᶜāşı ı   amla 

O mihr-i ᶜālem ārādan beᶜ d olsunda seyir eyle 

 

Bahār olsun hele cūy-ı ser şikem çā lasun a sun 

O leylı  zülfi çūn Mecnūn b d olsunda seyir eyle 

 

Cunūn cāme çāk ehli ᶜaş ı kūyı fir ette 

Hilāl  ure-i ebrū bedid olsunda seyir eyle 

 

Olur mu şehsūvārı cend cend yayān olmaz mı 



167 
 

O şū   māil-i leᶜbi cer d olsunda seyir eyle 

 

Dili Pertev ki ey şehi müstefād u fey ı ᶜaş ı dır 

Anı  her niyeti heriyyet-ül  a id olsunda seyir eyle 

 

227. ĠAZEL 

 

Tāki ol dilberi şen düşdü gönülden gönüle 

Sāye-i beyt  üzn düşd  gönülden gönüle 

 

 ūb olub başladı cenge ra ibā u ᶜuşşā  

Gülle-i burca u beden düşdü gönülden gönüle 

 

O fusūnkār ideli herkese tevcih nigāh 

Nāveki ceyş fiten düşdü gönülden gönüle 

 

 ı  e-i Leyl  u Mecnūn okūdu ki a la 

 a  e-i derd u mi en düşd  gönülden gönüle 

 

Tūle şūb zülfi  arār etmeyerek dillerde 

N çe peyk ç nuş ken düşkün düştü gö ülden gönüle 

 

Pertev ᶜaş a cemāli āvma tābānı  

Çārdeh sāl iken düştü gönülden gönüle 

 

FARİSÎ 

 

228. ĠAZEL 

 

Ey temāşā gāh-i ᶜālem der-temāşā-yı kiı  

Leyliyān rākerde-i Mecnūn-ı şeydā-yı kiı  
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Lāneet hem-sāye-i ᶜān ā boved der  āf-ı nāz 

Ey humā-yı lā-mekān tūti-i gūyā-yı kiı  

 

Bā-çünı n kadr u şeref neyyir zi-tu dāred ziyā 

Ey meh-i tābān ne-dānem mahv-i sı mā-yı kiı  

 

Âbgı ne hoş-serāyî būd dil kerdı  şikest 

Hem-çü mirᶜet ey perı mahv-i ser-ā-pāy-ı kiı  

 

Mev ki ser-gerdān būdem ser-zemişhākerde-i 

Ser be-sa rādādeı  rüsvā-yı sevdā-yı kiı  

 

Nist gayr ez-mu li et far ı be-manlā āᶜibā 

Pertev’a dā’im der-ı n rüftār-ı hem-pāy-ı kiı  

 

 ARFÜ’L Y  

 

229. ĠAZEL 

 

Zülf ile tı  flı dil āl ele virdim gittim 

Bir da i gelmeye ya ud güle virdim gitti 

 

Cān bahā oldu unu bilmedi cānān  üsnü  

Na di  ālb  ümtāᶜa hile virdim gitti 

 

Mekteb-ı ᶜaş da bide-i itme nihāyet müşkem 

Dersini tı  flı dili  besmele virdim gitti 

 

Bir temāşāsına kālāyı behini  üsnü  

Gö lümü  abr ile sāmānla virdim gitti 

 

Olmalı bādeye peymānı hevāyı ᶜaş ı 
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 arman sabır mı Pertev yele virdim gitti 

 

230. ĠAZEL 

 

Eşki  çeşmin tı  flı dil r zān idüb cular gibi 

Mu haf-ı  üs ün o ur ezberlemiş sular gibi 

 

 ays ile meᶜnūs imiş āhūler ey Leyl  nigāh 

Deşt-i hüs ünde seni  Mecnūnlar āhūlar gibi 

 

Olmadı  ayfā betsim r z şev  ol laᶜli leb 

Pāyine gözyaşları döktüm ki incular gibi 

 

Būylar şem ittim ey revna de gölzārı ᶜaş  

Ru ları da gül gibi zülfünde şebbūlar gibi 

 

Olmuş ol yüzün meclis  onunda Perteva   

Āteş etmiş tū ce ālı hindūler gibi 

 

231. ĠAZEL 

 

Ki sıbū t tu  gehi destinde cām itti  beni 

Bir yarım sā ırla ki sā   taman etti  beni 

 

Ger du ā ım çūn şer ra tarda diger ol yerde kim 

Sāye rizā eşheb āteşi-cām etti  beni 

 

Fikri zülfü  rūşe-i rey ān evvelden zihnime 

Çūn si āl füsülkān āşeftekām etti  beni 

 

(s.72) 
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Peykeri tims āli  anda mumduh olmuş cilveger 

ᶜAks-i sine le hile āyine fām etti  beni 

 

Kāh içrū  bi   ulū Pertev gibi ha ım eyledim 

Bir yārim sā ırla ki sā   tamam itti  beni 

 

232. ĠAZEL 

 

O ebruvāne na arla hilāl bize şey mi 

Meh  o mihri cemāl mis āli bir şey mi 

 

 ır eder neler es nāy  iltifātında 

O iltifāta göre infiᶜāl bir şey mi 

 

Vi ālı cū yeki itti  firā  ile meᶜnūs 

Firā -ı ülfete ᶜar  u vi āl bir şem y 

 

Firā  dāᶜiye-i būse-i vahān ittim 

Netice virmeyen emr   ayāl bir şey mi 

 

Hüner ᶜilācını bilmekte yo sa ey Pertev 

Fikār-ı dil zārı suāli bir şey mi 

 

233. ĠAZEL 

 

Bāde-i no ūt  açān ser  ūş-ı mis al eyler seni 

Her gören cānā şarāb içmiş  ayāl eyler seni 

 

Dökme perçemi böyle ço  ço  döşme ey nur-ı sinhāl 

Bār olub  ū femmi budur kim bı  micāl eyler seni 

 

Sende bu sende bu  üsn olunca ey ebrū hilāl 
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Şübhe yo tur kim mübder-i cemāl eyler seni 

 

 āne-i dil cülū kāhi  olalı ey kine cū 

Cümle  asreti  şüleri  benden suāl eyler seni 

 

Pertev  ayrāni taᶜyı  b eylese ey rüşkü   ūr 

Sende görse   üsün ki āşifte  āl eyler seni 

 

234. ĠAZEL 

 

Gözü le sende ey dil-i yār ile a yāri gördün mü 

Diyemez miydim sa a a dı cefā yāri gördün mü 

 

 a  ın geldikçe ᶜaş ım olmada efzūn  ed çendān 

Fedā etmiş seni e yār bed gervār  gördün mü 

 

Niçūn  āmūş şekvāy-ı şeb hicrānsı  ᶜāşı  

Bu günlerde ᶜacib ol mihrūme ru sāri gördün mü 

 

Çūva ır sūzi dilden seni  sercūru la kā‘bemde 

Ba  ey nazında şu  am-ı bāliş zertār  gördün mü 

 

Vefay-ı yāran ba s ile ger alınmasın Pertev  

ᶜÂceb rü’yada neyle vu lat-ı dildarı gördün mü 

 

235. ĠAZEL 

 

Ey nikahi dil cefā  alıcı 

Āhuvān  ayaline  ılā alıcı 

 

 ıymeti cān-ı eyleyüb lerzān 

Ti  ebrūs  cān bahā  alıcı 
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(s.73) 

 

Lebi  urbaniyan ᶜaş ına cān 

Ġamzesi u mübdem fedā  alıcı 

 

Çeşmi  ūn rize yanın nigah  gibi 

Yaraşūr  ar ı  ūn  aza  alıcı 

 

Çeşmi  ūnriz lehde itse  u ur 

T  i ebrūsidir ka ā  alıcı 

 

 açurūb bim-i ti -i  amze ile 

Çeşmi ᶜuşşā   der  afā  alıcı 

 

İder i hār ᶜaczi amma kim 

Sözini kestirdi duᶜā  alıcı 

 

Pertev’a kāinātı ol şū u  

Neki āfet  fenā  alıcı 

 

236. ĠAZEL 

 

Fır at bulub iᶜda yine cānānıma geçdi 

Yarı   ammı düşman sitemi cānıma geçdi 

 

Bir kimseye hiç eylemeyüb  a d nevāziş 

T rı   affıᶜuşşā ta tā yanıma geçdi 

 

Mümkün mü  ayaline daha dideler meden 

Damani uci pütçe-i müjga nıma geçdi 
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Sultānı  ammı ᶜaş a gelüb hemçu hela  kū 

Te t-ı dil pür s ervet visāmānıma geçti 

 

Pertev yine rū itmedi cānān görmenden 

 ed şükür niyāzım hile sul anıma geçti 

 

237. ĠAZEL 

 

 āf olur fa r ehlini  geru havasından sı  nesı   

İncilābe şāyı dildir  ır a-i püşmı  nesı   

 

Böyle  eyde dām mūyin  a  ı   acet midir 

Da  ne-i  āl lebi dir mur -ı cānı  çinesı   

 

Seyre ba  nū  uhūr nāz olur şimdi ra  b 

Derki i bāl u  üsn u ānı  pūzinesı  

 

Ölmedi bir kerecik bu  a  ki ‘ömrümde ne ib 

Āh kim tecerᶜa-i cām mı düşinesı   

 

Olalı bı   kāna ülfet Perteva  ol nū havası   

Ya  d olunmaz olmuş ülfet kürde-i derinesı   

 

238. ĠAZEL 

 

Ne fedāne  ancer-ı fir at hilāli  eyler beni 

Gamdan ölmem  or arım  ayret hela  k eyler beni 

 

Öyle bir müste ni meşreb rendebi bakım ki ben 

Ārzuyi niᶜmet-i cennet hela  k eyler beni 

 

Minnet eyler rū i be şide hiç leb dili 
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ᶜĀzrail  amze b  minnet hela  k eyler beni 

 

Olmuşum bir seru mihr ᶜāşı  köşk pervānesi 

Kim da   şemᶜ  le görmiyet hela  k eyler beni 

 

(s.74) 

 

Bah -i deryāyı eşk-i  asret olmuşken yine 

Cüzye-i  ülāb  urbiyet hela  k eyler beni 

 

Ben o bı   adim ki şey im ᶜālem tecr dde 

İmtinān s u let himmet hela k eyler beni 

 

 a reti Neşetle Gālib gibi Pertev’in da   

Ġāmdan ölmem  or arım  ayret hela  k eyler beni 

 

239. ĠAZEL 

 

Güyā ki çeşmi hastasına bize ban gibi 

Amma ki  ayrı her te hi bir lisa n gibi 

 

Ey zinebe ş-i ma leᶜi hüsün ciha  n feru  z 

Rüyanla āfita  b felek tū eman gibi 

 

Çektim bir āh serde ki ya  d   ad gülleben 

Her mevtiminde u tere di biri   izān gibi 

 

Dil sende bende yo  nicūlūr  alı nilde  

Ey tı  flı nāz u göheri ittin ziya  n gibi 

 

Va tı bahar ᶜaş ıdır ol gülra ı āfeti   

Dā  ammı şikefte oldu gül-i er uvān gibi 



175 
 

 

Perteva   o şe süvari idüb ā ir i tiyār 

Ser rüşte-i dil ona virdim ᶜinān gibi 

 

240. ĠAZEL 

 

Gühi nālim ᶜaks idüp feryād feryād eyledi 

B  sütunda  uret ferha u feryād eyledi 

 

Tabur tab bı   vefalı da sezāyı  a  midir 

 alime  ālim dili  asa  d feryād eyledi 

 

Ġamze-i kāfir müslüman oldi bı  dilü  görüb 

 atli  ayemin seyir idüb cella  d ferya  d eyler mi 

 

 ıfli mektebi in da   ol  uvaçe-i fen cefa 

Terki na  mus eyleyüb üsta  d ferya  d eyledi 

 

Bir güzel şar ı dedi Pertev seni  va ᶜette kim 

Her  arar na mesini  ed dadu feryād eyledi 

 

241. ĠAZEL 

 

Kāh sergerdān idüb dad-ı labe döndürü  beni 

Cūşişi nigeriyle ki girdāba döndürü  beni 

 

 asret ebrū  ile  aldım tevcih  ıbleye 

 a atim  ā  eyledi  mi rāba döndürü  beni 

 

Na dı eşki saki kemirür neşar iden deyu 

Dur ebvābı eyleyin a bāba döndürü  beni 
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Döndürüb geru  amanradān gibi başım-ı felek 

Çar ından çı mış mü i il  a be döndürü  beni  

 

Ārzūyi būsi laᶜlinle düşüb liya ki 

Bezmde cām-ı şarāb-ı nābe döndürü  beni 

 

(s.75) 

 

Kū şimāl menᶜi eşk çeşm ile Pertev gibi 

Lüᶜlü-i ser çeşme-i b  āba döndürü  beni 

 

242. ĠAZEL 

 

Meclisinde yād olunmazdi benim ādım da   

Ād meyyite eylemez mi ol peri za  rım da   

 

Maᶜne-i beyt duhan u mı raᶜi mūyi meyān 

Varmi yo  mi ᶜāciz oldu  bende üstādım da   

 

 ūn-ı dil olsun ne yapsun böyle cuşı giryeye 

 ırf madafi değil  ayfāki irādım da   

 

Nā müsāᶜiddir rüzgār ba tı b  sāmān ile 

Durmaz oldu gu  ş-i yāre āh u feryādım da   

 

Şey   gördüm dön yine Pertev günaha yeltinūr 

P ri fān  olmuş amma ölmemiş nādım dah    

 

243. ĠAZEL 

 

Sitemden ey meşe  ālim gülali gelmedi mi 

Dem müsāᶜide-i ᶜar ı  āl gelmedi mi 
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Ra ib bed münşe mi itti yekki nevaz şiden 

Eyā dükar bana infiᶜāl gelmedi mi 

 

Yegān yegān iderken tef iş-ı e yar  

Fe iri  a ır hiç bir sual gelmedi mi 

 

Geçende dide seni  yo di  ā eti nigehe 

Da i o  astaya  ālā mecāl gelmedi mi 

 

Eger çi eyledi teşrife ol peri tenha 

Derūne bir nice olmaz  ayāle gelmedi mi 

 

Ne  arafa her ze nigehdir kū ah  ure-i ᶜ d 

Oraya seyre o  āşim  hilāl gelmedi m  

 

ᶜAbes  o şu ᶜareb hiçden şikāyet ᶜabes  

Didende a yasidi teᶜāla gelmedi m  

 

Fer b  ūrde-i  ad dām olmadi Pertev 

Bu  ayid gāha o du ş mi  azāl gelmedi mi 

 

244. ĠAZEL 

 

Göz ucuyla ol pür yerden güzel ol eller itti 

 āçunūb cefā iderken niçe mer abālar itti 

 

Nice yanmayam çünlüğün oluyor o mah çü serdab 

Bu sene  ala a ustos ne  ev  havalar itti 

 

Sana mer ameti eyler ki fi ān idersin ey dil 

Benim ahu zārū nālim işidüb  afālar itti 
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Biri itse yār  mi va ıf ᶜacabā ki  a   ider mi 

Sitemiyle zār iken dil  at  ço  duᶜālar itti mi 

 

Biri geçmedi  abul bu  ūlu da Pertev asa 

Sana ey şemi sitem ūn  ader ricālar itti mi 

 

245. ĠAZEL 

 

Seni  hiç raz ehli deru servaş oldugu  var m  

Cunūn-ı ᶜaş ım ile ᶜālemler fāş oldi i  var m  

 

(s.76)  

 

Evirirsen  ab ola da Ali mürte ādan dem 

Veli fur ı mu abbetle  aza libas ı oldu u  var m  

 

Teklifden müberra öz ki sul anım diden p rim 

ᶜĀceb hiç va la pūş cami bektaş oldu u  var m  

 

Ba ile ehli iş āliyle ᶜayb itme seni  ey dil 

Zen si are-i dünyaya uyanış oldu un var m  

 

Girüb e yar ile meydan-ı ᶜaş a yār içün böyle 

Seni  merdün beru der zem u pür  āş oldu u  var m  

 

Cenāb-ı neşet ān hedlinden Pertev asā hiç 

Seni  şayeste-i tu semin u sābāş oldu un var m  

 

246. ĠAZEL 

 

Ġamı la kāse kāse nūş idersem m  p  ender p  
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Gelür imdadıma ciş-i neşā  ki p  ender p  

 

Bicar-ı şen āvare olsa saz bezmi sinekim etti 

Dö mez nāle u ā āze-i hey m  p  ender p  

 

Serāpā şer e u da  ile sinem çün n  olmuşdur 

Gelür her perde senden  ed  edayi n  p  ender p  

 

Felek ben ülfet ittim germ u seru rüzgār gele 

Ne  am serma zımıstan olsa ger mav  p  ender p  

 

Seni tebride benden saᶜeyle ey Pertevi mah  

Hücūm eyler  ammı ᶜaş ın gibi her şey-i p  ender p  

 

247. ĠAZEL 

 

B  ser u saman ᶜaş ı  pādişahıdır her biri 

Şuᶜleler pervāneye zer n göhder her biri 

 

 aller kim ᶜārı   ūbānda olmuş  ūş neşin 

Gerdeni de bir şemmi encim siyahdır her biri 

 

Olmasūn mi ya na arda da lar çeşmim gibi 

Nadü  dilde u ziyare celū göhder her biri 

 

Böyle olmazdi  arābāt ülfet amma ᶜāşı ān 

Neylesün ferman ber çeşm-i siyahdır her biri 

 

Olmasın mı rūzūn rüşen şeb-i vu lat ba a 

 ilka-i zülfü siyahı  mihru mehdir her biri 

 

Pāyihānı girye Pertev māniᶜ na ardır 
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Ba  derşem hevār eşki sedır heder her biri 

 

248. ĠAZEL 

 

ᶜUşşā i suyi rüya ālub digeri geri 

 almış serini ol ba a simenberi beri 

 

Va fı  aravet ra   yazılmadan ider 

Tar  arire ta fite-i mas er  ar  

 

Söz varmi şöyle  asi göti pār pār yana başım 

Düşün gölüşleri  serine ma fer  fer  

 

Görzigrān gibi olub  aft eyleme 

Meydān-ı cenkden uçurur şeş-per yi per  

 

(s.77)  

 

Bir başlı kāre başlayamaz su i ᶜaş da 

B çare ᶜaş ı  olali ser ser  ser  

 

Med imi ne resme sen itti yasa ti zan 

İtmişti va f unūr  şemi sencir  cer  

 

Perteva gerçi  afi bize be zemez dili 

Da -ı nihān senemez be zer  zer  

 

249. ĠAZEL 

 

Felek almada  ulū kāse-i şarābım olaydı 

Ya ud şarābı  üstündeki hababım olaydı 
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Beni çün eyledi sergeşti çıra  kendide bari 

Kenar cūyi ser şikimde āsiyabım olaydı 

 

Bu şerm eylese  ey şū  şer -i  al ide müzdem 

Seni  bu şū li i  maniᶜi  ica  bım olaydı 

 

Bugüne  al a-i birden der gibi mi  alurdum 

Benimde bir derulaya intisābım olaydı 

 

Cihānda bende çū Pertev hünerde Pertevā ālurdum 

Felekte mis li bulunmaz bir āfitabım olaydı 

 

250. ĠAZEL 

 

Sen istersinde her da mı bir za mı yekan  ay 

Ya u  e rafı çeşm-i da da peykān müjgan  ay 

 

Bedid-i ar oldi her bir  al a-i zülfünde bir  ūşid 

Gül imdi bu  asaba bac ālurmuş mihr-i tābān  ay 

 

İdüb bir kuşeyi müsned sürer sul anlı ı  anda 

 arabat ehlini  e  i  arı  bir şahe durān  ay 

 

 ar utiyabi-i sebzi  a  ı rūyi  tehi  anma 

Benim her  ı re-i naç z ekşim ebr-i bārāna  ay 

 

Kenarı eşk behrı Perteve o  ararsa ger rāhın 

Neşminler yapūb yan güli efendim mevci ᶜamān-ı  ay 

 

251. ĠAZEL 

 

Ey  amzeler   a  ab-ı maᶜn  
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Deyi her nigehi ᶜitāb-ı maᶜn  

 

Bir beyt o udu  bana ki bir gün 

Mest itti beni şarāb-ı maᶜn  

 

 a  ı-ı  üsnü  nice perde olsun 

Elfā ı olami  icāb-ı maᶜn  

 

Āt  arf gibi ni āb  yüzün 

 ū sun yine āfitāb-ı maᶜn  

 

 ālinden ānı  sabı  ālānlar  

 a  ından o ur kitab-ı maᶜn  

 

İbdane du ūl  gibi rū un 

Elfā a girer cenāb-ı maᶜn  

 

Pertev gibi fey minde ᶜaş a 

Olmaz mı güşāde bāb-ı maᶜn  

 

(s.78)  

 

252. GAZEL 

 

Ey lef ı lebi şarāb-ı maᶜn  

Deyi  arf  a  ı kitab-ı maᶜn  

 

Bikānesimi iken āşinālı  

Elfā  ider cenab-ı maᶜn  

 

 ali dil mi teleffü  itsem 

Ma susdur ı  ırāb-ı maᶜn  
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Pür  aldı sevadı se r  yekser 

Nur  ile āfitāb maᶜn  

 

Feryadu fi ān u naili dil 

Sin uruni derbab-ı maᶜn  

 

İçti  ana  ūni  anda  

Ey lebleri laᶜli nab-ı maᶜn  

 

Evra ı gül  azellerimde 

Ta  ır olunur gülabı maᶜn  

 

Ser cümle sevabı  uvan  a  ı  

Çünkim ola  assa yab-ı maᶜn  

 

Pertev gibi nes a-i  a  ı dan 

Etsem ne var iktab-ı maᶜn  

 

FARİSÎ 

 

253. GAZEL 

 

Beyā -ı sub -ı i bālem reg-i gı sūst pindārı  

Gül-i āmāl-i ba tem  onçe-i şebbūst pindārı  

 

Zi  usneş āşnā-yi maᶜni-i bı  gāne-ı  ez-pes 

Nigāh-ı çeşm-i bı māreş dem-i āhūst pindārı  

 

Be-yād-ı serv- addeş ān  adar giryānter geştem 

Firāz-ı kūh ez-eşkem kenār-ı cüst pindārı  
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Eger dā -ı derūn u sine-i  ad çāk neşnāsı  

Be-gülşen lāle ü gül mahz-i reng ü būst pindārı  

 

Ne-bı ni an ᶜamūd-ı sub  rā māned sütūn Pertev 

Bülūrı n kūhrāzı r-i ser-i yek-mūst pindārı  

 

Nedim mer ūmı  mısrası meşhurinin mı raᶜlerine 

Birer me ruᶜ ol  emmisiyle müşterek dadlisinde suyulınan maᶜşeri 

 

254. ĠAZEL 

 

 ayali sünbülü  ey gülübden ᶜıtrı meşām olsun 

Ġammı  āli le genci ᶜaş ı miski i tām olsun 

 

Gözüm hicrimi laᶜli  ile isterse cām olsun 

Mekin laᶜlini yād itmem ᶜālemde nām olsun 

 

Senin isterse va lın ra yekan  a  u ᶜām olsun 

Dili cām imli indevede mü tesiz  aram olsun 

 

(s.79)  

 

Cemāli  ruze dar-ı vu lata māh-ı  ıyam olsun 

Ġammı  eksilmesun peymāne-i ᶜömrüm tamam olsun 

 

 

Beni ma rum bezm-i va ıl iden mesti müdam olsun 

Dili mecru  umu   anını içenler şad u kām olsun 

 

255. ĠAZEL 

 

Perişān eyledim zülf-i  ayali ile düstar  
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Biçadır serve hem bir nān sevdayı hevader  

 

Çıkarmam bir nefes dilden havayı laᶜli dildar  

 abab-ı isa şikeste eylerse dücami dil zar  

 

Dili rū i revān cismi bicān olsa göftar  

 ırazı meclis a bab ise ben istemem yar  

 

Ne ol bezmi  afa lazım ne bezmi  camı ser şar  

 umar  am benim vir yine karı meder hamām bar  

 

Beni ma rum bezmi va ıl iden mesti müdam olsun 

Dili mecru umu   anını içenler şadu kām olsun 

 

256. ĠAZEL 

 

Şemi ᶜaş ım dili  ufım yine kendi siyahımdan 

Bana cevr u cefa eksikmidir ba tı siyahımdan 

 

Benim dur oldu um teᶜs ire āh  ub an hemden 

Ne  ācet itminān ol  arre mestigec külāhımdan 

 

Beni  ahirde gerçi iderlerli  o mahımdan 

Demi metside yāri  ā ınub şemşiri āhımdan 

 

Ne şekvā eyleyim yārān u yārinine  uvāhımdan 

İdüb cami lebin āsūde zihrāb nigahımdan 

 

Beni ma rum bezm-i va ıl iden mesti müdam olsun 

Dili mecru umu   anını içenler şad u kām olsun 

 

257. ĠAZEL 
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Şikāyet rahbi pāyan mü tedan  ama tadır 

 ari i ᶜaş da padi işme-i muhnet saᶜādetdir 

 

O meclisi kim şarab buse-i lebden ᶜibāretdir 

O bezmi  a da  amyaze r z olma da ᶜişmitedir 

 

Ġam v rne-i  ahbayı leb görsü  ne lezetdir 

Neşā ı taze-i  ūn ciger bir uzki  aletdir 

 

Mi pür neşe-i āmalı vu lat bir  ikāyetdir 

 umarı yeᶜsle  ur semer olma  cāne minetdir 

 

Beni ma rum bezm-i va ıl iden mesti müdam olsun 

Dili mecru umu   anını içenler şād u kām olsun 

 

258. ĠAZEL 

 

Amān na mım zebun küşlükle meşhur olmasun ya Rab 

Çıra ı kimseni  ahımla b  nur olmasun ya Rab 

 

Hava  yı dilgeşi eyyam bacur olmasun ya Rab 

Benimçün  ub -ı vu lat şam-ı dicūr olmasun ya Rab 

 

(s.80) 

 

Dimem ᶜadama da memnunu mesrur olmasun ya Rab 

Alān cāyim bu ᶜişret aneden dūr olmasun ya Rab 

 

Dil-i şikesten āsā  albi meksur olmasun ya Rab 

Çekenler sa arım memva  re ma mur olmasun ya Rab 
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Beni ma rumu bezm-i va ıl iden mest-i mūdam olsun 

Dili mecru umu   anı içenler şad u kām olsun 

 

259.ĠAZEL 

 

Gezerken rahı ᶜaş  u mi neti  Pertev olub merd  

Bugün gördüm Nedimi cangüdaz der Perverd  

 

Gelir oldu biri biri  atmış  ank görd  

Serende guh mi net āha dönmüş çehre-i zerd  

 

Nedim kim  ūn dil-i nūş eyleseydi derdu  am yerd  

Ziyan çekdikçe kanun çekerdun şuᶜle-i derd  

 

Bu yollarda inandım olda çekmiş kerem eyle serdi 

Demā demāh idüb bu ma la ᶜı dilsuzi söylerdi 

 

Beni ma rum bezm-i va ıl iden mest-i müda m olsun 

Dili mecru mun  anı içenler şad u kām olsun 

 

TA MİS-İ ĠAZEL-İ CENĀB-I ÜSTĀD 

 

Bilurüm heb dili mimkeşte-i dil  uvasin  

Seni ey  onçe-i neş göftesini āh sen mi 

 

İde Allah meger  ālime ānasın  

Gül-i  andān görürüm nāleme her kāh seni 

 or arım bülbül ider āh sa ranā seni 

 

Gözlerimden ākıdub yaşlari derya derya 

Zevra -ı cisme suvār olmuşidim b  perva 
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Mehtāb eyler iken şa  ı ᶜa ıldan tenha 

Gice rüᶜyāda şinaverligin ittim  ulya 

Gördüm ᶜaksi mehi  ān eyledim ey māh seni 

 

Da ı dilden o şehe  aᶜf u gülalim ᶜar  it 

Şar a-i sinevāne vah u melalim ᶜar  it 

 

 almadı tāb u tüvān  abru mecālim ᶜar  it 

 āk-i pāyine revān ol yürü  ālim ᶜar  it 

Ey dil-i zār ideyim eşk ile hem-rāh seni 

 

Mihmān  ane-i hicranı  ile hem-āşız 

Bizde ᶜuşşā  rah ᶜaş ı  ile yoldaşız 

 

Ne cunūn ile ne ferzanelik ile faşız 

Desti ta dir ile der cenbeşimiz pādāşız 

İttiler gerçi payāda  ūli   şāh seni 

 

(s.81)  

 

Ba s i zülf  nula Pertev’de ūz itse gāyet 

  l u  āl itme meyān ile duhānda ᶜādet 

 

Ba  nedir  a reti üstāde payāmı bir  a let 

Geçmede  gitti ser zülfi sü ünden neşet 

Meger ı lā  ider ha reti Allah seni 

 

TE MİS-İ ĠAZEL-İ NA  F  

 

Ey derd u  am-ı ᶜaş ı benim püşt u penāhım 

Ey dergehe a yār ile mür degāhım 
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Ey  ürlü nidāne d  eşkesti gülāhim 

Göz gördimi gö ül sevdimi seni ey yüzi māhım 

 urbānı  olam var mı benim bunda günāhım 

 

Ol şehin ki ᶜāşı a  āil mi degildir 

Göz yāşlarına yo saki mail mi degildir 

 

Bu bendesimi ᶜuşşā ına da il mi degildir 

ᶜAşı lı ıma şahid ᶜadil mi degildir 

O  aᶜi  azinimle  aribāne nigāhım  

 

Oldi dil u canı  asret rūy’e gā  amınla 

Şahım gelemezse  hazmı la  ışmınla 

 

Virāne mi tenha büyür i yā  adimi le 

Memnun vi āl ile beni gül germinle 

Yansun  ased āteşlerine ba tı siyahım 

 

Ben eylemedim sevme e billāh seni tedbir 

Sen şahā esir itti beni sai -ı ta dir 

 

Olmam t talım du zu ı ᶜaş ı  ile dilgir 

Ey seni  dil itmez mi seni   albine teᶜs ir 

 arellerine  akester iden āteşi āhım 

 

Pertev gibi hiç olamamış lu fu a nāil 

 āk deryeni idememiş kendine menzil 

 

Senin  am ile başı  an -pāları zergül 

Bir ba rı yanı  ᶜāşı  mi netzedendir dil 

İfletime ne ifi  ulu ı cevr ile şāhım 
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TA Mİ S-İ ĠAZELİ NEDİ M EFENDİ 

 

Tācdārān u cihān bānāndan efrāde dek 

Mücrimān bestedir zencirden āzāde dek 

 

 ıflı ebced  ānlardan  a ret üstāde dek 

Fır a-ı erbāb-ı dilden zümre-i zühhada dek 

Heb esir girdigim  attı dil-i nāşāde dek 

 

(s.82)  

 

Ç n-i si r bir  oş havadis le gelüb peyk-i  abā 

Dir ki ifşā eylerim ammā başımız  ā i tifā 

 

Dön gece keyf-i şarāb nable ol mehli ā 

Şöyle mest olmuşki āçılmış ger yabān  abā 

Nāfiden tā bendi gāhı  ancer fütāde dek 

 

 abura at  ayret efkāre rahın olmuş gibi 

 af ol mirātı dil zengere rehin olmuş gibi 

 

 a ılı imān u din zināre rehin olmuş gibi 

Meliki şe im bütün  amāre rehin olmuş gibi 

Dala  pişinden mezhep nus a-i evrade dek 

 

A lar seyri mu iti mimde zev  olmaz midām 

Çamlıca da ında da  utmam der attı āsā makām 

 

Ba   nüzhetgāhlārdandır virem bir bir peyām 

Göksu bir na oş hava şimdi çıbı lı pek zü āl 

Sevdigim tenhāci çekdir sekmi saᶜid ābāde dek 
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Pertevā fa r eylesem teslim ider ᶜa lı sel m 

 abᶜi şū um nükte-pervāz u su andān u feh m 

 

 āme-i muᶜciz-beyānım olalı cub kayım 

Gülün ᶜayārı  ᶜaceb nārı fetara açdı Ned m 

 āne-i lezişiden gülizār istimdāda dek  

 

TA Mİ S-İ ĠAZEL ME Ā   SÜLEYMĀN EFENDİ EL MEVLEV  

 

Nev- āldir …..bez u nihāili  afayız 

Ne fedā mihmez u rūn  ālib u fāyız 

 

Ne  ari -i bezm-i ᶜişret ne esiri-i dil rubayız 

Ne o  amzelerle hezm ne nigehle āşināyız 

Yine bādenūş-ı ᶜaş ız yine mesti bi nevāyız 

 

Yolunı eyledi ᶜinayet bize ol cenābı bar  

Ki ne va t olursa olsun bulıca  biz ᶜitibar  

 

Gerek bulsun i tiyar  diger kise i tirar  

Çü Nesimi nevbahar  āçār zād gül ᶜizar  

Bu nefsine bizde vardır zem-i nef a-i  abāyız 

 

Dimeyim mi sende fikir it bu edaya dā i nāsāz 

Nice medet olmuşken sana mümkisar u hemrāz 

 

Bizi  ar ı bezm-i ins it ra ibāya eyle ᶜizāz 

Ba a dūr-ı bāş  amze dile ç n-i ebrūy-ı nāz 

Bu şikence u ᶜitābe bu  adr neden sezāyiz 

 

Ne kālāmızda kezb ne  ulū umuzda nü  ān 

Eger i ti a iderse oluruz yolunda  urbān 
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(s.83)  

 

Buni şimdicek ider mi bu zamānemizde yārān 

Ne  adnin g   amze lāzım u nesli seyf-i müjgān 

Biz o şehsuvar-ı  üsne dil u cān ile fedāyız 

 

Sözümüzle bulsa z net fele in reve  u  a ı 

Da i Pertev ālsa na mı  m dār olub mu a ı 

 

Yine ᶜitibar ider yo  nice itmeyiz mera ı 

Nᶜola  ad fırūş olursa  bu  azelle çün müzā ı 

Ki revāc güftgu yo  yine böyle  oş edayız 

 

TE MİS-İ ĠAZEL NEDİ M EFENDİ 

 

Cāmveş dūr itmeden aya ıma yine  izı 

Gördü üz mü n ce eldār āyin  u mat z  

 

Būs-ı laᶜli  na liçün vaᶜd eyleyin  mānsızı 

Eyledi bir iki peymān eyle ser-gerdār bizi 

Āh o  ahbā satıcı ᶜa l-alıcı kāfir  ızı 

 

 a  -ı laᶜli gonçe-i raᶜnāye açdır müzkāfi 

Gerdeni  ul uldan itmez mi  urā   muᶜāf 

 

Lebleri yā ūtdan reng n disem olmaz  ilāf 

S nesi destindeki peymāneden bıra  vi āl 

Ru ları dest deki  ahbāyı terden kırmızı 

 

Dūn şarābı  keyfi ben ma mūre pek kār eylemiş 

Āh keyfiyet beni b -nenk u b -ᶜār eylemiş 
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Çünki mümşire   urub vaᶜdin  inkār eylemiş 

Germ olub o lu  bize bir būse i rār eylemiş 

Dün  ızı da çekindi ey p r mi ol sa ızı 

 

Şev -i peydā ım nihān ᶜidāyı āh mendilde nerm 

Ba t-ı yāverdim müsāᶜid neş’esini  endāz-ı şerm 

 

 ā ılı  amām vu lat-ı āteş-i ᶜaş ımla germ 

 āne-tenhā elde  ahbā gele germ u yār-ı nerm 

Āh ey  abr u ta ammül baᶜd-ez n yā ūd sızı 

 

Çünki ba s -iᶜ aş da Pertev’de a ranı  gibi 

Bir suāl itse ne olur va tinde yaranı  gibi 

 

Şol bezm kāfir midir ketm  mānı  gibi 

Var mıdır bilmem Nedimā bir da   anın gibi 

D n u dil  a mi riyācları ta vā  ırsızı 

 

TA MİSİ ĠAZEL ᶜĀRIF SÜLEYMAN BEG 

 

O  ālimde  an  evvelki ülfetler sevişecekler 

Vi ale ᶜāşık  asretkeş āsā evvel uyuşacaklar 

 

(s.84) 

 

Nedir şimdi ya ol bi  duᶜa idüb yüzvirişicekler 

 am itti  ametim ol ç ni ebrū göstereşecekler 

ᶜİtab eyler yüzünden vechi i sana girişecekler 

 

Dehānım idüb dimek bildirmeyecekdir  ayb u meş hūdı 

Meyanım koç dimek anlatmaca tır budur nā būd  
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 açında kemk gö e çı sun demekdir sünbülü  devr  

Yüzün gösterme yüz virmemekdir mihre ma  udı 

İdüb desti ni āb ol nāz u şe vetle gülüşecekler 

 

Mi rince şey gördüm didi   ayrette miskinde 

O t vus-ı canān mis lin dilā görünse dibinde 

 

O reftarı tezerru ba da seyir itmedim bende 

Ne bülbülden ne  ū  den işittim bezm-i gülşende 

O lokantalar şeker  andelerle söyleşecekler 

 

Sitem vadilerinde gözümden ma su  cānāna 

Degil mi niyeti  ayma  didikte sen dil u cāna 

 

Sana bende demiştim ey gönül ma fi yana yana 

Revac  adr-i  üsnün  a d ider ᶜuşşa  nālāna 

Tecahül eyleşecekler bayişler bilişecekler 

 

Nice demdedir ki Pertev Kaᶜbe-i koyundadır  aif 

Anı bir görmege ki viruki mescidedir ᶜĀkif 

 

Ne  ikmetdir ki ser hicr u va la olmamış va ıf 

Helak itti beni baziçe-i  ıflanesi ᶜĀrif 

 adır koyi niyaz va la geldikçe çalışacaklar 

 

TE MİS-I ĠAZEL ĠALİP DEDE EFENDİ 

 

Nigahı düzde züne dan u bel begendiremem 

Sirişki çeşme banavu temil begendiremem 

 

Şuna ma alindir seni  ma al begendiremem 
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Dil-i  aᶜife bir āfet güzel begendiremem 

O  asta-i  am ᶜaş ıma ecel begendiremem 

 

Dehāndan  oraca  bi  suāl bilsemde 

Meyān ba s ine dair  ayal bilsemde 

 

 adis -i  ara pür  il u  āl bilsemde 

Niyazu nāza da si s  elāl bilsemde 

Nigāh pür fenne itmem cedel begendiremem 

 

Ġala  ya lef  u ya imlādadır sözümde değil 

Ya ud ki na me-i b  çaredir sözümde değil 

 

Niga  h u cuş  ya  u  aradır sözümde değil 

 a a o nergisi şehlādır sözümde değil 

 

(s.85) 

 

Eger çi her su anım b  bedel begendiremem 

 

O mehle ülfete germiyetim olub māniᶜ 

Ni āre-i ru ne  ayretim olub māniᶜ 

 

Recayı vu latına  ayretim olub māniᶜ 

Ta  virime da i himmetim olub māniᶜ 

Sezāyi  ahis olur bir emel begendiremem 

 

Hilāl  Pertev fikrim ider iken metam 

 ayalim ile olurken  aba -ı  ülmeti şām 

 

Senedi  abᶜıma pāmāl iken bu ne icrām 

Kemendi na mım iderken  azāli maᶜniyi rām 
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Yine o şū uma  alib  azel beğendiremem 

 

MU AMMES 

 

 asreti zülfü le ᶜa lım pek perişān oldi gel 

 āli zārım  ı  e-i Mecnuna ᶜunvān oldi gel 

Her biri müjgānımı  beraber bārān oldi gel 

Eşkimi  her  u re-i nāç z  ᶜumān oldi gel 

Gel gel ey b  gāne ülfet va ti i san oldi gel 

 

 ayli demdir bu dil-i Mecnūn-ı pesendi emedi  

Leyle-i zülfündedir zincir u bendeyi eğmedi  

Cān feda oldum yine derdmend  eğmedi  

Ben değil bir niçe zār u sitemindi eğmedi  

Va ti istifsar a val  ariban oldi gel 

 

Fikri laᶜli ken benim bāᶜis  bu ᶜ ş u nūşuma 

Kākülü ken tārumārı ba ş ᶜa ıl u hūşuma 

Heb  ālinken seni  billāh bādi cūşuma 

Gelmez idin şar adan mehyab olub ā ūşuma 

Ço  sinem şimdi çūn çakı giribān oldi gel 

 

 o latırken  ayrı ba ından gel nāristeye 

ᶜAr  iderken kākülü  e yāre sünbül destiy  

Genci nisyanda bıra ma  var mıdır bu  astayı 

Elimde  gitti  ele hiç  a ıra şikesteyi 

Bazi dil baziçe-i i fal düh ān oldi gel 

 

Bir yele  almaz her zamān ᶜaşı da pür suz u güdaz 

Bu cefādan dilberān da i gelür elbette vaz 

Pertev hasretkeş u b çāreye döşdükçe nāz 

Bir gün olur çeşmi güya ça ırır eyler niyāz 
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İttigi nāz u siti nadan pişman oldi gel 

 

(s.86) 

 

TA MİSİ ĠAZEL SELİM  AHRÂN  

 

Çeşmimde olub  ūnı dil u derdu mi en āb 

Reny ne buyanmışdı ānı  her  arışın āb 

 

Ülfetine mümkün mü ki sen āteşi u ben āb 

Derdi de nidārım diğer ey ᶜahdi şiken āb 

Tācında b ᶜālem tuzın  āteşi men āb 

 

Ki zehr sitenūş vakiᶜi derd u maᶜāşım 

Ki t lıbi vu lat gehi hicrān telāşım 

 

Ki badeyi p malerında gerde u bāşım 

Tā k  bitme ayı gül rūyı  ū bāşım 

Serkişte-i ᶜālem çū bā t rafı çemen āb 

 

Ey laᶜli revān ba şi mi nābe nüme riz 

Ey lebler  ru sār  ile gülşeker āmiz 

 

Ey  adı  ıyāmet gününde ᶜarbede engiz 

Her gāh gözeşti bedel ez eşk-i sebkenciz 

Yek n ze çū fevāre gözeşt ez müsirri men āb 

 

Ben mah-i deryā-yı  amım mevc idemez ru 

Mür  albe-i ᶜaş ım ba a  ufān olamaz sed 

 

 u gibi ā ub köyüne ey dilber gülni al 

Hem çim  ıyābım ki eger çāk ne bāşed 
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Pirāhın men pişu dāz şerm bıtın āb 

 

Pertev sa a ol ideyim ben buni taᶜlim 

 ıl sendini ebnāyı zemāne eyü tefhim 

 

Kim  ālemi āb itmegi ile ise ta mim 

Suyi çemen ᶜaş -ı selim ez p  teslim 

Ez mevc u habāb āmede ba t   u kefen āb 

 

TA MİSİ MU RAF ĠAZEL M RZA LI MEYİLLİ 

 

Gāfil be-men resı d ü vefārā behāne sā t 

Pūşı d-i ruh be-zülf ü sub ā rā behāne sā t 

 

Neᶜn-mūd sı ne-bent-i  abā rābehāne sā t 

Pā-māl-ı gerd ü leğziş-i pārābehāne sā t 

Efkend-i ser be-pı ş ü  ayārābehāne sā t 

 

Ez-bezm tā zi-āmeden-i men bı rūn şeved 

Mı -geşt münta ır ki  uhūrem künūn şeved 

 

Çūn devlet-i cemāl me-rārū-nümūn şeved 

Tā ez-nigāh-ı şuᶜle-feşānım mesūn şeved 

Ber āst-i germ u dāden-i cārā behāne sā t 

 

Tā ez-cefā-yı o ne-rehem  ūn-i men ne rı  t 

Ser-rişte-i vefāş me-pindār ber-kesi t 

 

Hāk-i me ellet-i dū-cihān ber-serem be-bı  t 

Hem ez nigāh-ı  ayret-i men çun kine-giri t 

Bı -rahm u ters rūz-i cezārā behāne sā t 
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Reftem be-mescidı ki be-bı nem meger ruheş 

Saff-ı ra ı b rā fikenem şūr u keş-me-keş 

 

Ger dı d çeşm-i men zi-ni ārābe-sūy-ı şeş 

Dı dem be-zı r-i ebr nihān-geşte māhveş 

Ber-dū girift-dest u duᶜārā behāne sā t 

 

Meylı torāzi-teng ne-yāverd der-kemend 

Çün Pertev-i fikende vü  ı rān u müstemend 

 

Gerçi bi- a d-i cān u dilem tā tı  semend 

Ne çı r-i cān-ı zār-ı men āf tā vu nā-pesend 

Kūtāhi-i kemend-i belārā behāne sā t 

 

(s.87) 

 

E bālarından bir zatı  bā çe u  a r u 

 av ı va fında söylenmiş 

 

Bu  a r-ı dil küşa bir beyit-i dil küşadır ki va f olmaz 

İçinde mündericdir niçe ma mūn fera  ba şā 

 

Bu bā çe müstez o mı raᶜ-ı āzāde-i beyti  

Niçe mı raᶜı a zib efzāyı  ed divān b  hemtā 

 

Bu bā çe beyt-i re gin-i nigārıstān  affār  

Bu āb-ı  av  ise hemūzen nehri cennet meᶜvā 

 

Bu ba çe  ās   ıl maᶜnāsidir bostan-ı saᶜdini  

Bu kā ı dikleş ma mūn sā   nāme-i  arrā 

 

Bu beyt neşe-i ba şānı  ki  ahbā nāme-i nef  
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Ātılmış kā ıd tesvididir bir köşede güyā 

 

Bu beyte nisbet eyle çār bā -ı ı fahān u saf  

Merᶜi göfte-i  anburi veş olmaz hile ı  ā 

 

Mü amin gül u mil ile çün dîvân-ı hHāfı dır 

Virir ma mure bu  a r u bu ba çe  ālet  ahbā 

 

Görün  a ibi na ar a b yı itmez mi hezār mest 

Mey güllerini  eyle lebrizi sā ar her gül zibā 

 

Sezā cām se indir rūz yine olsa reşk āver 

Ki bunda neş-i be şā seyr olur zirā  amın dünyā 

 

Donāndı ça şu kufeyle bu sizin cāyı ser tāser 

Olur tā   ı siphir haftasını  endāz-i istihzā 

 

Gül-i şeb-buyı görseydi bir şeb ger olub mihmān 

Çı ārd   ātı  rı Mecnūndan vudu‘ ru i Leylā 

 

 ayāl şevkat āsā mevc odur ba r-ı  afā bunda 

Ki ᶜürfi  üküm ile Pertev ben itmem  ud  ude deᶜvā 

 

(s.88) 

 

LUĠĀZ 

 

Nedir ol sekki  ıfat şa  ı ᶜaziz 

Fu arādan ider ᶜālemde keriz 

 

Kibir u tersā u müslümān eyle yār 

 ey ı mu ibler anā cāyı  arār 
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Sırrı etf  āle olur bār-ı belā 

Şı  ı fānileri eyler budalā 

 

 al olunmasa eğer bir müşkil 

Cebrer olsun olursa nüşgil 

 

Ki mihmaz u  al-ı dilber 

Kāh mehcūrken pūr u peder  

 

Ki geleydi dur fer u hes birin 

Kā miftā   acı m u secı n  

 

Ki  ayātā ver bimārāndır 

Kāh insāna ᶜadū-yı cāndır 

 

Ki olur vechi ᶜurvese zı net 

Kāh ārāyiş seni  tertib 

 

Az-durur  al ı oturmaz durmaz 

Bozulur kendi da   ço  sürmez 

 

Pertevā bu lugāzı itmeğe  al 

Ne dı efkār nis ār olsa mu al 

 

 I ᶜA 

Dil u zebān meyānında tercümān-ı elfā  

Piyāmürsi da   a bāba çünki nāme olur 

 

Ne rütbe kūşe-güzin ferā at olsa bile 

Enı si ehli mu abbet devat u  āme olur 
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 I ᶜA 

 

Deᶜvātı selāmı o  adar ittiki yārān 

Taᶜdā de değil  u le-i nāme Sāᶜid 

 

Temhir idelerdi bu der  upādeyi cümle 

Mecmuᶜa-i  ukā ki dönerdi  ile kā ıd 

 

TARİ -I  A  

 

O lūmuz gibi muᶜazez bir vücûd 

Mis lı  yo  bu  ubbe-i devvârda 

 

Oldi  urrâ  ıfli endek-sāl iken 

Beçe bir bülbüldi  ān-ı gülzārde 

 

(s.89) 

 

Az va itte ço  maᶜārif kesb idüb 

Merdümü  oldi evveli lā ba ārda 

 

Söz bulunmaz va fı  üsn  a  ına 

Mūş kāfān zihnini i rārda 

 

Muhyesin nāreste iken  oyūrūb 

Sebze peydā itti rūy-ı nārda 

 

 arf-ı cevherdār olur tar   tām 

Kisvedir h a   kaᶜbe-i ru sārde 

 

EBYÂT 
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Nurdur cismi la ı fi  gelmiyor ā ūşuma 

Ey per  vu lat bu  āletle mu āl olmuş sanā 

 

VELEHU 

 

Göz-i Eyübten cānāne nūş eylerse āb 

Kāse-i billūrdir ya leyteni kuntu turāb 

 

VELEHU 

 

Terā üftāde u efkinde küştem 

Sana ben türkçesi şaᶜbānım ey dost 

 

VELEHU 

 

Za m uru b si r eyleyüb ya  rem şerirpāş eyledi 

Efᶜiyi u cāde u āzurdur o zülfü u çeşm u ru  

 

VELEHU 

 

Bu āb u tāb ki vardır cemāl-i pākinde 

Eli e  u  oyamaz āfitābe-i  urşide 

 

VELEHU 

 

Niçün kem  arf olur sermest ᶜaş -ı  ātem-i laᶜli  

Lisānı meclisi ᶜişrette de rüzhigar olāndan  or  

 

VELEHU 

 

Orulma  bir kemānı ebrūya Pertev zev dir  āyet 

Anı lezet ba ş-ı za m-ı nigāh-ı t r olāndır  or 
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VELEHU 

 

Kemı  ş rinimzā  ittiyse küftār şükür dize  

 ayāli   ā ırı mehcure gelmiş heb  aber u yermiş 

 

VELEHU 

 

Odur ba rı le afetle biz geçenlerde 

 adefçilerde ta ādüf idüb görüşmüş idik 

 

(s.90) 

 

VELEHU 

 

Ben serişkim hep senin içündür şuhvār eyledim 

Ma sudu  güherse cānā böyle ᶜālül ᶜāl āl 

 

VELEHU 

 

Āb u tāb  ur ı mihtāba idüb bu şeb nigāh 

Hep çürekçi çeşmesini nigehin ittim  ayāl 

 

VELEHU 

 

Serve bā sun mu görenler  āmeti nāzende sen 

ᶜAzmi gülzār eylesün mi seyredenler  ande sen 

 

VELEHU 

 

O şāha hemdem olūb Pertevâ Nedim gibi 

Benim de bu anāca  rüzgārım oldi bugün 



205 
 

 

VELEHU 

 

Ayrılı  çeşmesi tāri ine be zetmişler 

 a  ı püşti lebin ey rū ı revān teşne lebān 

 

VELEHU 

 

Ġamze le böyle t   çeküb eyledi  ulū 

Çellād çeşmesinden içirdi cihāna  u 

 

VELEHU 

 

Görürüm rūyı  ba tı rü’yāda 

Olūrum ba tiyār  ulyāda 

 

VELEHU 

 

Biri bir p r p r  bir bir bir olsa 

Biri biri birinden bir ter olsa 

 

VELEHU 

 

Eyler ᶜizzi reyile sıb at  amzeler cān ālmada 

Neşter  a  adı geçmez mi müj a  ān ᶜālemde 

 

VELEHU 

 

Oldum fütādesi yeni baştan bir āfeti  

Düşdi gö ülceğim yine bir b  amān yere 

 

VELEHU 
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Oldi yine cemāᶜat izhārı  af-ı nuş n 

Çı di  a ı b cāmiᶜi güli minber üstüne 

 

(s.91) 

 

VELEHU 

 

Rendū mey  uvār anādirler bu şems ānede kim 

Rama ān  urresi ᶜeksı ni göre cāmında 

 

VELEHU 

 

Na ş u  ileyle ider kendüsine üftāde 

Âh ol nūru cismi yeminci zāde 

 

VELEHU 

 

Şüᶜle-i āteş-i dille gezerim dünyāda 

Beni bu rütbe  aᶜı f itti karcı zāde 

 

VELEHU 

 

Āb-ı  ayat u çeşme-i cān dinmeden da   

Şayān dinlese laᶜli ki şeftālu çeşmesı  

 

Tam  ebᶜu hazā el-divān-ı biᶜevniAllahi mülk-ül deyyān bi ma buᶜati sā ib-ül saᶜādet 

ila bediyye bulā  Mı ır el ma miyye f   amseti 

 alet min şehri  efer-ül  ayri sinet’ül elfu ve mieteyni s elās eti ve  ams n min hicreti 

menlehü’l ᶜizzu velşeref. 

 



207 
 

 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

PERTEV PAŞA DÎVÂNIN TAHLİLİ 

 

3.1. DÎVÂNDA ELE ALINAN KONULAR 

 

 

3.1.1. Aşk 

Mehmed Said Pertev Paşa’nın Dîvânı baştan aşağı konusu aşktır diyebiliriz 

Aşk konusu üzerinde çokça durmuş ve dîvân geleneğine bağlı kalarak yer yer 

mücerred (soyut ) aşkı dile getirmiştir, Beyitlerinde sevgiliye övgüler yağdırmıştrır, 

bunları beyitler halinde örneklerle aşağıda verdik: 

 

1. Örnek 

 

Güllerle olur zı  netı   eyyām-ı bahārı  

Dilberler ile ᶜı  dde gül āne-i müferri  

 

 ormuş dehen dilbere Pertev  aber almış 

Meyden ne müferri  leb-i cānāne müferri  

 

2. Örnek 

 

Ser-g sūlar gele çünk  pāyı  āşinādır hep 

Turāb-ı mu addemi  hem buy-ı meşk olsa sezādır hep 
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 ırām-ı nāzına üfta  dedir şimşād çūn sāye 

Havāy-ı  āmeti le serviler serdar-ı hevādır hep 

 

3. Örnek 

 

Būse-i şı  rı  n dehen būs-ı ru -ı terden lez z 

Lebleri  emen mezā -ı cāna heryerden lez z 

 

4. Örnek 

 

Çeşmi   af ce ᶜāş  eylermiş iltifāt 

Ol  āli ben görürsem ina  n söylerim sa a 

 

5. Örnek 

 

Kimi çözünür zülfü  bāg -ı  üsniyā samanlık yap 

Çı ār kākülleri -i ga  hice fesden feslegenlük yap 

 

Ba up  a tı   işte seyrān gāh-ı ᶜāmme oldu o ba g  -  h a   

Sa a kim dedi kim boz öyle gülzārı çemenlik yap 

 

6. Örnek 

 

Ey şemmi ᶜaş  ı -ı geş isterse  ki nām olsun sa a 

Cān u ser fetrā -ı z b i tişām olsun sa a 

 

Ülfeti le gönlümü  devı  dem perişān oldu un 
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Be t u arunmadan ey ka  kül selām olsun sa a 

 

7. Örnek 

 

Versi  a yāra cefā bana vefādır ma lub 

Ma v-ı ᶜaş  oluna ey dil ne revādır ma lub 

 

Na  bica  hâhiş yo  şerᶜi mu abetde müsa g  

 aleb-i būse-i cānānda bicādır ma lub 

 

8. Örnek 

 

Nigāh lü fede ga  hiçe na  ’il itme ‘a detdir 

Seni  ba ışları  bilmem n çün cānā  ıyār hep 

 

Bā ıp geçme nigāh lü uf  ıl e rafa sul anım 

Büyüt reh güzārı  melce-i ehl-i rıcādır hep 

 

9. Örnek  

 

Füsunla beni zülfü  esir  ılmış iken 

O g amzelerde yine mekr u al edüp neyler 

 

3.1.2. Meşhur Kişiler 

 

1. Örnek 
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Rū   ser gerdān dāde-i cunūn olmuş gezer 

Kākül-i şebkū ki Mecnūn u Leyla  oymuş ād 

 

2. Örnek 

 

Bir bir o şu der u nihanın beyan eder 

 arf-i Niyazi olsa da dil b -mecal o ur 

 

Asıl adı Muhammed Niyazi (d. 1618, Malatya-ö. 1694), mutasvvuf 

Mısri  yenin kurucusudur. Aşırı savlar taşıyan bazı sözleri ve çifr ilmine dayalı bazı 

kehanetleri nedeniyle önce Rodos’a (1673), arkasından da iki kez limni’ye (1676 ve 

1693) sürgün edildi; orada öldü. Tasavvufa ilişkin küçük yapıtları ve bir Di  va  n’ı 

vardır. 

 

3. Örnek 

 

Ders-i cefâyı ezber edüp  ıfıl iken o şu  

El-an unutmamış dah  i  afı  mis al o ur 

 

4. Örnek  

 

Va f-ı niga  hını o umadın da canıma 

Her bir h  udenki  ı  a-i Suhra  b-u Za  l o ur 
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Suhra b Za  loğlu Rüstem’in bir Türk kızından olan oğludur. Babasını 

tanımadan annesinin yanında büyümüştür. Babasıyla bir savaşta karşılaşmışlar ve 

birbirlerini tanımadan dövüşmüşlerdir. Suhra  b galip gelmek üzereyken Rüstem bir 

hı  leyle onu öldürmüş. Ancak tam can vereceği sırada baba-oğul oldukları 

anlaşılmıştır.  

 

5. Örnek 

 

Pertev Nedı  m bezmi ider mest na mesi 

Mu rib ki  arf-ı rāzı mı gūş-ı rebāba kor 

 

Asıl adı Ahmed (d.1681, İstanbul- ö. 1730, İstanbul), Osmanlı Dı  va n 

şairidir. Kurallara bağlı kalmadan, kıvrak ve çoşkulu bir dille yazdığı şiirleriyle dı  va n 

edebiyatının en büyük adlarından biri olmuştur. Kazasker Mustafa Efendi’nin torunu, 

Anadolu’da kadılıklarda bulunmuş olan Mehmed Efendi’nin oğludur.Medrese 

Eğitimini görmüş, Arapça ve Farsça öğrenmiştir. 

 

6. Örnek  

 

Nut u dil āgāh-ı müret serair olmasa 

Münᶜekis olmazdi şiᶜre Hafı  Şiraze raz 

 

Asıl adı Şemseddin Muhammed (d.1325/26-? , Şiraz- ö.1389/90, 

Şiraz),İranlı Şair gazel türünün öncüsü olarak tanınmış Osmanlı di  va n şairlerini de 

büyük ölçüde etkilemiştir. Tasavvuf onun yaşamına yön vermiştir. Kur’anı Kerim’i 

ezberlemiş ve 14 ayrı biçimde okuyabilmesi nedeniyle de Ha  f z a la     al  şt r. 
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7. Örnek  

 

 

Deb ristān  am-ı  ahbā  ukmi h  āce leb minā 

Felā un kūdek zānūnişı  n mekteb minā 

 

Aristo’nun hocası olan meşhur Yunanlı filozof, Sokrat’tan öğrenim gören 

Efla  tu n, Mısır’da okumuş ve Yunanistan’a dönerek Atina’da Akademia’yı 

kurmuştur. M.Ö. 430’da doğan Efla  tu  n 348 de ölmüştür. Çok zaman Diyojen (öl. M. 

Ö. 324) ile karıştırılmış, bu yüzden bir küp içinde oturan Diyojen’in bu küpü 

Efla  tu n’a atf edilmiştir. Edebiyatta akıl, hikmet ve isabetli görüş timsa   li olarak söz 

konusu edilir. 

 

8. Örnek  

 

Görmede  gitti  Nedima   sen niga  h-ı Pertevı   

Bir per   u ret görünmüş bir  ayāl olmuş sa a 

 

9. Örnek  

 

 aşımı kema n-ı Rüstem u Hürmüze tîr-i Zaldır 

Zülf-i kement u g  amzesi nize-i ca nista nlanur 

 

Rüstem-i Za  l, Ünlü İran şairidir. Firdevsi’nin Şehna  me’sinde geçen 

pehlivan ve savaşçı kahramanın adıdır.  

 

3.1.3. Peygamberler 
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1.Örnek  

 

ᶜAzrail cān-ı ᶜāşı  eyledik düşman mı ki 

Ey lebi cānāna bu ᶜİsa-i Meryemlik değil 

 

2. Örnek  

 

Serāzı  āb te āfül ber mekyidi Yusuf’um Pertev 

Ki men efsāne-i Yakub gördüm ez berāzı hicrān 

 

3. Örnek  

 

Çün ejupayı zehru feşan ka tı cān eder 

Olmaz mı nur-u Yusuf ᶜayanı kaᶜri cahdan 

 

4. Örnek  

 

Göz-i Eyübten cānāne nūş eylerse āb 

Ka  se-i billu rdir ya leyteni kuntu turāb 

 

3.1.4. Yergi 

 

1. Örnek  

 

Belen  ikayet-i zerdüz u bur yabani 

Bu kar ane de kesb-ü kemâl edüp neyler 

 

2. Örnek  
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Devāv ni su en sen canden ma mūn-ı ebyāti 

O kim bir nuheves napüh  te şāᶜirdir çalar çarpar 

 

3. Örnek 

 

Ne bu vaz‘-ı te afül güne ile ol bilmişcikler 

Sitemdadilerinden semt-i va lı gösterişçikler 

 

4. Örnek  

 

Terbiye ile deyü ādeme oğlan götürüz 

Dah  le şayeste mi  ofi gibi boynuzlu öküz 

 

3.1.5. Hüzün 

 

1. Örnek  

 

Hem şe t   sertiz idüb meyân ki ā  

Heman külle-i a yarı kes benan ki a  

 

2. Örnek  

 

Yazıldı  ara  alemlerle  uret-i ba tım 

Şu yâdigarı felek ālda āsuman ki ā   
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3. Örnek  

 

Felek felek ne yāpār yadigārı Perteve ba  

 amaş-ı āhı hele far  far tan ki ā  

 

3.1.6. Tasavvuf 

Tasavvuf’un anlamına baktığımızda, Sofulaşma, ruhen kendisini Allah 

sevgisine yürekten bağlama ve adamadır 
1
 Bu dîvânda Pertev Paşa Mevleviliğin 

üzerinde de durmuştur. Gazellerinde tasavvuf’un üzerinde durduğunu gösteren 

örnekleri aşağıda verdik. 

 

1. Örnek 

 

Dönravez āteşiyle bir  azadır  ālka-i tev  d 

Yā çar -ı tı redir pür şer rever  ālka-i tev  d 

 

2. Örnek  

 

Dönenler  al a-i b rūndur  almaz bu dergehde 

Der-ı Mevlāya çūn miftā -ı zerver  āl a-i tev  d 

 

3. Örnek 

 

Ānı  vābeste-i devrānıdır eflāki ser gerdān 

Meyān-ı ᶜarş u kürs de kemerdir  āl a-i tev  d 

 

4. Örnek  

                                                           
1
İsmail Parlatır, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, 5. Baskı, Yargı Yayınevi, Ankara 2012, s. 1637. 
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Menāzili  a ‘ ider devrān iderken ᶜāşı ān-ı Pertev 

Bel  sergeştegāne rehberdir hāl a-i tev  d 

 

5. Örnek  

 

Fi ān-ı bî-es er meçūn duᶜāya mu tācım 

Şu sengdil gibi bir āhenin  i āre gider 

 

6. Örnek  

 

Gürbay-ı u geda p r-u civān kebru Müslüman 

 ālince veli daᶜiye-i dayesiz olmaz 

 

7. Örnek  

 

Zamāne bu leh u sānından ey gö ül göster 

Cenabı ᶜaş ı kim eğler kiminle söyleşeyem 

 

8. Örnek  

 

Âh sırrı demde olan şuᶜle-i ser-güşlerine 

Allah Allah bu  ū ı demde bu āteşlerine 

 

3.1.7. Sitem  

 

1. Örnek  

 

Ġamze-i ᶜāşık kuş yār ile kimler söyleşür 

Mer ametiniz öyle h  ūnh ār ile kimler söyleşür 
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2. Örnek  

 

İltifāt itmez yine zülf-i pünāhi in dili  

Böyle birço  bāşlu ᶜayyār ile kimler söyleşür 

 

3. Örnek  

 

Pertev olmuş güç bela çeşm-i āşināyı g  amzesi 

Öyle b  ra ım u dil-āzā ile kimler söyleşür 

 

4. Örnek  

 

Ne bu vaz‘-ı teg  afül güne ile ol bilmişcikler 

Sitemdâdilerinden semt-i va lı gösterişçikler 

 

5. Örnek  

 

‘Enāni ih tiyarım alma  ister dest-i  abrımdan 

Demādem esb-i nāza ol binişcikler inişcikler 

 

6. Örnek  

 

 affı ᶜāşı da eyler imtiyaz Pertevi imā 

İşāret eyleyüb müjgāne g  amze  gösterişcikler 

 

3.1.8. Temenni (Dilek)  

 

1. Örnek  

 

 urbu bezminden ᶜadüvvü du r olur İnşaallah 

Bana lü f etmeğe mecbūr olur İnşaallah 
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2. Örnek  

 

Cürmümüz cürmü  ıllından büyükse cānā  

Dameni ᶜafv ile mestur olur İnşaallah 

 

3. Örnek  

 

Güşuru aş da ga mna  m gezer Pertev zār 

Seni  ᶜaş ı  ile meşhūr olur İnşaallah 

 

4. Örnek  

 

Amān na mım zebun küşlükle meşhur olmasun ya Rab 

Çıra ı kimseni  ahımla b  nur olmasun ya Rab 

 

5. Örnek  

 

Hava  yı dilgeşi eyyam bacur olmasun ya Rab 

Benimçün  ub -ı vu lat şam-ı dicūr olmasun ya Rab 

 

6. Örnek  

 

Dil-i şikesten āsā  albi meksur olmasun ya Rab 

Çekenler sa arım memva  re ma mur olmasun ya Rab 

 

7. Örnek  

 

Beni ma rumu bezm-i va ıl iden mest-i mūdam olsun 

Dili mecru umu   anı içenler şad u kām olsun 

 

3.1.9. Övgü (Methetmek)  
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1. Örnek  

 

O mehin  amze-i birletine maşaallah  

ᶜAşı  ı dilşa denı  cānına maşaallah 

 

Hedef sine mehri tenine değdi yazdım 

Hūnu dille sırrı peykānına maşaallah 

 

2. Örnek  

 

Devri ahımki te assürle varır ol şahı  

Na ş olur güşe-i eyvānına maşaallah 

 

Cūyi  ūn eyledi cey unu demādem eşki  

Pertev’i  dide-i girya  nına maşaallah 

 

3.2. DÎVÂNDA KULLANILAN SÖZ SANATLARI 

 

3.2.1. Mazmûn 

Mazmûn, Mânâ, anlam kavram. Edebiyatta özel bazı kavram ve 

düşüncelerin ifadesinde kullanılan klişeleşmiş söz ve anlatımlara denir. Kısaca bir 

şeyi, özelliklerini çağrıştırarak kelime grupları içinde gizlemektir. Nitekim dîvân 

edebiyatı bir mazmûnlar edebiyatıdır diyebiliriz. Mazmûnlar İslâm edebiyatlarının 

ortak malı oalarak kabul edilir ve mazmûnlar dîvân şiirine Fars edebiyatından 

girmiştir. Mazmûn bir sözün içinde gizli olan sanatlı anlamdır. Söz gelimi sevgilinin 

ağzı için klişeleşmiş bir mecâz olan ‘‘ ab-ı hayât, gül, gonca, şarâb ve la’l’’ gibi 
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mazmûnlar kullanılır.
2
 Bu dîvânımızda bulanan bazı mazmûnları örnek olarak 

aşağıda verdik.  

 

1. Örnek  

 

Ra iyim laᶜli lebi  m nāda olsun görmege 

ᶜA sin  āy ne-i  ahbāda olsun görmege 

 

2. Örnek  

 

Bülbül-i şeyda ey gül-i ru sār u Leyl-i zülf ise  

Tā ser-i Mecnūnda ey dil-i āşiyān la  zım sa a 

 

3. Örnek  

 

Bülbül-i şeyda ey gül-i ru sār u Leyl-i zülf ise  

Tā ser-i Mecnūnda ey dil-i āşiyān la  zım sa a 

 

4. Örnek  

 

Hilāli  āşını teşbih idemem teslim 

Yā beder tām nice benzesin tamam sa a 

 

5. Örnek  

 

Ebruları mi ra b-ı mesācid mi değ l yā 

Dil-kūşe-i mi ra bda sācid mi değil yā 

 

6. Örnek  

                                                           
 
2
 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 9. Baskı, Leyla &Mecnun Yay., İstanbul 2002, s. 

310.  
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Hālin ey üftāde düşdükçe beyān la  zım sa a 

ᶜAr -ı  a l ol şāha vir kim her zaman la  zım sa a 

 

3.2.2. Teşbih 

 

Aralarında çeşitli yönlerden bezerlik bulunan iki varlıktan zayıfını 

kuvvetlisine benzetmek sanatına teşbih denir. Teşbih heyecana bağlı bir sanattır. 

Sanatkâr kendisini etkileyen bir olay veya varlık karşısında heyecanlanır, bu 

heyecanını daha kuvvetli ve tesirli anlatabilmek için, o ruh hâlini okuyucuda daha iyi 

canlandırabilecek benzetmeler yapma yoluna gider. İşte bu rûhî faaliyet sonucu 

teşbih sanatı meydana gelir.3 Bu dîvânımızda bulunan bazı teşbihler aşağıda örnekler 

halinde verdik: 

 

1. Örnek 

 

Şeb-i vu latda  unub şerbet-i gül gibi lebin 

 a’im hicr idem isterdi  abiᶜat şerbet 

 

2. Örnek 

 

Negehi  si r u füsūn itmede cādu gibidir 

Çeşm-i mesti  da   ᶜayn  ile āhū gibidir 

 

3. Örnek  

                                                           
3
 İsa Kocakaplan, Edebî Sanatlar, 3. Baskı, Türk Edebiyatı Vakfı Yay., İstanbul 2002, s. 163. 
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Nā arı bā -ı cı nān ra ı  oldu d dem 

Rūzın  āne-i dil cennete  arşū gibidir 

 

4. Örnek 

 

Muᶜteberdir ānı  ᶜindinde ra ib-i bed h  a h 

ᶜĀşı ı  ādı  cāndādesi  uçlū gibidir 

 

5. Örnek 

 

Bülbüle bu tebessüm ey gül-i  andān ki var sende 

Benim gibi hezārān bulma a hiç minneti yo tur 

 

6. Örnek  

 

Olur n m- ūrdesi maᶜcūn-ı gevher-i cān bî-māre 

Dür-i dendānları āb-ı  aya t incūlarındandır 

 

7. Örnek 

 

 ançeri dā    amzesi gibidir 

Za mı amma ki bu nihāni urur 

 

3.2.3. Mübalağa  
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Bir olayın, hecanın etkisiyle büyütülmesi veya küçültülmesi demektir. Yani 

herhangi bir olay veya varlık insan şuurunu etkilediği zaman, insanda normal dışı bir 

heyecan meydana gelir. İnsan da bu heyecanın etkisiyle olayı büyütür veya küçültür. 

Mübalağa’ya örnek olarak aşağıda bazı örnekler vedik: 

 

1. Örnek  

 

Ba r-u cüşanı uyuttu  a arat-ı eşkem 

Niylim  ular uyur dide-i giryan uyumaz 

 

2. Örnek  

 

Ma v olur ᶜaş ım ile ārzu-yı herdu sera 

Düz u şebler uyur  anda ki sul an uyumaz 

 

3.2.4. Nidâ (Seslenme) 

Çağırma, Edebiyatta sevinç, öfke, acıma, şaşma vb. duyguları belirtmek için 

sesi yükseltmeye ve aynı zamanda seslenmeye Nidâ sanatı denir. Örnek olarak yâ, 

hey, eyvâh, âmîn, ey! vb. kelimelerle kendini gösterir. Dîvân şâirlerinin mahlasları 

sonuna gelen ‘‘a’’ lar da birer nidâ olur.
4
 Nidâ ile ilgili aşağıda birkaç örnek verdik: 

 

1. Örnek  

 

Pertevā mutlaᶜı Nedim henüz 

Fa‘re-ı ᶜaş -ı cānistāni urur 

                                                           
4
Pala, a.g.e., s. 371-372.  
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2. Örnek  

 

Dür dildare eğer u rar ise rehgüzerin 

Ey  abā yāre selām et ki selamet bulasın 

 

3. Örnek 

 

Sen bāri va şet itme dil āramamiz gibi 

Gel ey  ayal yarı gül āram cānım ol 

 

4. Örnek 

 

ᶜAzrail cān-ı ᶜāşı  eyledik düşman mı ki 

Ey lebi cānāna bu ᶜİsa-i Meryemlik değil 

 

5. Örnek  

 

Ey şemmi ᶜaş  ı -ı geş isterse  ki nām olsun sa a 

Cān u ser fetrā -ı z b i tişām olsun sa a 

 

3.2.5. Tezâd 

Karşıtlama, birbirinin tersi olan. Edebiyatta iki düşünce, duygu ve hayal 

arasında birbirine karşıt olan nitelikleri ve benzerlikleri birada söyleme sanatıdır.
5
 

Tam anlaşması için meşhur olan örneği veriyoruz ‘‘ağlarım hatıra geldikçe 

gülüştüklerimiz.’’(Mâhir). Tezâdla ilgili örnekleri aşağıda verdik: 

 

1. Örnek 

 

                                                           
5
Pala, a.g.e., s. 468.  
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 a at gelir mi ba ma a ol  üsn-i dil-geş 

Mihr-i cihān dimez de ni dersin o meh-veşe 

 

2. Örnek  

 

Gül u ba  ile sertaba gülistan olsam eğlenmez 

Gülerken güldürürken belki giryan olsam eğlenmez 

 

3. Örnek  

 

Munᶜaksidir āteş n ru sār-ı sā î sā ıra 

Neyleyim zemzemler amma ābla āteş  ûnār 

 

3.3. DÎVÂNDA KULLANILAN NAZIM BİÇİMLERİ 

 

3.3.1. Gazel 

 

Sözlük anlamı “kadınlarla âşıkane sohbet etmektir. Dîvân şiirinde en çok 

kullanılan nazım şeklidir. Aşk, sevgi, güzellik ve içki konularını işleyen şiirlerdir. 

Lirik bir nazım biçimidir. Konularına göre adlandırılırlar: Âşıkâne (garamî, lirik; 

Fuzulî), rindâne (Bâkî), şûhâne (Nedimâne; Nedim), hikemî (Nâbî). Beyitlerle 

yazılır. Beyit sayısı 5-15 arasındadır (tek sayılar) Beyitler arasında genellikle konu 

bütünlüğü olmaz. Ama beyitler arasında anlam bakımından bir uyum olmalıdır. Bunu 

kafiye ve redif sağlar. Gâzelde bütün beyitler aynı konuyu işliyorsa bu tür gazellere 

“yek-âhenk” denir; bütün beyitler aynı söyleyiş güzelliğindeyse bu tür gazellere de 

“yek-avaz” denir. İlk beytine “matla” (doğuş yeri) denir. Son beytine “makta” 

(kesme yeri, sonuç) denir. Şairin mahlâsını söylediği beyte (genellikle son beyit) 

“mahlâs beyti” denir. Gazelin en güzel beytine de “beytül-gazel” ya da “şah beyit” 

denir. Kafiye düzeni: aa xa xa xa xa xa  
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Gazel’e bir örnek: 

 

Yine mi bu dili mahzūn edeceksin bilmem 

Ne zamān lü funa ma rūn edeceksin bilmem 

 

Ālanur bir tarafa niyet u ᶜazmin amma  

Kan i bîçâreyi memnūn edeceksin bilmem 

 

3.3.2.  ı ‘a 

İkinci ve dördüncü dizeleri birbiriyle uyaklı iki beyitlik nazım biçimine kıtᶜa 

denir.
6
 Sözlük anlamı ᶜarapça, bölük, cüz’dür. Kıtᶜanın beyit sayısı 9-10 beyte kadar 

çıkabilir. Mahlas beyti bulunmaz. Beyitler arasında anlam birliği bulunur. Pek çok 

konuda yazılabilir. Kıtᶜâlar ise felsevî, tasavvufî bir hayat görüşünü, bir nükteyi işler. 

Bir olayın tarihi, bir kimseyi yerme de kıtᶜanın konusu olabilir. 

İki beyitli kıtᶜalar rübaᶜi ile karıştırılmıştır. Mürettep Dîvânlarda kıtᶜaların 

olduğu bölüm rübaiyyat başlığı ile adlandırılmıştır. Kıtᶜa xa xa xa şeklinde 

kafiyelenirken rübailerin ilk iki mısrası kendi arasında kafiyelidir.  

Tarihi bir olayın geçtîği yılı ebced hesabı ile göstermektir. Lugâz bilmece 

demektir. Muamma ise isimlerle ilgili bilmecelere denmiştir. Kıtᶜa kelimesi anlam 

genişlemesine uğrayarak bendlerden oluşan nazım şekillerinin her bir parçası için 

kullanılmıştır. Kıtᶜa-i kebirelerde Dîvânlarda genellikle kasideden sonra diğer kıtᶜalar 

ise Dîvânın sonlarında mukattaat başlığı ile yer almıştır.  

 

 ıtᶜ a’ya bir örnek: 

 

Dil u zeban meyanında tercüman-ı elfā  

P marıs da   a baba çünki name olur 

 

                                                           
6
 Pala, a.g.e., s. 285-286. 
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Ne rütbe kūşe-güzin fera at olsa bile 

Enisi ehli mu abbet devat u  ame olur 

 

3.3.3. Tarih-i Hat 

Bir olayın oluş yılını gösteren şiirdir. Yıl, şiirde açıkça, yani rakam olarak 

belirtilmez. Ebced hesabı aracılığıyla kelime ya da kelimeler üzerinde gösterilir. 

Ebced hesabı; Arap alfabesindeki her bir harfe -ayrı ayrı olmak üzere- 1ᶜden 1000ᶜe 

kadar bir sayı değeri verilmesiyle oluşturulan bir sistemdir.7 Yani Arap alfabesindeki 

her harfin sayı olarak bir değeri vardır. İşte bu sistem sayesinde olayın yılı bazen dize 

içindeki bir veya birkaç sözcükte gizlidir. Bazen de dizedeki bütün harflerin sayı 

değerlerinin toplamı tarihi gösterir. Bunlardan başka şekillerde de olabilir. Tarih 

yazmak, aynı zamanda bir söz sanatıdır ve bu sanata “tarih düşürme” denir. Tarihler 

genellikle kıtᶜa nazım biçimiyle yazılır. Bir beyit, dize, kısa ölçülü bir söz ya da bir 

tek sözcükle de tarih düşürülür.8 

 

Tarih’e bir örnek: 

 

Oğlumuz gibi muᶜazez bir vücud 

Mis li yo  bu  ubbe-i devvarda 

 

Muhyesin nareste iken  oyurub 

Sebze peyda itti ruy-ı narda 

 

 arf-ı cevherdar olur tar   tam 

Kisvedir  a   kaᶜbe-i ru sārde
9
 

 

3.3.4. Tahmis 

                                                           
7
İskender Pala, a.g.e., s. 438. 

8
Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Türk Dil Kurumu Yay., Ankara 1992, s. 2002. 

9
Not: Ebced hesabına göre, 2 H  a ve 1 Be bulunur bu tarihte, bir h a = 600, iki h  a ise 1200+be de 

2’dir. Toplamı ise Hicri 1202 eder. Miladi ise 1785 eder burada şair  kendi doğum tarihine 

işaret eder. 
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Terim olarak Dîvân Edebiyatıᶜnda herhangi bir şairin bir gazelinin her 

beytine üçer mısra ekleyerek beşer mısralı kıtalar haline getirmeye denir.10 Daha 

çok önceden yazılmış, her hangi bir şairin gazeli tahmis haline getirilir. Dîvân 

Edebiyatıᶜnda çok rağbet gören tahmis, yapısını değiştirdiği gazele, ses bakımından 

zengin bir ahenk, mana bakımından da belli bir derinlik kazandırabildiği oranda 

değer kazanır. Eğer tahmis edilen gazele eklenen beyitler, ahenk ve mana 

bakımından gazelin asıl beyitlerinden zayıf kalırsa, başarılı bir tahmis meydana 

getirilmiş sayılamaz. 

Bir gazelin her iki dizesinin başına aynı ölçüde üç dize ekleyerek 

oluşturulan nazım biçimidir. Tahmis genellikle başka bir şairin gazeline yapılırsa da, 

kendi gazellerinden tahmis oluşturan şairler de vardır. Başarılı bir tahmiste asıl beyit 

ile eklenen dizeler anlam bakımından kaynaşmış olmalıdır. Başa eklenen üçer mısra 

gazelin matla-ı ile aynı kafiyede olur. Diğer beyitlere eklenen üçer mısra ise o 

beyitlerin ilk mısraları ile kafiyelidir. Uyak düzeni şöyledir: aaaaa-bbbba-cccca-

dddda-eeeea… 

Tahmis’e bir örnek: 

 

TA MİS-İĠAZEL SELİM  AHRAN  

 

Çeşmimde olub  ūnı dil u derdu mi en āb 

Reng ne buyanmışdı ānı  her  arışın āb 

 

Ülfetine mümkün mü ki sen āteşi u ben āb 

Derdi de nida  rım diger ey ᶜa d-i şiken āb 

Tācında b ᶜālem tuzın  āteşi men āb 

 

Tahmis’e bir örnek  

 

                                                           
 
10

 Pala, a.g.e., s. 436. 
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TE MİS-İ ĠAZEL-İ NA  F  

 

Ey derdu  am-ı ᶜaş ı benim püşt u penāhım 

Ey dergehe a yār ile mür degāhım 

 

Ey  ürlünidāne d  eşkesti gülāhim 

Göz gördimi gö ül sevdimi seni ey yüzi māhım 

 urbānı  olam var mı benim bunda günāhım 

 

 

3.3.5. Müstez d 

 

Müstezadın sözlük anlamı “ziyadeleşme, artmış, çoğalmış” demektir. 

Gâzelin özel bir biçimine denir. Uzun dizeler, kısa bir dize ekleyerek yazılır. Eklenen 

bu kısa dizeye ziyade denir. Uzun dizenin ölçüsü mefᶜûlü mefâᶜîlü mefâᶜîlü faᶜûlün, 

ziyadae dizenin ölçüsüde, ana kalıbın ilk ve son parçalarında oluşan mefᶜûlü 

fâᶜûlündür. Ziyadelerin, asıl dizenin anlamını tamamlar nitelikte olması gerekir. Çok 

zaman bu kurala dikkat edilmeyerek kısa dizelerden yalnızca şiirin tekdüzeliğini yok 

etmek için yararlanılmıştır.
11

 

 

Müstezad’a bir örnek: 

 

 

1. Olmaz dehen yāramız imden mütelezz z 

     Eksik da i sa ır 

 

    Za m-ı dilime t ğ-i sitemden mütelezz z 

                                       Çūn  ançer-i şeker 

                                                           
11
Dilçin, a.g.e. s. 202 
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3.3.6. Lugâz 

 

Manzum bilmece. Konu edinilen şeyin özelliklerini söyleyerek ne 

olduğunun bilinmesini istemek amacıyla düzenlenen şiirdir. Lugâz, bir çeşit söz 

oyunudur. İsimleri konu alan Lugâzlara muammâ denir. Lugâz, gerçekte Arap 

edebiyının malıdır. Türk edebiyatına 15. Yüzyılda İran’dan girmiş ve 18. Yüzyılda 

en verimli çağını yaşamıştır. 

Genelikle kıtᶜa-i kebîre veya küçük mesneviler şeklinde düzenlenlenir. Daha 

çok aruzun ”failâtün failâtün fâilün” kalıbıyla yazılırlar ve Dîvânların son 

kısımlarında yer alırlar. Eski şâirler söz oyunlarına önem vermişler ve hemen hepsi 

birkaç lugâz denemesi yapmıştır. ‘‘Lugâz derhakk-ı (hakkında lugâz)’’ başlığı 

altında sorulan lugâzların ilk dizesi “başlığı altında sorulan lugâzların “O nedir ki…” 

gibi bir soruyla başlar ve özel bir başlık olmasa da böylece manzumenin lugâz 

olduğu anlaşılır. Lugâzlarda bazen ebced hesabının yardımına başvurulabilir. Bu 

durumda harflerin rakamsal karşılıklarıyla aritmetik işlemleri yapılarak sonuca 

ulaşılır. Lugâzın konusu da çok eşya ve somut nesnelerdir. Ancak eğlendirici ve 

oyalayıcı lugâzlar yanında, dînî ve fıkhî konulara ait didaktik lugâzlar da meydana 

getirilmiştir. 

Lugâzı halk edebiyatının bilmecelerinden ayıran en önemli özelik yazarın 

imzasını taşımasıdır. Bu nedenle lugâzlar anonim ürünler arasında karışmaktan 

kurtulmuş ve herhangi bir değişiklik veya bozulmadan kendilerini kurtarmış olurlar. 

Buna rağmen anonim halk şiirine mâlolmuş lugâzlarla bir şair tarafından 

lugâzlaştırılmış anonim bilmeceler de vardır. Dili genellikle yalın olan lugâzlar vezin 

ve söyleyiş yönünden bilmecelerden hemen ayrılırlar. Münşeat mecmuâlarında 

raslanan lugâzların az sayıda nesir örnekleri vardır. Lugâzı anlamaya ve bulmaya 

lugâzı halletmek denir. Lugâzlar eş dost arasındaki eğlencelerle sınırlı kalmayıp 

saray muhitinde ve sultanlar çevresinde de itibar görmüştür.  
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Lugâz’a bir örnek: 

 

Nedir ol sekki  ıfat şa  ı ᶜaziz 

Fu arādan ider ᶜālemde keriz 

 

Kibir u tersā u müslümān eyle yār 

 ey ı mu ibler anā cāyı  arār 

 

3.3.7. Muhammes 

 

Muhammes her bendi beş dizeden oluşan manzume demektir. İlk bendin beş 

dizesi birbiriyle kafiyeki, sonraki bendlerin son bir veya iki dizesi ilk bend ile 

kafiyeli olur (aaaaa-bbbba-…vb. veya aaaaa-bbbaa…) son bir veya iki dize her 

bendin sonunda aynen tekrar ediliyorsa mütekerir muhammes; yalnızca kafiye 

yönünden ilk bend ile benzeşiyorsa müzdeviç muhammes adını alır. Mehmed Said 

Pertev Paşa’nın bu dîvânında sadece bir tane muhammes vardır örnek olarak onu da 

aşağıda verdik: 

 

MU AMMES 

 

 asreti zülfü le ᶜa lım pek perişān oldi gel 

 āli zārım  ı  e-i Mecnuna ᶜunvān oldi gel 

Her biri müjgānımı  beraber bārān oldi gel 

Eşkimi  her  u re-i nāç z  ᶜumān oldi gel 

Gel gel ey b gāne ülfet va ti i san oldi gel 

 

 ayli demdir bu dil-i Mecnūn-ı pesendi emedi  

Leyle-i zülfündedir zincir u bendeyi eğmedi  

Cān feda oldum yine derdmend  eğmedi  

Ben değil bir niçe zār u sitemindi eğmedi  

Va ti istifsar a val  ariban oldi gel 
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3.3.8. Ebyât (beyitlerin çoğulu) 

 

1. Örnek  

 

Görürüm rūyı  ba tı rü’yāda 

Olūrum ba tiyār  ulyāda  

 

2. Örnek  

 

Nurdur cismi la ı fi  gelmiyor ā ūşuma 

Ey per  vu lat bu  āletle mu āl olmuş sanā 

 

3. Örnek  

 

O şāha hemdem olūb Pertevâ Nedim gibi 

Benim de bu anāca  rüzgārım oldi bugün 
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SONUÇ 
 

 

Hayatını siyaset ve şiirle geçiren, Mehmed Said Pertev Paşa, Hicaz asıllı 

olup Kırım’dan İstanbul’a gelmiş ve eğitimini burada tamamlamıştır. Bütün ömrü 

İstanbulda geçmiştir desek yeridir. Şiirlerinden ziyade daha çok siyaset kişiliğiyle 

nâm saldığını diyebiliriz. Ama hiç şüphesiz ki dîvânına baktığımızda siyaset kimliği 

kadar edebiyat sahasında da bir o kadar birikimli ve donanımlı olduğunu 

görmekteyiz. 

Mehmed Said Pertev Paşa, klasik dîvân edebiyatı geleneğine bağlıdır. Bütün 

şiirlerini bu anlayışa göre yazmıştır. Mecazlar, söz sanatları ve nazım şekilleriyle 

geleneğe tam bağlıdır. Mehmed Said Pertev Paşa’nın bu dîvânı mürettep değildir. 

Tez konumuz olan dîvândaki şiirler geleneğe uygun hazırlanmamıştır. Önce 

münacat, naat, sonra mersiye daha sonra da diğer nazım şekillerinin gelmesi 

gerekirdi. Dîvân tertibinde uyulan sıra burada gözetilmemiştir. Şairimiz bu eserinde 

geleneğe uygun olarak kaside söylememiştir.  

Bu çalışmamız on dokuzuncu yüzyıl eserler arasında yüzlercesinden sadace 

biridir. Eski edebiyatımızın bugünkü nesle ulaşması gereken rakamları yüzlerle ifade 

edilen eserler vardır. Biz bu çalışmayla bir miktar olsun hizmet edebildiysek 

kendimizi bahtiyar hissedeceğiz.  

Mehmed Said Pertev Paşa’nın 91 sayfadan oluşan dîvânı, daha önce 

üzerinde bir çalışma yapılmamıştır. Eserin dili genel itibariyle ağırdır yer yer 

günümüz türkçesine yakın dil de kullandğını gazellerinde görmekteyiz. Mehmed 

Said Pertev Paşa’nın şiirlerini kavrayabilmek için bu eserin iyice incelenmesi 

gerekir. Gönül rahatlığıyla diyebiliriz ki Pertev’in dîvânıyla dîvân edebiyatına bir 

açılım sağlamış ve on dokuzuncu yüzyıl şiir dünyası bir kere daha aydınlanmıştır.  
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